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Аннотация
Девушка, обожающая Рождество, влюбляется в Гринча — это рождественское чудо.
То, что началось с провального свидания вслепую, превращается в сделку.
По правде говоря, то, что я появилась в костюме эльфа, вероятно, не помогло, но это история для другого раза. Наше начало было, в лучшем случае, шатким, поэтому так досадно, что я не могу перестать думать о его сексуальном британском акценте. Или о том, как его грудь и руки обтягивают костюм. Или о его идеальных волосах с одной-единственной седой прядкой спереди.
Санта любит списки, и я тоже, так что вот все причины, почему Эндрю и я не подходим друг другу:
Он лучший друг моего брата.
Он самый большой ворчун, которого я когда-либо встречала.
Он ненавидит Рождество.
Последнее — серьезное заявление для такой девушки, как я, которая считает, что весь декабрь должен быть национальным праздником. Но, когда он звонит и просит помочь с организацией праздничной вечеринки для его фирмы, я не могу упустить возможность развить свой небольшой бизнес. Бонус: мы заключаем сделку, и он соглашается посетить со мной три рождественских мероприятия, чтобы я могла заставить его полюбить Рождество. Как будто я упущу шанс заставить сердце Гринча вырасти в три раза.
Вскоре я обнаруживаю, что у Эндрю есть очень веская причина ненавидеть Рождество, и я начинаю смотреть на него в другом свете. Вот тогда и начинается рождественское чудо.


Пайпер Рейн
В активном поиске новогоднего чуда


ГЛАВА 1

КЕНЗИ
Немногое способно привлечь внимание ньюйоркца. Разве что двадцативосьмилетняя женщина, бегущая по Пятой авеню на Манхэттене в красно-белых полосатых колготках, ушах эльфа и загнутых зеленых туфлях с висячими колокольчиками.
Я несусь мимо глазевших мужчин и женщин, сжимающих покупки, стоящих больше, чем моя месячная аренда.
— Черт, — бормочу я, останавливаясь на красном свете, и мой бег на месте звучит, как рождественский гимн. Я опаздываю, а нет ничего, что я ненавижу больше, чем неуважение к чужому времени. Это просто отвратительно.
Как только машины проезжают перекресток, я сшагиваю с тратуара, не доживая зеленого света для пешеходов… Если вы когда-нибудь захотите отличить туриста от коренного ньюйоркца, посмотрите, когда они переходят улицу. Настоящий манхэттенец считает сигналы для пешеходов всего лишь предложением, а не законом.
Я бегу по тротуару, мои светлые косы подпрыгивают с каждым шагом, а колокольчики на носках туфель и юбке звенят всю дорогу.
Я обожаю Рождество.
Ну, прямо обожаю-обожаю.
Большинство американцев ждут дни после Дня Благодарения, чтобы украсить дом к Рождеству, но только не я. Я делаю это на следующий день после Хэллоуина.
На следующем светофоре я достаю из сумочки телефон, чтобы посмотреть, как далеко я от ресторана, который выбрала моя пара на сегодня. Осталось всего несколько кварталов.
Мы с “ОБЪЕКТ” познакомились в приложении для знакомств вслепую. Идея приложения в том, что вы общаетесь с людьми и узнаете их, не видя их фотографий. Все проходят тщательную проверку, прежде чем присоединиться к приложению, и поскольку оно платное, это отсеивает многих стрёмных типов. На самом деле, я оплачиваю премиум, чтобы не иметь ни малейшего понятия, с кем иду на свидание, что звучит немного безумно, потому что я не то чтобы купаюсь в деньгах, но если бы у вас была такая же история свиданий, как у меня, вы бы тоже платили.
Безопасность — прежде всего. Когда вы подтверждаете личную встречу, вы должны загрузить в приложение все детали: когда, где, с каким пользователем и т. д. Наверное, чтобы, если мое тело найдут в Гудзоне, полиция знала, кого допрашивать в первую очередь.
Нет, я еще не нашла свою любовь, но у меня были неплохие свидания с нормальными парнями. Все остальные приложения, кажется, полны парней, ищущих только случайные связи, женоненавистников или мужчин с фетишем на ноги. Если я никогда больше в жизни не увижу непрошенный член, эта премиум-подписка того стоит.
Свидания в Нью-Йорке — это собственная версия Девяти кругов ада Данте, так что я решила, что новое приложение стоит попробовать. Что плохого может случиться? Схожу на еще несколько неудачных свиданий? Была там, делала то, и счет от терапевта это доказывает.
Все, что я знаю о “ОБЪЕКТ”, это то, что ему тридцать четыре, он любит смотреть футбол, и он юрист. Я стараюсь не обижаться на него за его профессию, потому что мой старший брат тоже юрист. Мы несколько раз переписывались в приложении, и хотя я не думаю, что мы по-настоящему сошлись характерами, он пригласил меня на свидание, и я подумала, почему бы не попробовать. В крайнем случае, я получу бесплатную еду и интересную беседу.
Я не планировала приходить одетой, как эльф, но эй, это отличный способ разрядить обстановку. Если он тот самый, он увидит юмор в том, что я забыла свою сменную одежду дома сегодня утром, а из-за того, что работа затянулась, у меня не было времени проехать на метро через весь город, чтобы взять подходящий наряд перед свиданием.
Я сворачиваю с Пятой авеню на Пятьдесят Вторую, замечая вывеску ресторана. Я замедляюсь до быстрого шага, надеясь, что часть пота, из-за которого костюм прилипает к коже, испарится.
Мужчина и женщина выходят из ресторана, когда я подхожу, и он придерживает для меня дверь, пока женщина откровенно вытягивает шею, чтобы разглядеть меня. Мой взгляд скользит по дорогому ресторану, и я понимаю, что, возможно, совершила ошибку, выбрав пунктуальность вместо поездки домой переодеться.
Пара, ожидающая столик, поворачивается, чтобы посмотреть на меня.
— Возьмите леденец. — я выкапываю несколько из карманов и протягиваю им. — Помните, Санта всегда следит.
Вместо того чтобы съежиться, я поднимаю подбородок, демонстрируя уверенность, как будто нет ничего странного в том, чтобы быть одетой в костюм помощника Санты в пятизвездочном ресторане.
Хозяйка отвечает мне сжатой улыбкой.
— У нас не приветствуют одиночное посещение, — наклоняется она вперед и шепчет, ее платиново-белые волосы выскальзывают из-за ушей.
— О, нет. Я встречаюсь с кем-то. Бронь под именем Маршалл.
Маршалл — это хомячок, который был у меня в детстве, и имя, которое я сказала “ОБЪЕКТ” использовать для брони.
Она не говорит ни слова, переводя взгляд с меня на планшет в руках.
— Ваш кавалер уже тут. Прошу за мной.
— Спасибо.
Она поворачивается и идет дальше в ресторан, петляя между столиками. Колокольчики, висящие на мне, звучат вызывающе в этом сдержанном пространстве. На улицах Манхэттена они не казались такими громкими, но теперь я ничего не могу с ними поделать. Я здесь, и мы справимся. В крайнем случае, это забавная история, если все сложится хорошо с “ОБЪЕКТ”.
Она подводит меня к столику на двоих. Трудно не заметить ужас в глазах моего спутника, когда я приближаюсь к столу.
Он красивый, одет в дорогой темно-синий костюм с красным галстуком. Его квадратная челюсть покрыта короткой бородкой в тон его светло-каштановым волосам с медным отливом. Самое интересное в его прическе — это сантиметровая седая прядь спереди, с левой стороны. Это уникально и необычно.
— Вот, пожалуйста, — говорит хозяйка и жестом указывает на стол.
“ОБЪЕКТ” выдвигается со стула, чтобы встать. Что ж, хорошее начало. По крайней мере, он джентльмен.
— Привет, я “НАЕЗДНИЦА НА РАДУГЕ”. — Я немного застенчиво машу рукой, пока его сине-серые глаза оглядывают меня с головы до ног.
Не так, как хотелось бы на первом свидании, с сексуальным подтекстом. Скорее, с вопросительным, словно он спрашивает: «Вы серьезно одеты в костюм эльфа?»
Придется завоевать его своим обаянием.

ГЛАВА 2

ЭНДРЮ
День уже был дерьмовый.
Во-первых, мой единственный конкурент на должность партнера в юридической фирме выиграл свое дело, и его превозносят как нового Джонни Кокрана, несмотря на то, что дело было легким с самого начала. Ошеломляющая некомпетентность защиты практически вручила ему победу.
Во-вторых, моя бестолковая ассистентка внесла неверное время в мой календарь, так что, когда мой самый крупный клиент появился, я был не готов.
И в-третьих, моя пара на свидание вслепую только что прибыла... одетая, как эльф. Я не понял, считает ли она себя на самом деле эльфом, или, возможно, в городе существует странная рождественская ролевая подпольная культура, о которой я не знаю.
Неважно. Это определенно не мой типаж.
Единственный вопрос — как скоро я смогу положить конец этому свиданию?
— Привет, я “НАЕЗДНИЦА НА РАДУГЕ”. — она улыбается, словно все в порядке.
Полагаю, теперь ничего не поделаешь, кроме как промучиться ужин и убраться отсюда как можно скорее.
— Приятно познакомиться. — я киваю и занимаю свое место.
Она отодвигает свой стул и садится, звуча как гребаный хор колокольчиков. Посетители поблизости все смотрят на нас, и моя рука сжимает подлокотник кресла. Господи, пожалуйста, если Ты принимаешь запросы, пожалуйста, не дай никому из знакомых увидеть меня с абсолютно чокнутой женщиной.
— О, вы шотландец, — говорит она с широкой улыбкой.
— Англичанин, вообще-то.
Она хихикает.
— Извините. Откуда именно?
На моих губах появляется напряженная улыбка, пока я решаю, стоит ли тратить время на то, чтобы объяснить ей, что англичане и шотландцы звучат совершенно по-разному. Полагаю, это только продлит наше время вместе.
— Я из Лондона.
— О, очень по-богатому, — говорит она ужасной версией моего акцента.
Я вздыхаю. К счастью, появляется официантка, чтобы принять заказ на напитки. Я, однако, решаю заказать блюдо сразу, чтобы сократить эту полную трату моего вечера. Есть миллион более полезных вещей, которыми я мог бы заниматься в свое свободное время, чем ужинать с эльфом.
— Я буду два пальца вашего лучшего скотча, пожалуйста, и лосось на основное блюдо.
— Конечно, сэр. А вам? — официантка поворачивается к моей спутнице, и видно, что она изо всех сил старается сфокусировать взгляд на ее лице и не дать ему опуститься на ее нелепый наряд.
— О, я не поняла, что заказываем сразу. Ладно... — она быстро просматривает меню и смотрит на официантку с яркой улыбкой. — Я буду бокал вашего домашнего белого и филе миньон.
— И какой прожарки?
— Средней, пожалуйста.
Официантка кивает и забирает наши меню.
— Я вернусь через минуту с вашими напитками.
Я киваю и поворачиваю внимание обратно через стол.
— Почему вы заказали белое вино?
Она выглядит озадаченной, так что я помогаю ей.
— Красное вино сочетается с красным мясом, а не белое.
Ее яркая улыбка наконец меркнет.
— Ну, мне просто не очень нравится красное, так что пусть будет белое.
— Но разве вы не предпочли бы напиток, который усиливает вкус вашей еды, а не портит его?
Она смотрит на меня так, словно не знает, как ответить, так что я трясу головой.
— Неважно. Не хотите объяснить наряд?
Я должен знать, имею ли я дело с сумасшедшей или нет.
Ее щеки розовеют, и она прикусывает свою пухлую нижнюю губу.
— Я организатор мероприятий, и у меня сегодня была съемка праздничных фото, и я подумала, что будет весело одеться эльфом. Детям понравилось! Но я забыла сменную одежду дома, так что у меня не было времени добраться до самого дома, переодеться и успеть вовремя на наше свидание.
— И вы подумали, что лучше появиться в этом? — я жестом провожу рукой перед ней через стол.
— Эй, я одна и готова повеселиться. — она покачивается на стуле, заставляя колокольчики звенеть. Снова большинство посетителей смотрит в нашу сторону.
Господи, что я сделал, чтобы заслужить такие муки?
Когда я не смеюсь вместе с ней, ее лицо вытягивается, и незнакомое чувство вины пробирается по моим венам.
— Я не хотела опаздывать или заставлять вас ждать. — искренность в ее голосе удивляет меня.
Тем не менее, я не могу сидеть здесь и мучиться на свидании с женщиной, которая появляется, одетая как вымышленный персонаж, в надежде заинтересовать взрослого мужчину. Если меня увидит кто-то из знакомых, мне этого никогда не простят. Бог знает, мне уже хватило унижения на одну жизнь.
Я открываю рот, чтобы вежливо сказать ей, что, хотя было приятно познакомиться, я не думаю, что мы подходим друг другу, и я ухожу, но она говорит первая.
— Мы даже как следует не представились. Я Кензи Монтгомери. — она протягивает руку через стол.
Я прокручиваю в голове знакомое имя несколько раз, пытаясь вспомнить, где я его слышал, но ничего не приходит на ум. Я беру ее маленькую руку в свою и пожимаю.
— Эндрю Уэйнрайт.
Ее рука замирает в моей.
— Погодите. Эндрю? Уэйнрайт? Вы, случайно, не учились в Юридической школе Колумбии?
Я отпускаю ее руку, и мой лоб морщится.
Возвращается официантка и ставит наши напитки на стол.
— Ваши блюда должны быть скоро готовы.
Я благодарю ее, прежде чем вернуть внимание к Кензи, которая смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
— Я посещал Юридическую школу Колумбии, да.
Я почти уверен, что у нас не может быть общих знакомых или друзей. Я бы точно помнил, если бы переспал с ней. Грим эльфа не скрывает ее лицо. После Мойры, конечно, были пьяные вечера, но ни в один из них я не предавался забвению в объятиях другой женщины. Кроме того, эта женщина должна была бы находиться в Лондоне в то время, а она не производит впечатления человека мира. К тому времени, когда я переехал в Нью-Йорк, я уже нацелился на преуспевание в карьере, так что я точно знаю, что не был с ней за последние десять с лишним лет.
— Вы знаете моего брата, Финна Монтгомери.
У меня подкатывает желудок. Я не просто знаю ее брата. Он мой лучший друг.
— Вы сестра Финна? — мой рот открыт, пока я пытаюсь осознать это. — Я думал, сестру звали…
Она ухмыляется.
— Он единственный, кто зовет меня Мэк. Все остальные зовут меня Кензи, но мое полное имя МакКензи.
Кензи выглядит так, словна ситуация, в которой мы оказались, доставляет ей удовольствие.
Я, сразу, осознаю две вещи.
Во-первых, сбежать с ужина больше не вариант, и мне придется вынести позорный ужин с взрослой женщиной-эльфом. Во-вторых, тот факт, что она сестра Финна, дает мне идеальный выход, без необходимости придумывать оправдания, почему мы не пара.
Потому что если бы что-то случилось между мной и Кензи, Финн прибил бы меня.

ГЛАВА 3

КЕНЗИ
Не могу поверить, что Эндрю Уэйнрайт сидит напротив меня.
— Ну, тогда мир действительно тесен, не так ли? — Его улыбка напряжена, и я не могу понять, связано ли это с тем, что ему неловко знать, что я сестра Финна, или нет.
В смысле, до сих пор он не выглядел супер заинтересованным в свидании. На самом деле, он вел себя, как придурок. Я понимаю насчет костюма эльфа, но хороший человек попытался бы сделать вид, что это не такая уж большая проблема, тогда как он заставляет меня чувствовать себя лузером.
Несмотря на его холодность, это лучший друг моего брата. Хотя очевидно, что романтической пары из нас не выйдет, мы все еще можем спасти хороший ужин.
Мне всегда было интересно узнать об Эндрю. Они познакомились в юридической школе, после того как мой брат уже давно переехал из нашего дома в Индиане. Я сама переехала в город только после колледжа, и, видимо, наши пути никогда не пересекались.
Из того, что рассказывал мой брат, Эндрю одержим своей юридической карьерой и проводит много времени в своей юридической фирме. Я вижу это сейчас, поскольку он то и дело поглядывает на свои часы.
— Не могу поверить, что вы Эндрю Уэйнрайт. Безумие, что мы оказались на свидании.
— Да, что ж. Теперь ясно, что никаких романтических связей между нами не будет.
— Конечно. — облегчение, которое я слышу в его голосе, ранит, но я отмахиваюсь от этого, потому что он прав. — Но мы все еще можем насладиться ужином.
Он кивает скованно, и у меня возникает ощущение, что он предпочел бы закончить ужин прямо сейчас.
— Так, вы адвокат по разводам, как мой брат?
Он отпивает свой напиток.
— Я судебный юрист в Simons, Berns & Scofield. Мы в основном имеем дело с крупными корпорациями и обеспечиваем исполнение заключенных ими контрактов.
— Ладно... так чем же вы на самом деле занимаетесь?
Его ноздри раздуваются, и он как бы фыркает, словно мой вопрос раздражает.
— Подумайте об этом так. Если кто-то нарушает часть контракта, или если возникает спор по условиям контракта, наши клиенты обращаются к нам, чтобы мы попытались обеспечить его исполнение. Это может быть связано с тем, что кто-то нарушил условия сделки, кто-то подает в суд на компанию, возможно, генерального директора уволили и он оспаривает положение контракта, которое он подписал в таком случае. Меня никогда не перестает поражать, сколько причин для конфликта могут найти люди.
Я киваю.
— Звучит интересно, — говорю я не потому, что действительно так думаю, а потому что я вежливый человек. Сидеть за столом и целый день смотреть на юридические формулировки звучит для меня ужасно.
— Может быть. Я предпочитаю дни, когда я в суде, дням, когда я изучаю контракты в поисках одной лазейки, которую могу использовать в интересах моего клиента.
— Это потому что вы любите поспорить? — слова вылетают из моего рта, прежде чем я успеваю подумать.
Он наклоняет голову.
— Люблю поспорить?
— Не в плохом смысле. У меня сложилось впечатление, что вы хорошо умеете отстаивать свою точку зрения перед другими людьми. Может, «спорщик» — не то слово.
Он хмурится.
— Возможно. Я никогда об этом не задумывался.
Мы сидим в тишине мгновение, потому что я его оскорбила, но он и сам не был со мной теплым и пушистым.
— Я схожу в дамскую комнату.
Я отодвигаю стул и съеживаюсь, когда все колокольчики на костюме звенят. Еще хуже, когда я иду в туалет. Хотя я стою на своем решении не опаздывать, сейчас мне немного неловко, и я думаю, это больше связано с реакцией Эндрю, чем с моей собственной. Тессу это позабавит.
После того как я возвращаюсь к столу, нарочно игнорируя то, как все остальные посетители пялятся на меня, я снова занимаю свое место. Мое блюдо ждет меня, а Эндрю уже начал есть свое. И он еще ко мне приставал из-за костюма эльфа? Это обычное правило этикета — ждать, пока твоя спутница вернется, прежде чем начать есть.
Вместо того чтобы что-то сказать, я улыбаюсь, садясь.
— Как лосось?
Он прожевывает.
— Отлично. Идеально приготовлен.
Я киваю и кладу салфетку на свою красно-зеленую юбку, затем беру столовые приборы и разрезаю стейк. Из мяса сочится красная жидкость, и я поднимаю кусок, чтобы осмотреть его.
— Разве вы не просили стейк средней прожарки? — спрашивает Эндрю, на удивление наблюдательный.
Я вздыхаю.
— Да. Но ничего.
Между его бровями залегает морщинка, что, как я заметила, является признаком его недовольства. Я точно знаю, что это оно, потому что именно этот взгляд был направлен на меня несколько раз за вечер.
— Почему вы будете есть это в таком виде? Просто позовите официантку и скажите ей, чтобы его доготовили.
— Нет, все в порядке. Не хочу ее беспокоить. — я кладу кусок мяса в рот и жую, подавляя реакцию выплюнуть его.
Эндрю выглядит так, будто едва сдерживает желание закатить глаза, но возвращается к своей еде. Мы сидим вдвоем, уделяя пристальное внимание своим блюдам, едим в тишине. Неловкость ползет по моей коже, как ядовитый плющ.
Я ненавижу неловкие моменты. В смысле, уверена, все их ненавидят, но, думаю, я ненавижу их больше большинства. Одна из тех детских травм, которые люди таскают годами или за которыми ходят к терапевту.
Я собираюсь с духом, чтобы заговорить. Я лучше буду иметь дело с его отношением, чем с этим дискомфортом.
— Так, как долго вы уже в Штатах?
Его тело напрягается от, как я думала, невинного вопроса.
— Я приехал сразу после окончания университета в Лондоне, чтобы поступить в юридическую школу. — он тянется к своему бокалу и снова отпивает. Я замечаю, что он уже на исходе, и мне интересно, останется ли он на второй.
— Вы планировали остаться после выпуска или изначально собирались вернуться в Англию? — я отпиваю вино и откидываюсь на спинку стула, не слишком заинтересованная в еде.
— Вы настоящий ходячий вопросник, да? — его губы сжимаются в тонкую линию. — Я не был уверен, но предполагал, что могу остаться. — он вытирает рот салфеткой и откидывается на спинку стула. — В сферу организации мероприятий нелегко войти?
— Нет, это не так. И моя компания не огромная, пока что. — я улыбаюсь ему, но его выражение лица не меняется с бесстрастного. — В основном я занимаюсь небольшими мероприятиями: днями рождения, юбилеями, вот этим всем. И я организую свои собственные мероприятия... как то, что было сегодня. Моя мечта — перейти к крупным событиям, но я все еще жду своего большого прорыва.
Он допивает свой напиток, лед позванивает о пустой стакан.
— И что именно будет означать большой прорыв в мире организации мероприятий? — он поднимает вилку и погружается с головой в свое блюдо.
Я хмурюсь на секунду, потому что он звучит снисходительно, но решаю не обращать внимания.
— Планирование мероприятия для знаменитости или кого-то известного в кругах светских львиц и его успешное проведение. Большая часть бизнеса по организации мероприятий работает по сарафанному радио. Просто нужно, чтобы кто-то дал мне шанс показать, на что я способна.
Он кивает, пока жует, но ничего не говорит.
Я разрезаю свой стейк и насаживаю кусок на вилку, поднося ко рту. Эта пленка барахтающейся тишины снова окутывает меня. Эндрю смотрит на своего лосося так, словно тот лично его оскорбил.
Я проглатываю и решаюсь на последнюю попытку приличного разговора.
— Вы поедете домой к семье на праздники?
Его нож скрежещет по тарелке, и он быстро оглядывает других посетителей, прежде чем посмотреть на меня.
— Нет, не поеду. Я вообще обычно мало что делаю на праздники.
— Вы мало что делаете на праздники? — мой тон звучит так, словно он только что сказал мне, что пинает щенков для забавы. — О, я обожаю Рождество. Я полная рождественская фанатка. — я улыбаюсь, надеясь, что часть моего веселья передастся ему.
Он смотрит на мою грудь и поднимает взгляд к моему лицу.
— Не подумал бы. — его саркастический комментарий мало помогает спасти вечер. — Дай угадаю, у вас уже стоит рождественская елка.
— Елки, во множественном числе. — я подмигиваю.
— Как глупо с моей стороны предполагать, что у вас только одна.
— Вы сказали, что мало что делаете на праздники, но вы не можете иметь в виду, что Рождество тоже входит в их число? — мне кажется, это достаточно невинный вопрос, но что-то пробегает по его лицу. Быстрое, почти как обжигающая вспышка боли, но оно исчезает.
— Не особенно.
Я хмурюсь.
— Как можно не любить Рождество? В нем столько всего прекрасного. — я вожу вилкой по картошке, поскольку это, возможно, единственное, что я съем.
— Например? Наплыв туристов в город, из-за которого чтобы куда-то добраться, требуется вдвое больше времени? Давление найти кому-то идеальный подарок, потому что если не найдешь, то значит, ты недостаточно о нем заботишься? Коммерциализация всего праздника? — он бросает на меня суровый взгляд. — Семьи, притворяющиеся, что они идеальны, когда на самом деле ничего не может быть дальше от истины?
Я смотрю на него мгновение, потому что... боже, этот мужчина — настоящий, живой и дышащий Гринч.
— Вы довольно циничны. — мои брови сдвигаются, и я кладу вилку, аппетит пропал.
— Я реалист. Рождество — это сугубо коммерческое предприятие, которое кладет деньги в карманы крупных корпораций и акционеров, и ничего более.
— Это хреновый способ смотреть на что-то настолько волшебное, что объединяет людей.
Он снова вытирает рот, и я не пропускаю, как он сжимает ткань до белых костяшек.
— Что ж, Кензи, некоторые из нас не сходят с ума, как другие, когда дело доходит до праздников.
Моя голова откидывается назад, словно он физически толкнул меня.
— Вы называете меня сумасшедшей?
— Вы пришли на свидание в костюме гребаного эльфа! — салфетка падает ему на колени, и он наклоняется через стол, его лицо краснеет. — Какая взрослая женщина появляется на свидании с мужчиной, с которым, в перспективе, хочет начать какие-то отношения, одетая как рождественский персонаж для детей?
Мои глаза горят от непролитых слез, потому что отвращение и снисхождение в его голосе — это то, что я слишком хорошо знала в своей жизни. Я с размахом встаю, крошечные колокольчики звенят. На данный момент никто больше не обращает внимания на колокольчики или на то, что я одета как эльф.
— Теперь я вижу, что приходить сюда в таком виде, — я трясу бедрами для большего акцента и, честно говоря, чтобы позлить его, — было ошибкой. Но я не собиралась смущать вас. Я сделала это, чтобы не оставлять вас сидеть в ресторане в ожидании свидания, думая о том, что ваша пара на свидание вслепую продинамила вас, это показалось мне грубым и унизительным. Поэтому, я пришла сюда в таком виде. Но у вас был выбор. Вы могли бы отшутиться и оценить, что я сделала все возможное, чтобы быть вовремя, показать, что для меня важны вы и ваши чувства. Или вы могли заставить меня чувствовать себя идиоткой. И вы выбрали последнее.
Он открывает рот, но я поднимаю руку.
— Каким бы веселым ни был этот вечер, я ухожу. И не волнуйтесь, я сделаю вам одолжение и не расскажу моему брату, каким мудаком вы были с его младшей сестрой. — я бросаю салфетку на стол и убегаю под аккомпанемент звенящих колокольчиков.
Если я когда-нибудь снова увижу Эндрю Уэйнрайта, то не слишком скоро.

ГЛАВА 4

КЕНЗИ
Только оказавшись на прохладном ноябрьском воздухе, я останавливаюсь и думаю о том, что только что сделала. Щеки пылают от смущения, я достаю из сумки телефон и звоню Тессе.
— Я очень надеюсь, что ты звонишь мне из туалета, чтобы сказать, что идешь домой со своим спутником, и планируешь дать мне все его данные, чтобы я могла отправить поисковый отряд, если ты не объявишься? Прошло всего сорок пять минут.
— Большинство людей отвечает на звонок словом «алло». — один звук ее голоса набрасывает на меня ощущение защитного одеяла. Я иду в сторону даунтауна. В какой-то момент мне придется спуститься в метро, но сначала мне нужно сжечь часть своего раздражения, прежде чем сражаться с сотнями людей.
Я ненавижу это чувство неполноценности. Оно одновременно знакомо и неприятно.
— Раз я слышу гудки такси, полагаю, это звонок SOS?
Я останавливаюсь на красном свете.
— Это звонок «я устроила сцену и выбежала из ресторана, а теперь чувствую себя виноватой».
— Что? Ты выбежала из ресторана? Я даже не знала, что ты способна на такие поступки.
— Ха. — свет меняется, и я снова иду, уворачиваясь от зевак.
Это давняя шутка о том, как многое я спускаю с рук. Я всегда смотрю на положительную сторону ситуации и не зацикливаюсь на отрицательной, и мое отношение всегда мне хорошо служило. У Тессы темперамент городской бродячей собаки, так что она никогда не могла понять, насколько я могу быть уравновешенной, даже когда кто-то меня расстроил.
— Погоди, это шутка или что-то в этом роде?
— Нет! Я серьезно. — пока я иду, я рассказываю ей все, что произошло. Мой костюм, его явное смущение, его раздражение и, наконец, то, что он сказал обо всей этой катастрофе свидания.
— Ты поступила правильно. Он звучит как мудак. Будь я на твоем месте, я, скорее всего, вылила бы ему вино на голову.
Я смотрю на уличный знак и понимаю, что прошла уже десять кварталов. Направляюсь к метро.
— Я еще не рассказала тебе самую лучшую часть. Угадай, кто оказался моей парой?
— Ты знаешь этого парня? Я думала, приложение...
— Он лучший друг моего брата — Эндрю Уэйнрайт.
— Не может быть! — я отдергиваю телефон от уха от ее визга.
— Ага. Можешь в это поверить? — я поправляю сумку на плече и улыбаюсь, проходя мимо пожилой женщины, которая разглядывает мой костюм эльфа.
— Ты расскажешь Финну?
Я качаю головой, хотя она не может меня видеть.
— Нет. Какой смысл? Это первый раз, когда я вообще с ним встретилась за все эти годы. Маловероятно, что я когда-нибудь снова с ним столкнусь.
Тесса цокает языком.
— Ты лучшая женщина, чем я, Кенз. Я бы заставила его заплатить.
Я не говорю ей, но первое, что приходит мне в голову, это то, что я хочу обратного. Как бы я ни злилась на него, мне его жаль. Я хотела бы изменить его мнение и показать ему волшебство праздничного сезона.
Можно подумать, меня посыпали волшебной пылью эльфов. Может, это были проблески боли, которые я увидела на его лице и которые он пытался скрыть. Может, потому что я тоже знакома с болью, но Рождество и мои воспоминания о нем были успокаивающим бальзамом. Часть меня хочет, чтобы он тоже знал, каково это.
— В общем, я сейчас спущусь в метро. Хочешь выпить напитков на этой неделе?
— Просто напиши мне, когда и где.
— Хорошо, я проверю свое расписание и дам тебе знать. Пока, дорогая.
— Пока.
Я вешаю трубку и кладу телефон обратно в сумочку, прежде чем спуститься по лестнице в метро и пройти через турникет с помощью пропуска.
Пока я жду на платформе прибытия поезда, я снова перебираю в голове ужин с Эндрю. Я не знаю почему, но выражение его лица, когда я спросила, поедет ли он домой на праздники и любит ли он Рождество, застряло в моей голове на повторе, я не могу его забыть.
После того как я доезжаю до своей остановки и появляюсь из недр города, в моей сумочке звонит телефон. Когда я достаю его, то вижу пропущенный звонок от брата. Я останавливаюсь и стону, запрокидывая голову, так что смотрю прямо на темное небо, загроможденное небоскребами.
С вздохом я поднимаю голову и смотрю на экран, гадая, что я услышу, когда перезвоню ему. Почему мой брат звонит? Эндрю позвонил ему после того, как я сбежала? С какой целью? Я сказала ему, что не расскажу брату.
Боже, что-то в Эндрю Уэйнрайте ощущается как заноза под кожей.
Мы с братом не особенно близки. Мы живем в одном городе, я переехала сюда через несколько лет после него, но мы редко виделись. Может, дело в разнице в шесть лет, а может, в том, что у него было совершенно другое детство, чем у меня. Мы разговариваем примерно раз в месяц и видимся несколько раз в год. Я люблю своего брата и не питаю к нему никаких неприязненных чувств. Мы просто не так близки.
Я не хочу гадать несколько дней, почему он звонил и связано ли это с тем, что я сказала его другу. Поэтому, я набираю его номер, чтобы перезвонить ему прямо сейчас. Если это про Эндрю, я лучше разберусь с этим сейчас, чтобы завтра я могла оставить Гринча позади и наслаждаться своим любимым временем года.
— Привет, Финн. Ты звонил? — спрашиваю я с нервной дрожью в голосе, когда он отвечает.
— Да, я просто хотел пригласить тебя к себе на ужин в День Благодарения.
Я открываю рот, затем закрываю. Мне нужно время, чтобы оправиться от удивления, потому что за все годы, что мы живем в одном городе как взрослые, он ни разу не приглашал меня на ужин в День Благодарения, не говоря уже о том, чтобы его устраивать. Я даже не знала, что он умеет готовить.
— Ты готовишь? — я прочищаю горло, надеясь скрыть удивление в голосе.
Звук его смеха отдается в моем ухе.
— Черта с два. Я закажу кейтеринг.
— А, это уже больше похоже на правду. — я иду по улице к своей квартире.
— Есть кое-кто, с кем я хочу тебя познакомить, и я подумал, что День Благодарения не хуже любого другого времени.
У меня на мгновение падает сердце.
— Боже мой, Финн, ты встречаешься с кем-то особенным?
За эти годы я встречала только одну женщину, с которой встречался мой брат, и то это была случайная встреча в баре в День Святого Патрика. Он никогда, никогда раньше не хотел знакомить меня с кем-либо.
— Ты же не станешь устраивать из этого большую историю? — его тон жутко похож на тон Эндрю за ужином, и мне становится лучше понятно, как они могли сдружиться. Оба обладают этим раздраженным юридическим подходом к жизни.
— Как долго вы встречаетесь? — я останавливаюсь на углу, заметив миссис Хоффмайстер, курящую на крыльце нашего дома. Несомненно, она попросит меня что-то для нее сделать, если я пройду мимо. Я могу подождать, посмотреть, не зайдет ли она внутрь.
— Мы с Захрой вместе уже месяцев девять.
— О, мне нравится ее имя. Очень красивое. Но серьезно, Финн, как это я слышу об этом впервые?
Он вздыхает, и я представляю, как он проводит рукой по своим песочного цвета волосам.
— Я не хотел сглазить.
О, должно быть, она действительно особенная.
— Вот как...
— Хватит херни, Мэк. Ты придешь или нет?
Я хихикаю.
— Конечно, приду. Дай знать, что мне принести.
— Дам. О, и ты должна знать, что мама и папа тоже будут с нами.
Возбуждение, которое я чувствовала несколько секунд назад, падает на землю, как дохлая птица, разбиваясь о бетонный тротуар.
Мой брат быстро заполняет паузу.
— Да ладно, Мэк. Это не такое уж большое дело. Все будет хорошо.
У меня с родителями сложные отношения, мягко говоря. Я люблю их, они мои родители, но расти с ними было нелегко.
— Ты уверен, что хочешь это делать? Что, если они начнут ссориться за ужином, а Захра будет там?
— Я уже рассказал ей об их взаимоотношениях. Она готова.
Я хмурюсь.
— А что они делают на Манхэттене?
— Они на какой-то конференции во Флориде на той неделе, и у их обратного рейса пересадка в Ньюарке, так что, они подумали, почему бы не переночевать и не заехать на Манхэттен на День Благодарения. Они уезжают на следующий день.
Мило с их стороны сообщить мне, что они будут в городе.
— Конечно, я буду. Слушай, если Тесса останется в городе, можно я возьму ее с собой? — обычно я провожу День Благодарения с Тессой, или, если она уезжает домой в Милуоки, я присоединяюсь к ней.
— Конечно, чем больше, тем веселее.
— Хорошо. Что-нибудь еще? — я направляюсь к дому, теперь, когда миссис Хоффмайстер зашла внутрь, ожидая, упомянет ли Эндрю.
— Нет, это все. — я слышу улыбку в его голосе. Приятно слышать его счастливым. Мне очевидно, что он ничего не знает о том, с кем я ужинала сегодня вечером.
— Ладно, тогда до встречи. Жду не дождусь познакомиться с Захрой. — я произношу ее имя певуче, как ребенок.
— Ведя себя нормально, когда встретишь ее, окей? — он вешает трубку.
Я улыбаюсь, кладя телефон обратно в сумку. Самое время моему брату найти кого-то, кто ему небезразличен. Надеюсь, однажды я присоединюсь к нему.

ГЛАВА 5

ЭНДРЮ
Мои пальцы давят на переносицу, я закрываю глаза. Дарла, которая не должна быть моим юридическим ассистентом, должно быть, издевается надо мной, потому что никто не может быть настолько тупым.
Она уже бросает на меня тот взгляд «пожалуйста, не кричи на меня», ее руки начинают дрожать.
— Что значит, ты сказала ему вернуться? — Мне с трудом удается сохранить ровный голос.
Ее глаза расширяются, и она переминается с ноги на ногу. Нам осталось около пяти секунд до истерики.
— Вы сказали, что не хотите, чтобы вас прерывали. — ее голос тихий и поверхностный.
Я опускаю руку с лица, глубоко вдыхая через нос, стараясь не быть монстром, каким она, очевидно, меня представляет в своей голове.
— Вы понимаете, что ваша работа — помогать мне, правильно?
Она прикусывает нижнюю губу и кивает. Минус три секунды.
— На случай, если это было неясно, это означает, что когда курьер приходит, чтобы оставить документы, вы должны, по крайней мере, принять их. Если вы сочтете это необходимым и достаточно важным — прервите меня. Если они не срочные, вы можете подождать, пока я больше не захочу, чтобы меня прерывали.
— Простите, я не знала. — на ее глазах выступают слезы.
Это именно та причина, по которой она не должна быть моим ассистентом. И не была бы, если бы не была кузиной невесты моего босса Рика Саймонса. К сожалению для меня, Рик развелся с первой женой, чтобы жениться на Бетани, женщине на двадцать пять лет его моложе. Теперь Бетани водит его за яйца. Каким-то образом я оказался в пролете и застрял с идиотской кузиной Бетани Дарлой в качестве моего ассистента.
— Курьер, которого вы прогнали, принес документы, которые нужно подать в суд до конца дня. Советую вам его разыскать.
— Да, сэр. — она выбегает из моего кабинета, не оглядываясь. По крайней мере, она поняла срочность.
Мне следует просто списать сегодняшний день как потерянный. Общеизвестно, что мистер Бернс, один из трех партнеров фирмы, уходит на пенсию в следующем году. После большой победы Тома Хардинга вчера, он определенно претендует на место Бернса. Добавьте сюда полный провал моего свидания с сестрой Финна прошлой ночью, и последние двадцать четыре часа были полным дерьмом.
Жаль, что это не похоже на тот фильм День сурка, и я не могу проснуться и изменить ход событий.
Если Дарла не сможет вернуть мне эти документы, отвечать придется мне, а не ей. За все время, что она работает на меня, это, безусловно, ее самая вопиющая ошибка.
Кто отправляет курьера прочь?
Я не могу оставить это без внимания. У меня нет выбора, кроме как поговорить с мистером Саймонсом и объяснить, насколько она неспособна. Может быть, для нее есть место где-нибудь еще в компании. Меня не волнует, где она окажется, главное, чтобы это не было работой моей правой руки.
Мысль о моей правой руке напоминает мне, чем я занимался сегодня утром в душе. Дрочить на мысли о младшей сестре Финна, Кензи, чертовски глупо после вчерашних событий. И заставляет меня чувствовать себя полным извращенцем, учитывая, что она младшая сестра моего лучшего друга.
Это чертовски сбивает с толку, учитывая, что вчера я не мог дождаться, чтобы убраться от нее. В смысле, ее длинные светлые волосы всегда были моим предпочтением у женщин, и ее ярко-голубые глаза сверкают, и ни один мужчина не пропустит ее пухлые губы. Несмотря на это, эта женщина — переросший малыш, ждущий прихода Санты. Что именно мое подсознание нашло в этом привлекательного?
Я выкидываю все мысли о Кензи из головы и встаю из-за стола, на мгновение поправляя себя, теперь, когда у меня полустояк от мыслей о ней. Черт возьми.
Как только я привожу себя в порядок, я выхожу из кабинета и иду по коридору в кабинет мистера Саймонса. Я не могу больше закрывать глаза на некомпетентность Дарлы. Но мне придется подойти к этому вопросу деликатно, потому что «подкаблучник» слишком мягкий термин для того, кем мистер Саймонс является для своей новой, молодой женщины.
Я подхожу к его кабинету, который расположен в углу высотки и выходит на Манхэттен. В соседнем кабинете работает другой партнер, мистер Бернс. Если он уйдет на пенсию в следующем году, он, возможно, будет моим или Тома Хардинга.
Когда придет время, я почти уверен, что мистер Бернс отдаст мне свой голос, и я подозреваю, что Том Хардинг получит голос Скофилда. Что делает мистера Саймонса тем, кто решает исход.
Ассистентки мистера Саймонса нет за ее столом, но дверь его кабинета приоткрыта, поэтому я стучу. Мой желудок немного сосет от мысли об этом разговоре, но я делал и более сложные вещи и справлялся с последствиями своих решений ранее, так что, я отбрасываю страх, что он обидится.
Дверь немного открывается, когда я стучу, и я вижу, что мистер Саймонс сидит за своим столом, и, к моему счастью, его невеста прилипла к его коленям.
Конечно. Может что-нибудь в моей жизни даваться легко?
Он отрывает внимание от женщины, которую я счел бы слишком молодой для меня (а мне тридцать четыре, а мистеру Саймонсу на пару десятилетий больше). Он убирает руку с ее бедра и машет мне.
— Эндрю, заходи.
— Я могу зайти позже, если вы заняты. — я киваю Бетани. — Привет, Бетани.
— Эндрю.
Несколько месяцев назад, после того как мистер Саймонс сделал ей предложение, он привел Бетани и представил ее всем. Он сказал, что это потому, что мы будем видеть ее в юридической фирме время от времени, и он хотел, чтобы мы все чувствовали себя комфортно, но я подозреваю, что он выставлял напоказ свой новый приз, как будто его новый трофей отрицает тот факт, что он развелся с матерью своих детей ради нее.
Не то чтобы он когда-либо говорил это, но то время говорило само за себя.
— Ерунда, заходи. Я как раз пытался поднять Бетани настроение.
Надутые губки Бетани выглядят отточено. Я делаю еще несколько шагов в кабинет.
— Все в порядке? — спрашиваю я, притворяясь заинтересованным. Из-за чего может расстраиваться эта девица?
— Организатор нашей рождественской вечеринки уволилась. Она сказала, что я слишком требовательная или что-то в этом роде. — ее лицо искажается в выражении, предполагающем, что женщина сумасшедшая. — Теперь у меня никого нет, а до вечеринки меньше двух месяцев. Это будет катастрофа! — ее плечи опускаются.
Мистер Саймонс обнимает ее за талию, притягивая к себе. Они одна из тех пар, где из-за разницы в возрасте невольно думаешь о них в постели, и это не лучший образ для представления.
— Все в порядке, мы что-нибудь придумаем. — мистер Саймонс целует ее в висок.
— Рики... ты не понимаешь. — она обвивает руками его шею, прижимаясь к нему.
Рики? Я с трудом сдерживаю закатывание глаз.
— Все, кто хоть чего-то стоит, не смогут взяться за работу с таким коротким сроком. Это должна была быть мое представление твоему офису. Я хотела устроить лучшую вечеринку, которая когда-либо была у компании. Я хочу, чтобы все меня полюбили.
Я удивлен нотке уязвимости в ее голосе. Но, по правде говоря, первая жена мистера Саймонса была необыкновенным организатором вечеринок. У нее были связи, которых, я уверен, нет у Бетани. Его первая жена активно занималась благотворительностью, поэтому, подарки на вечеринках обычно были для конкретного дела. В День труда она подарила каждому конкретное животное, которое она для них пристроила из тропического леса. И вы получаете ежемесячные обновления об этом животном. Я верю, что ее долгосрочной целью было заставить нас продолжать жертвовать деньги на благотворительность, и это сработало для меня. Конкретная сумма денег ежемесячно снимается на содержание моего орангутана, Бонго.
— Все тебя любят. Верно, Эндрю? — он смотрит на меня с выражением, ясно говорящим, что мне лучше согласиться.
— Конечно. Все здесь высокого мнения о вас, Бетани.
Ее надутые губки появляются снова.
— Вы, парни, просто это говорите. Я хочу доказать, что я на своем месте. Плюс, Рождество — мой самый любимый праздник. Я не могу облажаться;
Боже, что это за рождественские чирлидерши, которыми я себя окружил в последнее время? Что это за праздник, который эти люди любят? Тогда мне в голову приходит мысль, но я не хочу упоминать имя Кензи Бетани, потому что это значит приглашать Кензи в мой мир.
— Знаешь что, дорогая, Том Хардинг, возможно, кого-нибудь знает. Он всегда, кажется, готовым помочь женщине.
— Правда? — Бетани встает. — Может, мне стоит пойти спросить его?
— Сделай это, дорогая. — он хлопает ее по заднице. — Чертовски хорошее дело он выиграл для фирмы вчера, верно, Эндрю?
Если бы я мог заставить себя блевать, я бы сделал это прямо сейчас.
— Я кое-кого знаю! — я уверенно поднимаю руку, и слова вылетают из меня так быстро, что я удивлен, что Бетани меня поняла и останавливается. Я не импульсивный человек. Я всегда думаю, прежде чем говорить. Такова природа быть юристом.
— Правда? Кто это? — Бетани поворачивается к мистеру Саймонсу.
— Сестра моего друга организатор мероприятий.
— Как ее зовут?
— МакКензи Монтгомери. — я не знаю точно, использует ли она свое полное имя в бизнесе или у нее есть название компании. Мы не зашли так далеко прошлой ночью.
Бетани наклоняет голову и поджимает губы.
— Я никогда о ней не слышала. — она делает шаг ближе к двери, и внутри меня поднимается паника.
— Она очень перспективная. — выражение лица Бетани не меняется, так что, я добавляю, — И она обожает Рождество. Только прошлой ночью за ужином она была одета как эльф. Рождественское настроение — это же здорово, я прав? — я не знаю, почему добавил эту последнюю часть.
— Вы любите Рождество? — ее выражение говорит, что она приняла меня за Гринча.
— А что тут можно не любить? Любимый праздник. — Я приклеиваю то, что, надеюсь, является убедительной улыбкой, и указываю на себя. Даже мистер Саймонс приподнимает бровь в мою сторону.
Глаза Бетани расширяются, и она переходит, чтобы встать рядом со мной.
— Эльф? Звучит здорово. — она возвращается к мистеру Саймонсу и хватает его за лацканы. — О, Рики, это может быть оно. Если она перспективная, я могу прославиться как открывательница следующей «той самой» организатора мероприятий в городе. Разве это не было бы потрясающе? — ее улыбка на полную мощность.
— Ты потрясающая, — говорит мистер Саймонс, с любовью глядя на нее. Иисусе, этот парень пропащий.
Бетани поворачивается ко мне.
— Можете дать мне ее номер?
— Конечно, но почему бы вам не позволить мне сначала позвонить ей и уговорить ее выделить время в своем расписании?
— Идеально. — она хлопает в ладоши, как детеныш тюленя, затем подбегает, чтобы обнять меня.
Я позволяю своим рукам висеть по бокам, как палки, и смотрю на мистера Саймонса, но он не выглядит обеспокоенным тем, что его невеста прижата ко мне. На самом деле, он ухмыляется почти так же сильно, как и она.
Может, способ завоевать его голос за партнерство — не упорный труд и оплачиваемые часы. Может, это через осчастливливание женщины, которую он любит.
Эта мысль раздражает, но если это реальность, с которой я имею дело, то я просто счастлив, что понял это сейчас, и что у меня есть организатор мероприятий, которого можно порекомендовать Бетани.
Бетани наконец разворачивает меня из своих объятий, и запах ее приторных духов ослабевает, когда она отступает.
— Я так удивлена, что ты тоже любишь Рождество. — она шлепает меня по груди. — Ты не производишь на меня впечатление такого.
Черт. Я и мой большой рот. Я мог бы просто порекомендовать Кензи, но не врать о своей любви к Рождеству.
— А что тут можно не любить? — я улыбаюсь так, как надеюсь, выглядит искренне.
— Это будет так весело! — она выглядит так, словно через пять секунд готова пуститься в песню и пляску.
Мне нужно сбежать, пока она не начала петь рождественские гимны или что-то в этом роде.
— Хорошо, я позвоню ей и свяжусь с вами как можно скорее. — я поворачиваюсь и начинаю выходить за дверь, но мистер Саймонс зовет меня по имени.
— Спасибо за это. Я этого не забуду. — он подмигивает.
Я отвечаю кивком и улыбкой, прежде чем вернуться в свой кабинет.
Теперь мне просто нужно понять, как мне это провернуть. Я почти уверен, Кензи будет не рада услышать меня. Она производит на меня впечатление человека, которому будет плевать на перспективу работы из-за того, как я с ней обошелся.
Мне нужно наладить с ней отношения и заставить ее согласиться сделать это мероприятие. А затем убедиться, что она сделает свою работу блестяще. А также притворяться, что люблю Рождество. Просто охрененно.
Возможно, мне и не удалось избавиться от моей ассистентки, но если все это утвердит меня в качестве выбора на роль партнера, то оно того стоит.

ГЛАВА 6

КЕНЗИ
У моей студии есть два преимущества. Первое — она на Манхэттене. Второе — она настолько мала, что мне действительно нужно сделать всего пару шагов в каждом направлении, хочу ли я есть или мне нужно в туалет. В Нью-Йорке есть предложения и похуже, и, как я сказала, она на Манхэттене.
Я падаю на раскладной диван, который также является моей кроватью, и запрокидываю голову, закрывая глаза.
Сегодняшний день для меня как организатора мероприятий был не лучшим.
Я встречалась с потенциальной клиенткой по поводу пятого дня рождения ее дочери, и хотя детские праздники — не моя конечная цель, я была очень взволнована. Клиентка жила в кондоминиуме с видом на Центральный парк, так что работа с ней определенно стала бы ступенькой в самые элитные круги Манхэттена.
Все шло хорошо. Ей понравилась моя идея превратить ее большую гостиную в «Конфетную страну» с пастельными драпировками, свисающими с потолка, и радугой из сахарной ваты над входом. Затем она бросила в меня бомбу. Ее дочь была одержима единорогами, и она хотела сменить тему на единорогов.
Я была не против сменить тему, а в голове всплыли миллион других идей, но она упомянула, что хочет настоящего единорога на вечеринке.
Тишина заполнила большую комнату с двадцатифутовым потолком, и я посидела минутку, прежде чем поняла, что она не шутит. К сожалению, мне пришлось с сожалением сообщить, что единорогов не существует.
Она ответила мне.
— Очевидно. Но я хочу, чтобы он выглядел как настоящий единорог. Белая лошадь с рогом единорога на голове. Она была бы от этого в полном восторге.
Я приложила ручку к бумаге, чтобы держать мысли при себе.
— То есть, в вашей квартире? — я указала на пол, чтобы убедиться, что правильно расслышала.
Ее глаза сузились, и, полагаю, она увидела ужас на моем лице, когда я представила, как лошадь справляет нужду на ее пятидесятитысячный шерстяной ковер, о котором она хвасталась, что искала его почти год, прежде чем нашла, и что его копии нет нигде в мире.
— Конечно, в квартире. Здесь вполне достаточно места. — она развела руками, как будто я не чувствовала себя крошечной в этом кондоминиуме.
Обычно я процветаю, воплощая невозможное, когда у клиента есть грандиозная идея для их вечеринки, и если бы мы были в пригороде, я бы уже направлялась на конные ранчо, но это Манхэттен. Я не могу щелкнуть пальцами и доставить лошадь, втиснутую в лифт, чтобы подняться на пятьдесят пятый этаж, а затем выпустить ее в полностью обставленной квартире.
Когда я сказала ей, что не уверена, не оштрафует ли нас служба контроля за животными, если нам даже удастся загнать животное весом в среднем полторы тысячи фунтов в лифт, ее нос сморщился, и я поняла, что нарушила кардинальное правило организации мероприятий. Я выставила себя умнее клиента. Но в данном случае я явно была более здравомыслящей из нас. Я предложила ей кучу других идей для вечеринки. Даже те, которые, я подозреваю, она теперь передаст тому дизайнеру, которого наймет, и они выдадут их за свои.
Я тяжело вздыхаю и поднимаю голову, хватаю пульт рядом со мной и включаю телевизор. После нескольких минут прокрутки и не найдя ничего интересного, я беру телефон и открываю приложение Blind Dating App, чтобы проверить, есть ли у меня новые совпадения.
После вчерашнего провала я не очень тороплюсь идти на очередное свидание вслепую, но, как Тесса всегда говорит мне, мистер Право не вломится в мою дверь и не объявит о своей вечной любви. Я должна приложить некоторые усилия, чтобы встретить его. Что забавно, учитывая, что она сама все еще не замужем.
Я нажимаю на свои прямые сообщения и нахожу одно от Эндрю. Я роняю телефон на диван рядом со мной. Большая часть меня хочет оставить его непрочитанным, потому что он из тех, кого это свело бы с ума, но я слишком любопытна для собственного блага. Подержав паузу больше минуты, я поднимаю телефон и нажимаю на сообщение.
Объект: Можем мы поговорить?
Это все. Ни извинений, ни упоминания о том, что он хочет извиниться, просто он хочет поговорить. Это может означать так много всего. Может, он хочет, чтобы я разделила с ним счет за вчерашний ужин. Или он поговорил с моим братом и испытывает ненужное чувство вины за то, как со мной обошелся.
Я думаю не отвечать вовсе. То, что он знает, что я прочитала сообщение и намеренно не ответила, может свести его с ума. Но я решаю дать ему преимущество сомнения, поскольку он друг моего брата, потому что если мой брат хочет, чтобы я с кем-то познакомилась, значит, это серьезно. Если он сделает ей предложение и они однажды поженятся, мне придется быть рядом с Финном, а я не люблю неловкие ситуации, так что, я печатаю свой ответ.
Наездница на радуге: О чем нам говорить?
Проходит не больше двух минут, прежде чем он отвечает.
Объект: Мы можем встретиться? Где ты? Я могу приехать к тебе.
Хм. Он звучит отчаянно, желая поговорить со мной.
Наездница на радуге: Опять же... для чего это?
Клянусь, я могу представить, как он в отчаянии проводит рукой по своим рыжевато-каштановым волосам. От одной этой мысли на моем лице появляется улыбка.
Объект: Мы можем просто встретиться, пожалуйста?
Уф. Такой же грубиян, как и всегда.
Я оглядываю свою студию. Хотя мне и не стыдно за то, где я живу, я могу представить его живущим в каком-то супершикарном месте с швейцаром. Ни за что я не хочу, чтобы он приехал сюда и продемонстрировал свое сморщенное от брезгливости лицо.
После быстрого поиска в Google я отправляю ему адрес.
Наездница на радуге: 281 на третьей авеню. Увидимся там через час.
Он мгновенно отвечает.
Объект: Я буду.
Я кладу телефон и ухмыляюсь. О, он возненавидит меня, когда поймет, где мы встречаемся. Я почти не могу дождаться этого часа.

ГЛАВА 7

ЭНДРЮ
Я смотрю на телефон, чтобы перепроверить адрес, затем снова смотрю на вывеску над головой. Конечно, это оно.
Немецкий ресторан Рольфа
Боже. Похоже, Рождество блевануло на это место. Сквозь окно я вижу тысячи рождественских гирлянд, свисающих с потолка вместе с гирляндами. Эти фальшивые серебряные сосульки свисают с гирлянд, и повсюду торчат странные, жутковатые куклы. Это как праздничная версия ада. Мой собственный ад.
— Правда же потрясающе?
Я поворачиваюсь на голос позади меня. Блин.
Кензи улыбается мне, ее длинные светлые волосы ниспадают волнами до груди. На ней кремовое шерстяное пальто, которое облегает ее талию. Определенно улучшение по сравнению с костюмом эльфа. Костюм эльфа не скрывал ее привлекательности, но сегодня вечером она выглядит как женщина, которую я, без тени сомнения, буду представлять, когда снова буду дрочить.
Я прочищаю горло.
— Полагаю, ты выбрала это место, чтобы досадить мне?
Она ухмыляется.
— Конечно. Начнем? — она жестом указывает на дверь, затем подпрыгивает к ней.
Она, очевидно, все еще злится на меня, и я не понимаю, как ей удается улыбаться и быть такой веселой.
Я следую за ней в ресторан и вынужден несколько раз моргнуть, подвергаясь нападению праздничного декора. Буквально каждая поверхность потолка покрыта. Я практически чувствую, что должен пригнуться, чтобы не задеть одну из этих жутких кукол.
Кензи минутку разговаривает с хозяином, и он указывает на зону бара. Она смотрит через плечо на меня и жестом зовет вперед.
— Ты не против, если мы просто посидим в баре? У них нет свободных столиков.
— Сойдет.
Она кивает и направляется в секцию бара, занимая два единственных свободных стула в конце стойки. Бармен подходит к нам и дарит Кензи широкую улыбку, наклоняясь, чтобы спросить, что она хочет выпить. Он молод, и его рождественский свитер говорит, что он фанат праздника, прямо как она.
Его откровенная оценка ее раздражает меня, но я отказываюсь задумываться, почему.
Она изучает меню напитков на дисплее несколько секунд, затем передает его мне.
— Я буду гоголь-моголь.
Бармен подмигивает.
— Один гоголь-моголь. А для вас? — он едва удостаивает меня взглядом, прежде чем снова посмотреть на Кензи.
— У вас есть пиво на разлив?
— Он будет коктейль «Гринч», — вмешивается Кензи, большим пальцем указывая в мою сторону.
— Готово. Вернусь через минутку. — бармен забирает меню напитков и убирает его под стойку, затем уходит.
Я остаюсь смотреть ему вслед, скулы дергаются.
— Была причина, по которой я не мог заказать себе сам?
Кензи пожимает плечами.
— Просто показалось уместным, тебе не кажется? Или ты предпочел бы мой гоголь-моголь? — ее голос приторно-сладкий. Понятно, что она чувствует, что имеет преимущество, и пытается меня задеть.
Миссия выполнена, но не по той причине, которую она думает. Это потому, что она сейчас снимает пальто и подходит, чтобы повесить его на ближайший крючок для одежды, и я получаю первый взгляд на то, что на ней надето. Джинсы и один из тех уродских праздничных свитеров, что кажется мне оксюмороном в наши дни, учитывая, что они сейчас в моде.
Ее джинсы облегают бедра, и, когда она повернута ко мне спиной, пытаясь дотянуться до самого высокого крючка, я получаю беспрепятственный вид на ее идеальную задницу. Круглую, пышную и упругую. Практически умоляющую, чтобы мужские руки сжали ее.
Иисусе, о чем я думаю? Это младшая сестра Финна!
Я встаю и снимаю свою куртку, подходя к ней сзади, чтобы помочь ей и повесить свою на крючок.
Как раз в этот момент официант протискивается мимо.
— Извините, прошу прощения.
Я вынужден переместиться в пространство Кензи и прижать свой перед к ее заднице. Быстрый поток воздуха вырывается из ее губ, и она замирает.
— Прошу прощения, — бормочу я и отступаю, как только могу, забирая ее пальто и вешая его вместе со своим. С дисциплиной святого я избегаю позыва поправить себя в брюках.
Мы возвращаемся на свои места у стойки, когда бармен ставит перед нами наши напитки. Мой ярко-зеленый с вишней, плавающей между кубиками льда, в то время как у Кензи что-то похожее на гоголь-моголь с посыпанной сверху корицей и чем-то похожим на карамельный соус по краю бокала.
Она поднимает оба наших напитка с улыбкой и облизывает свою пухлую нижнюю губу, затем смотрит на меня.
— Ну что, хочешь поменяться напитками?
— Я бы предпочел, чтобы ты была в том костюме эльфа с прошлой ночи, чем страдать от одного глотка этого гоголь-моголя.
Она пожимает плечом.
— Как хочешь.
Поднося стакан к губам, я делаю глоток и чувствую фруктовую смесь, перемешанную с тем, что, я думаю, является водкой. На самом деле, он не так уж плох, хотя я никогда не признаюсь в этом женщине рядом со мной, которая сейчас облизывает карамельный соус с губ после того, как поставила свой напиток.
— Ты пропустила пятнышко. — я указываю справа от ее рта.
Она высовывает язык и пытается дотянуться до него, и я закатываю глаза, беря салфетку из стопки на стойке.
— Держи. — я протягиваю ей.
Она принимает ее, но все равно пропускает пятно, когда промокает лицо.
— Дай-ка. — я выхватываю салфетку у нее и аккуратно вытираю стойкое пятно липкого вещества.
Только когда я заканчиваю, до меня доходит, как близко мы находимся друг к другу. Она повернулась ко мне лицом, поэтому, ее ноги находятся между моими раздвинутыми. Я опускаю руку и комкаю салфетку, бросая ее на стойку. Прочищая горло, я провожу ногами вокруг ее ног, чтобы снова повернуться лицом к стойке.
— Что написано на твоем свитере? Я не заметил, — спрашиваю я, чтобы развеять чары, под которые она меня погрузила. Поднимая напиток к губам, я делаю глоток, затем ставлю его и поворачиваю голову, чтобы посмотреть на нее.
Ее руки на бедрах, пока она выпячивает грудь, словно гордая до чертиков.
— Там написано: «Я так хороша, что Санта приходил дважды».
Глоток моего напитка застревает в горле, и я начинаю кашлять, пытаясь отдышаться.
— Ты в порядке? — я слышу, как она говорит сквозь мой кашель, но не могу ее видеть, потому что мои глаза сейчас на мокром месте.
Черт возьми, эта женщина точно угроза моему здравому смыслу.
Мне требуется минутка, но я прихожу в себя, промокая глаза другой салфеткой со стойки.
— Извини, пошло не в то горло.
— Я подумала, что это из-за моего свитера. — она ухмыляется, словно наслаждается моей реакцией.
— Буду честен, я не ожидал такого. Я предполагал что-нибудь милое, вроде «Иисус — причина сезона» или что-то в этом роде.
— О, я обожаю каламбурные рождественские свитера. Особенно если они немного грязные.
— Тогда этот хорош. — я киваю в сторону ее свитера, намеренно отводя глаза от того, как ее грудь напрягает ткань.
Что-то в улыбке этой женщины заразительно. Она почти вытаскивает мою собственную улыбку, но я подавляю позыв и выравниваю черты лица. Мне нужно помнить, почему я здесь, и это не для того, чтобы общаться.
— Слушай, я попросил тебя встретиться, потому что хотел извиниться за мое поведение прошлой ночью. У меня был дерьмовый день на работе, и я могу быть немного раздражительным, когда дела в офисе идут не так, как мне хочется. Я был груб, и мне не следовало быть таким.
Все это правда, хотя я не из тех, кто привык извиняться.
— Можешь расслабиться, Эндрю, я сдержала слово и не сказала брату.
Мне нравится, как мое имя звучит на ее губах, больше, чем должно. С упоминанием имени ее брата меня охватывает чувство вины из-за того, как мое тело реагирует на ее.
— Я ценю это, но это не меняет того факта, что я, возможно, немного перегнул палку.
Она сжимает губы, как будто мгновение раздумывает, что бы сказать, прежде чем заговорить.
— Ретроспективно, надеть костюм эльфа было, возможно, плохой идеей. Я могу понять, почему ты не был в восторге, но ты мог бы справиться с этим.
Я киваю в знак согласия, потому что что я буду делать? Сказать ей, что мне понравилось, что она была одета как эльф? Мы оба знаем, что я бы соврал.
— Но это не единственная причина, по которой я хотел встретиться с тобой сегодня.
Она наклоняет голову.
— Да?
Ставя всю свою гордость на кон, я говорю ей.
— У меня для тебя есть работа организатора мероприятий, и мне очень нужно, чтобы ты взялась за нее.

ГЛАВА 8

КЕНЗИ
Работа — это последнее, что я ожидала услышать от Эндрю.
— Я понимаю, что я, возможно, не твой первый выбор людей, с кем работать, но ты будешь работать не на меня как такового, а скорее на саму юридическую фирму. — Его пальцы стучат по стойке, словно он нервничает, прося меня.
Интересно. Я не делала много корпоративных мероприятий, но я не против заняться ими. Они не занимают все выходные, как свадьба. У них приличные бюджеты, и, в отличие от невест, общественные комитеты в корпорациях обычно не требуют особого ухода и не привередливы. Это не событие их жизни.
— Мой интерес возбужден. Расскажи подробнее. — я делаю глоток из своего напитка и одобрительно мурлычу. — Ты правда многое теряешь. — я поднимаю свой бокал, прежде чем снова поставить его.
Эндрю смотрит на меня странно, может быть, я веду себя неподобающе, высказывая, как вкусен мой напиток? Его трудно читать. В тот момент, когда какая-либо эмоция, помимо раздражения, мелькает на его лице, он гасит ее.
— Нет напитка, который кричал бы о Рождестве громче, чем гоголь-моголь. — он поднимает брови, и мне интересно, как кто-то может так ненавидеть Рождество.
— Организатор, который занимался праздничной вечеринкой фирмы... больше не доступен, и фирме нужен кто-то, кто возьмет это на себя.
Я несколько раз моргаю. Он не может иметь в виду...
— Вы имеете в виду праздничную вечеринку этого года?
Он сжимает губы и кивает.
— Но до Рождества семь недель.
— Я в курсе. — он поднимает свой бокал и делает большой глоток.
— Это не очень много времени, чтобы что-то организовать. Какие-то решения уже приняты? Место проведения, количество гостей, скажите, пожалуйста, что у вас уже есть кейтеринг?
С каждым моим словом его глаза медленно становятся все шире и шире. Только сейчас, находясь так близко к нему, я лучше разглядела, насколько глубокого синего цвета его глаза. Как бурное море, что, зная о нем немногое, подходит ему.
— Я не знаю, какие решения были или не были приняты, — говорит он напряженно.
— Погоди. Почему ты вовлечен в рождественскую вечеринку своей фирмы? Ты же ненавидишь Рождество.
Он закатывает глаза и поднимает обе руки.
— Я не ненавижу Рождество.
— «Презирать» будет лучше? — я поднимаю бровь.
Уголок его рта дергается.
— Я вовлечен, потому что я на связи с тобой, так как это я предложил тебя для вечеринки.
Хотя я и верю его более ранним извинениям, я ни на секунду не верю, что он предложил меня как некий благотворительный жест.
— И...
Он проводит руками по своим волнистым волосам, и его плечи немного опускаются.
— Ладно, меня рассматривают на роль партнера, и человек, который может принять ключевое решение, помолвлен с настоящей дурой, которая отвечает за рождественскую вечеринку в этом году. Если я смогу решить ее проблему, это хорошо скажется на моем будущем.
— А, понимаю. — я медленно киваю.
Я обдумываю истинную причину, по которой мы здесь сидим. Хотела бы я организовать рождественскую вечеринку для юридической фирмы? Бесспорно. Если бы праздники длились круглый год, я бы сделала это своей специализацией и никогда бы не занималась ничем, кроме Рождества. Есть ли у меня место в расписании для этой вечеринки? К сожалению, да. У меня есть несколько мелких заказов, которые я обязалась выполнить в ближайшие пару месяцев, но ничего подобного по размеру и масштабу тому, что, как звучит, будет делать юридическая фирма. Но то, что у меня есть время, не означает, что я смогу это осуществить. Мне придется полагаться на другие компании, которые выполнят свою часть работы, и с таким коротким сроком уведомления я не знаю, возможно ли это.
— Ну? — Эндрю смотрит на меня с едва прикрытой надеждой, и мне ясно, насколько он нуждается в моей помощи, чтобы достичь своей цели. Не в рождественской вечеринке как таковой, это просто средство для его конечной цели стать партнером в фирме.
Хотя я ему ничем не обязана, я не могу отрицать, что выражение его лица заставляет меня захотеть помочь.
— Я не могу дать согласие, пока не узнаю, что именно влечет за собой это мероприятие. Почему бы тебе не организовать встречу с...?
— Бетани. Она невеста, которая отвечает за вечеринку.
Я киваю.
— Почему бы тебе не организовать встречу с Бетани, и я смогу получить от нее необходимую информацию, прежде чем решить, смогу ли я это осуществить.
Эндрю охотно кивает, и что-то похожее на маленькую улыбку слегка приподнимает уголки его рта.
— Замечательно. Почему бы тебе не дать мне свой контактный номер, чтобы нам больше не приходилось переписываться через это ужасное приложение, и я свяжусь с тобой.
— Ты не собираешься продолжать пытаться встретить кого-нибудь, “Объект”? — я протягиваю к нему руку. — Давай, дай мне свой телефон.
Он достает телефон из переднего кармана, разблокирует его и протягивает мне.
— Думаю, я беру перерыв.
Я быстро добавляю себя в контакты и пишу себе сообщение, чтобы его номер был в моем телефоне. Когда я возвращаю его ему, он смотрит на экран.
— Миссис Клаус? — говорит он насмешливым тоном.
Я смеюсь.
— Ну, ведь для этого ты и хочешь нанять меня, не так ли? Я люблю Рождество, и ты надеешься на чудо?
Он усмехается и качает головой. Странное свистящее чувство атакует мой желудок при виде его улыбки и блеска в его голубых глазах.
Я игнорирую это чувство и делаю глоток своего напитка. Моя симпатия к Эндрю была бы сродни роману миссис Клаус с Гринчем.
— Спасибо за напиток, — говорю я Эндрю, пока мы идем к вешалке.
Он берет мое пальто и держит его, пока я продеваю руки в рукава. Я пытаюсь вспомнить, когда в последний раз кто-либо из моих ухажеров делал это для меня. Ответ: никто. В этом жесте есть что-то старомодное и рыцарское, что мне нравится.
— Спасибо, — бормочу я, когда его костяшки пальцев касаются моей шеи, пока он поднимает воротник.
Я поворачиваюсь к нему лицом, но он не смотрит на меня, вместо этого застегивает свое пальто. У меня почти возникает ощущение, что он намеренно сосредотачивает взгляд на задаче.
Он следует за мной из ресторана, и между баром и улицей кажется, будто миля, потому что я внезапно очень осознаю, что он наблюдает за моим каждым движением. Вместо того чтобы идти развязной походкой, я чувствую, что моя походка скована и неловка.
Прохладный ноябрьский воздух ударяет меня, когда я выхожу на улицу и поворачиваюсь к нему.
— Так... Полагаю, я просто подожду, когда ты свяжешься со мной. Дай мне знать о встрече с Бетани.
Почему этот момент ощущается как неловкая часть в конце свидания, когда ни один человек не знает, что делать?
Он жестом указывает рукой перед собой.
— Я провожу тебя домой. Ты идешь пешком или ехала на метро?
— На метро?
Он качает головой, словно забылся.
— В смысле, на штуке под землей.
— О, нет, я шла пешком. Это не так далеко. Тебе не нужно провожать меня домой. — я потираю руки. — Я добралась сюда сама.
Его губы растягиваются в сторону.
— Я понимаю, что это не свидание, но Финн избил бы меня, если бы узнал, что я позволил тебе одной идти домой. Давай, без споров. Я не принимаю «нет» за ответ.
— Ну, тогда ладно. — я продолжаю идти, а Эндрю пристроился рядом со мной, расположившись так, чтобы быть со стороны улицы.
Мы проходим первый квартал в тишине, прежде чем просто звук гудящих клаксонов и проносящихся мимо машин начинает давить на меня.
— Ты так и не сказал, в чем причина твоего неприязни к Рождеству? Заметь, я не сказала «ненависти».
Он смотрит на меня искоса, но не поворачивается, чтобы посмотреть на меня прямо.
— У меня есть свои причины. — его голос напряженный и натянутый.
— Какие…?
Он не утруждает себя ответом, и я хмурюсь. Я просто хочу, чтобы он полюбил Рождество, чтобы он увидел, насколько волшебным является это время года, и сводит меня с ума то, что я не могу заставить его чувствовать то же, что и я.
Еще немного тишины, пока мы не достигаем моего квартала. Я указываю на свое небольшое здание, освещенное одиноким светом над входной дверью. Я внутренне съеживаюсь, когда замечаю миссис Хоффмайстер, сидящую на крыльце и курящую.
— Не пугайтесь, это я.
Он вежливо кивает ей, засовывая руки глубже в карманы. На нем нет перчаток или шапки, и хотя еще не ужасный мороз, довольно прохладно. Я всегда находила, что что-то в сыром ноябрьском воздухе проникает в кости.
— Привет, миссис Хоффмайстер, — говорю я с легким взмахом руки.
Она затягивается последний раз своей сигаретой и бросает ее в сторону бордюра.
— Кензи, дорогая. Кто этот прекрасный джентльмен? — она улыбается, и ее пожелтевшие зубы светятся под единственным фонарем.
— Это Эндрю. Он друг. — слова кажутся чужими, выходя из моего рта, потому что мы определенно не друзья, но что я должна сказать? Он друг моего брата, и он ненавидит Рождество, но теперь мы вынуждены быть милы друг с другом, чтобы получить выгоду? И да, он привлекательный мужчина, но между нами нет ничего романтического.
Я не пропускаю, как его фигура вздрагивает в моем периферийном зрении. Он делает несколько шагов вперед с протянутой рукой, поднимаясь по нескольким ступенькам. Миссис Хоффмайстер принимает ее, не утруждая себя вставать со ступеньки.
— Приятно познакомиться, — говорит он.
Миссис Хоффмайстер возвращает свое внимание ко мне.
— Я надеялась застать тебя. Мои колени действительно беспокоят меня на этой неделе, и я надеялась, что смогу рассчитывать на тебя, возможно, ты сможешь вытереть пыль в квартире. Она действительно беспокоит мою аллергию. И ты знаешь, я бы сделала это, но с тех пор как мне сделали операцию...
Она замолкает, потому что ей не нужно заканчивать предложение. Я слышала это миллион раз. С тех пор как два года назад ей сделали операцию на коленях, холод, дождь, снег — почти любое погодное явление, кажется, мешает ей делать определенные вещи.
— Сегодня уже поздно, но я могу зайти завтра утром, прежде чем начну свой день. Как звучит?
— О, ты ангел. — ее улыбка вызывает прилив облегчения по моим венам.
— Как вы спустились сюда покурить? — спрашивает Эндрю с едва скрываемым скептицизмом, разглядывая ступеньки, на которых она сидит.
У меня возникает тот неприятный щипок в груди, который всегда возникает, когда назревает конфронтация, и я бросаю на Эндрю взгляд, в котором, надеюсь, есть кинжалы. По крайней мере, горящие стрелы.
— Эндрю. — я киваю ему. — Дай мне знать о той встрече.
Я не жду его ответа. Вместо этого я двигаюсь вперед и предлагаю миссис Хоффмайстер свою руку, помогая ей подняться по ступенькам и войти в здание.
— Я буду у тебя в квартире утром.
Как только мы оказываемся в здании, она спрашивает меня.
— Это твой парень?
— Ни за что в жизни.
Я игнорирую то, как слова на вкус отдают ложью.

ГЛАВА 9

КЕНЗИ
Прошло два дня с вечера, когда мы встретились с Эндрю. Сегодня в одиннадцать я должна встретиться с ним и Бетани в его офисе, чтобы обсудить возможность моего найма в качестве организатора праздничной вечеринки для юридической фирмы.
Я обычно нервничаю перед встречей с любым клиентом, но теперь еще у меня есть дополнительный слой беспокойства от знания, что Эндрю будет присутствовать. Что глупо. Этот мужчина раздражает своим стоицизмом и презрением к лучшему времени года. Не говоря уже о том, что мы не могли быть более разными. Так почему же мысль о встрече с ним заставляет меня чувствовать себя взволнованной, словно у меня школьная влюбленность?
Сделав глубокий вдох, я выхожу из лифта на этаже, который занимает Simons, Berns & Scofield. Как я и ожидала, атмосфера здесь шикарная: много орехового дерева, стекла и матовой латуни. Я подхожу к секретарше и говорю, что у меня встреча с Эндрю Уэйнрайтом.
Невысокая темноволосая девушка направляет меня налево и велит идти по коридору до конца, затем повернуть направо и идти дальше. Я найду его ассистентку за дверью с его именем. Серьезно, он что, слишком важен, чтобы прийти и встретить меня? Он, наверно, сказал секретарше, что он слишком занят, чтобы его прерывали.
На мне платье-свитер от Balmain, которое я купила в прошлом году на сайте подержанной одежды. С тех пор это мое счастливое платье для первых встреч с клиентами, ведь я целый месяц ела лапшу рамэн из-за его стоимости, но оно того стоило.
Я полностью подписываюсь под мантрой «притворяйся, пока не получится». Одевайся для успеха, говорят они, но это возможно только если ты уже успешен, так, девушка делает то, что должна, чтобы добиться своего. Я дополнила монохромное жаккардовое вязаное платье своими черными замшевыми сапогами до колен. Завершила образ пробором по центру, прямыми волосами, собранными в низкий хвост.
Образ в основном профессиональный, отчасти сексуальный и говорит о том, что эта женщина держит руку на пульсе города. Многие из моих клиентов всегда пытаются превзойти своих врагов с помощью собственного мероприятия, потому что выгодно, чтобы люди думали, что ты впереди планеты всей в том, что сейчас горячо и модно.
Поблуждав минутку, я натыкаюсь на закрытую дверь с полным именем Эндрю на бронзовой табличке. Молодая брюнетка сидит за столом перед кабинетом, уткнувшись в телефон, лихорадочно печатая большими пальцами.
Я жду, когда она заметит меня, но она не поднимает глаз. Она хмурится и вздыхает, глядя на свой телефон, пока читает текст на экране. Поскольку я не хочу опаздывать на эту встречу, я прочищаю горло. Она вздрагивает, и ее телефон выпадает из рук.
— Извините, — говорю я с улыбкой. — Я здесь, чтобы встретиться с мистером Уэйнрайтом.
Она убирает телефон в сторону и выпрямляет спину.
— Он вас ждет? Энд… Мистер Уэйнрайт не любит, когда его беспокоят.
— Да, у меня встреча с ним на одиннадцать. — я поправляю ремень своей сумки на плече, желая положить ее.
Иногда на моих встречах-знакомствах клиенты хотят нанять меня, чтобы я начала работать прямо сейчас, поскольку они заняты, так что, я всегда ношу с собой свое портфолио, а также несколько образцов льняной ткани и различные брошюры для разных кейтеринговых компаний и декораторов.
Молодая женщина выглядит нервной и теребит руки.
— Есть проблема? — спрашиваю я.
— Я не знаю. — она прикусывает губу. — Мистер Уэйнрайт очень конкретно велел мне никогда не беспокоить его до полудня, если это не очень важно. Или если курьер с документами. Так. Я должна это запомнить. — последнюю часть она говорит отчасти себе.
— Он сам назначил мне встречу на одиннадцать, так что, я скажу, что он считает это важным, поэтому, если вы не против побеспокоить его...
Она снова прикусывает нижнюю губу, и на ее лице появляется страдальческое выражение.
Дверь позади нее распахивается, и на пороге появляется Эндрю без пиджака. Его отутюженная рубашка сужается на талии. Галстук туго завязан на шее. Но его волнистые волосы, словно он уже миллион раз проводил по ним руками сегодня, единственное, что не полностью на своем месте, и я ненавижу, что он заставляет меня слегка перехватывать дыхание.
— Дарла, я слышал… — взгляд Эндрю переключается на меня, и он замолкает.
— Привет. — я слегка машу ему, отчего чувствую себя по-детски.
Дарла поворачивается в своем кресле.
— Я не знала, должна ли я сказать вам, что она здесь.
— Я же сказал, что жду кого-то.
— Ну, я не знаю. Я не могу запомнить все эти правила. — она в отчаянии вскидывает руки и выглядит так, словно через минуту у нее начнется истерика.
— Все в порядке. Никаких проблем, правда. — я широко раскрытыми глазами смотрю то на Дарлу, то на Эндрю.
Покачав головой, Эндрю отступает в свой кабинет и возвращается с пиджаком в руках.
— Встреча в конференц-зале. Пошли.
Я даю Дарле небольшую улыбку, прежде чем догнать Эндрю, который уже поправляет воротник пиджака.
— Дай, я понесу твою сумку.
— О, тебе не нужно… — но прежде чем я заканчиваю предложение, он уже взял ремень в свою руку и перекинул его через плечо. — Спасибо.
— Поблагодаришь позже, когда я буду ходить к физиотерапевту с травмой спины. Серьезно, как ты таскаешь это с собой?
— Полагаю, я мала, но могущественна. — я сгибаю бицепс, но он так и не смотрит в мою сторону, так что, я медленно опускаю руку, надеясь, что он не заметил.
Он открывает дверь внизу по коридору и показывает комнату с длинным деревянным столом, окруженным стульями. Никого больше внутри нет, и он ставит мою сумку на стул во главе стола.
— Бетани должна скоро подойти. Она заходила ко мне ранее, чтобы сказать, как она рада начать с тобой работу.
— Ты же не сказал ей, что я определенно берусь за работу, да?
Он качает головой, между бровями залегает глубокая складка.
— Нет, я сказал ей, что ты придешь обсудить эту возможность, но прямо как Дарла, она слышит не все, что выходит из моих уст.
— Хорошо. — часть моего напряжения спадает.
Эндрю подходит к большим окнам с видом на Манхэттен, засунув руки в карманы брюк, в то время как я подхожу к стулу справа от главы стола. Расстегнув жакет, я перекидываю его через спинку стула, затем поднимаю взгляд, чтобы задать Эндрю вопрос.
Но слова замирают у меня в горле, когда я вижу, как его взгляд скользит по мне. Его живой интерес заставляет меня чувствовать, будто мое платье сделано из лайкры, а не из шерсти. В смысле, оно облегающее, но не откровенное или неуместное.
— Могу, когда захочу, да? — я улыбаюсь ему, и он прочищает горло.
— Хм. — он смотрит в сторону двери. — Бетани, здравствуйте. Я хотел бы представить вам МакКензи Монтгомери.
Я поворачиваюсь и вижу женщину, намного моложе, чем я себе представляла. Когда Эндрю сказал, что она помолвлена с одним из партнеров, я представляла себе более зрелую женщину, но Бетани не может быть старше меня. Моложе, если бы пришлось угадывать.
— Кензи, пожалуйста. Очень приятно познакомиться, Бетани. Спасибо, что приняли меня сегодня. Я с нетерпением жду, чтобы услышать, что вы задумали для праздничной вечеринки фирмы. — я подхожу к ней с протянутой рукой.
Она кратко смотрит на нее и отмахивается.
— Давайте не будем заниматься всеми этими скучными юридическими штучками. Я обнимашка. Ты обнимашка? — она делает шаг вперед и обнимает меня, раскачиваясь из стороны в сторону, прежде чем я успеваю подготовиться.
— Эм... конечно. — я смотрю на Эндрю с выражением «спаси меня».
— Что ж. — Эндрю хлопает в ладоши перед собой. — Я оставлю вас, дамы.
Бетани отстраняется от меня.
— О, нет! Ты должен остаться. В конце концов, это ты знаешь Кензи, и я бы хотела услышать и твои идеи, раз ты любишь Рождество так же, как и мы.
Я изучаю лицо Бетани секунду, прежде чем понимаю, что она серьезна. В ее тоне нет и нотки сарказма, поэтому, я медленно смотрю на Эндрю с приподнятой бровью.
— Верно. Как бы то ни было, мне нужно подготовиться к звонку сегодня днем с клиентом.
— Я настаиваю. — Голос Бетани сейчас звучит немного тверже.
Он тоже замечает перемену, потому что с покорным вздохом отодвигает стул от стола напротив того, где висит мое пальто.
Я достаю свой блокнот и ручку из сумки и с трудом ставлю сумку на пол рядом со стулом, прежде чем сесть. Бетани садится во главе длинного стола, словно смотрит на своих подданных, хотя в комнате только Эндрю и я. Если бы пришлось угадывать, конференц-зал для нее явно чужая территория.
— Ну, наверное, лучше всего начать с того, чтобы вы назвали мне дату вечеринки. — я смотрю на нее, держа ручку над бумагой.
— Семнадцатое декабря. — она улыбается, словно это не чуть меньше шести недель, в то время как я пытаюсь сдержать свое выражение лица от паники, разгорающейся внутри меня.
— Хорошо. И Эндрю упомянул, что предыдущий организатор больше не может заниматься вечеринкой. У него был конфликт в расписании или что-то личное...
— О нет, она уволилась. — Бетани закатывает глаза и откидывается на спинку стула. — Сказала, что у меня нереалистичные ожидания, но на самом деле она просто не понимала моего видения. — ее руки расходятся перед ней.
Я бросаю взгляд на сжатые руки Эндрю и напряженную челюсть. Это не новость для него. Он знал, что предыдущий организатор уволился, и не сказал мне. Внезапно это ощущается больше как ловушка, чем возможность.
— Так... ладно. У вас уже есть место для проведения вечеринки? — спрашиваю я.
Она кивает с широкой улыбкой, словна очень довольна собой.
— Она будет в St. Regis, в их бальном зале на крыше.
Я киваю, впечатленная. Конечно, я никогда не проводила там мероприятий, но я знаю это пространство, и оно великолепно, с настоящим европейским шармом.
— Могу я предположить, что они занимаются расстановкой столов и кейтерингом?
Она ерзает на стуле и смотрит на Эндрю.
— Они поставят столы с обычными скатертями, но мне не понравились их варианты еды, так что, я сказала им, что мы привезем внешний кейтеринг.
Я сдерживаю свою гримасу. Только представляю, как отреагировал отель.
— Если бы мы могли договориться о чем-то, что вас устроит, с отелем, были бы вы готовы позволить им заниматься едой? Это было бы более рентабельно и намного проще организовать в такой короткий срок.
Бетани поднимает подбородок и пожимает плечами.
— Полагаю, но парень там, кажется, очень хочет придерживаться своего стандартного меню, а я хочу, чтобы эта вечеринка была чем угодно, только не стандартной.
Мы переходим к обсуждению бюджета — больше, чем я ожидала, и количества гостей — намного больше, чем я ожидала, затем мы доходим до части, где Бетани объясняет мне свое видение вечеринки.
У меня складывается действительно хорошее представление, почему предыдущий организатор уволился. На секунду мне интересно, не родственница ли она моей мамаши-единорога.
Я сохраняю нейтральное выражение лица, кивая в нужные моменты. Мне как-то удается сдержать себя от смеха, когда она пытается втянуть Эндрю в разговор, спрашивая его мнение о том, что лучше — конкурс рождественских гимнов или танцевальный баттл.
— Да, Эндрю, я просто умираю от желания услышать твое мнение? — я наклоняюсь вперед, скрестив руки на столе. Он поставил меня в невозможное положение с этой возможностью, так что, всякий раз, когда я могу заставить его поежиться, я намерена воспользоваться этим в полной мере.
— Обе идеи звучат прекрасно, Бетани. — он улыбается ей, и даже если я никогда не видела полную улыбку Эндрю, я готова поспорить на свою маленькую студию, что это не она.
— Я знаю, правда? Обе потрясающие. — она качает головой и оглядывает комнату, словно не может поверить, какая она умная.
Когда мы заканчиваем встречу, я встаю из-за стола и снова протягиваю руку, чтобы пожать руку Бетани.
— Еще раз спасибо, что приняли меня сегодня. Я просмотрю свои записи и выясню, что потребуется, чтобы все это организовать, и есть ли у меня место в расписании.
Она принимает мою руку вместо того, чтобы настаивать на объятиях, но зажимает мою руку между обеими своими.
— О, пожалуйста, ты моя единственная надежда. Это первая вечеринка, которой я руковожу, и мне нужно сделать работу лучше, чем — она наклоняется ближе, — бывшая, — шепчет она.
Впервые я вижу неуверенность в ее глазах.
— Это не займет больше, чем один или два дня, чтобы связаться с вами.
Я дарю ей ободряющую улыбку, но в ее глазах все еще есть беспокойство, и это увеличивает мою симпатию к ней. Ее отчаяние ощущается слишком похоже на мое собственное, когда дело касается моей карьеры.
— Я провожу тебя. — Эндрю подходит ко мне и жестом показывает, чтобы я вышла из переговорной первой.
Я делаю это, и мы идем бок о бок обратно в зону ресепшена, не говоря ни слова. Он нажимает кнопку лифта, и я удивлена, когда он заходит внутрь со мной.
— О, ты присоединяешься? — я отступаю, чтобы увеличить дистанцию.
В этом маленьком пространстве я ловлю запах его одеколона, и почему-то это удивляет меня. Он, очевидно, снова хочет встречаться, раз был в приложении, но его жизнь кажется слишком занятой, чтобы хотеть, чтобы женщина в нее впутывалась. О, наверяка он хочет от женщин только одного. Я качаю головой, чтобы остановить ход своих мыслей, потому что мы никогда больше не будем вступать на эту территорию.
— Я сказал, что провожу тебя. — он нажимает кнопку и засовывает руки в карманы.
Как только двери закрываются, я немедленно поворачиваюсь к нему лицом.
— Ты не сказал мне, что предыдущий организатор уволился. И я понимаю почему. Ее ожидания полностью не соответствуют действительности.
Он массирует переносицу пальцами.
— Я знаю, поверь мне. Но может есть способ все уладить?
Я безучастно смотрю на него.
— Она хочет, чтобы все время, пока идет вечеринка, шел снег. Даже если бы использовали искусственный снег, она не подумала о том, сколько его накопится на полу за вечер. И ее идея заставить гостей участвовать в конкурсе песен или танцев? Я имею в виду, я не хочу стереотипизировать всех юристов, но у меня никогда не создавалось впечатление, что вы все — кучка эксгибиционистов. И я даже не начинаю говорить о желании иметь настоящих северных оленей.
Что это со всеми этими богачами и их потребностью иметь живых животных на своих вечеринках?
— Ты же сказала, что пытаешься развить свой бизнес, верно? — он поднимает бровь.
— Эндрю, единственное, что хуже, чем не иметь работы организатора мероприятий, так это делать мероприятие, на которое у тебя нет достаточного количества времени или ресурсов. Независимо от того, какого сумасшествия она хочет привнести в это то самое мероприятие.
Его руки выскальзывают из карманов брюк, и он берет мои, сжимая их.
— Должен быть какой-то выход. Я в отчаянии, Кензи. Ты мне нужна.
Я игнорирую то, как моя кожа покалывает от его слов.
Лифт издает сигнал на одном из нижних этажей. Эндрю отпускает мои руки, и мужчина средних лет заходит с напряженной улыбкой и кивком каждому из нас. Эндрю и я отступаем вглубь лифта, чтобы дать мужчине место, и начинается обычная неловкая тишина поездки в лифте.
Когда мы достигаем главного этажа, незнакомец выходит, и Эндрю жестом показывает мне выйти первой. Он следует за мной, и мы отходим в сторону вестибюля, чтобы продолжить наш разговор.
— Я работаю одна. У меня недостаточно проектов, чтобы иметь штат. Я действительно не думаю, что смогу успеть к вечеринке. Мне жаль.
То, как плечи Эндрю опускаются, чувствуется, как нож в грудь. Я пытаюсь напомнить себе, что именно так я оказалась, присматривая за тремя собаками на одни выходные. Я ненавижу разочаровывать людей.
— Я сделаю что угодно, — говорит он.
— Оденешься эльфом? — я поднимаю бровь, и его улыбка полностью губит меня. У этого мужчины набор жемчужно-белых зубов, в которых я могла бы потеряться. — Я шучу. Ты мог бы помочь мне...
Его глаза расширяются, и улыбка исчезает.
— Я? Я не знаю азов организации вечеринок.
Я пожимаю плечами.
— Ты кажешься невероятно умным, будучи юристом и все такое. Я уверена, ты можешь хорошо следовать инструкциям.
Его глаза сужаются от моего сарказма, и он подносит руку к задней части шеи, потирая ее.
— Я не как вы двое... Я не колодец идей, как заставить людей наслаждаться.
Я наклоняюсь ближе.
— Мне бы понадобился не твой ум, Эндрю, а твои мускулы. — я касаюсь его плеча, и, конечно, под этим костюмом скрывается отличное тело.
— Мой график забит. С праздниками...
Что напоминает мне.
— Говоря о праздниках, почему Бетани думает, что ты любишь Рождество? Мы оба знаем, что это ложь.
Он морщится.
— Я, возможно, намекнул, что люблю его, чтобы войти к ней в милость. Она водит моего босса за член, и мне нужно, чтобы он проголосовал за меня как за партнера.
Я киваю. Это имеет больше смысла.
И тут я понимаю, что у меня есть некоторый рычаг воздействия. Не то чтобы это не давало мне спать по ночам, но неприязнь Эндрю к Рождеству беспокоила меня. Как он может ненавидеть праздник, который является любимым для большинства людей в этой стране? Я не могу не верить, что он многое теряет. И мне в голову приходит идея.
— Я скажу тебе что... Я сделаю это при двух условиях. — я поднимаю два пальца.
Его руки опускаются по бокам.
— Назови их.
— Первое: ты соглашаешься помогать мне, когда это необходимо. Я не собираюсь ставить тебя во главе идей или исполнения, но мне, возможно, понадобится, чтобы ты сделал контрольные звонки или забрал что-то у поставщика. Кто знает?
Он кивает, коротким, четким движением.
— Договорились.
— Второе... — я делаю паузу, давая ему понять, что это ему не понравится. — Ты должен согласиться позволить мне взять тебя на три праздничных мероприятия по городу, и ты должен посетить их с открытым разумом. Я полна решимости показать тебе, как здорово может быть в Рождество.
— Почему тебя так волнует, люблю я Рождество или нет? — его глаза изучают мои.
— Я действительно не знаю, — отвечаю я.
Его глубокие голубые глаза встречаются с моими, и ни один из нас не отводит взгляда в этот момент.
— Это единственный способ, которым я соглашусь взяться за эту вечеринку, которая, скорее всего, все равно обернется катастрофой. — я протягиваю руку между нами.
Он тяжело вздыхает и смотрит на мою руку. Он смотрит на меня еще раз.
— Договорились. — его рука скользит в мою.
Я беру его руку, и небольшой разряд электричества пробегает вверх по моей руке. Игнорируя физическую реакцию своего тела, я говорю.
— Я дам знать Бетани и свяжусь с тобой.
Я разворачиваюсь и ухожу, зная, что мне предстоит много работы как с вечеринкой, так и с попытками изменить отношение Эндрю к доброму веселью рождественского праздника.

ГЛАВА 10

ЭНДРЮ
Я отвожу взгляд от экрана компьютера и массирую переносицу. Я пересматривал сегодня это дело уже три раза и все еще не могу найти ничего, что помогло бы моему клиенту обеспечить выполнение условий с его поставщиком. Контракт был составлен другой фирмой, когда они его подписывали, и теперь мне предстоит найти способ прижать поставщика нашего клиента к стене, но когда ты заставил их подписать дерьмовый контракт с тысячей лазеек, это почти невозможно.
Я смотрю на часы и понимаю, что должен был встретиться с Финном за выпивкой неподалеку пять минут назад.
Черт.
Схватив телефон со стола, я быстро набираю ему сообщение.
Эндрю: Прости, опаздываю. Буду через десять минут.
Сообщение почти сразу же помечается как прочитанное, но он не утруждает себя ответом.
Я собираю свои вещи, надеваю пальто и выбегаю из здания. Так как мы встречаемся прямо на соседней улице между зданиями, где мы работаем, до него недолго добираться.
Финн сидит в глубине коктейльного бара, оформленного в стиле старого школьного юридического офиса. Он на одном из двух синих бархатных кресел, стоящих друг напротив друга, с черным мраморным столиком между ними. Он слегка машет мне, и я подхожу, вешаю пальто на крюк, вмонтированный в стену, прежде чем сесть. Теперь, когда я познакомился с Кензи, сходство между ними стало очевидным. У них одинаковые пухлые губы и голубые глаза, но в то время как Кензи светлокожая со светлыми волосами, у Финна волосы светло-каштановые, а кожа имеет немного оливковый оттенок.
— Извини, что опоздал. — я снимаю пиджак и вешаю его поверх пальто, затем ослабляю галстук и закатываю рукава рубашки.
— Ничего, я к этому привык. — он усмехается.
И он не обижен. Он так же хорошо, как и я, знает, как легко увлечься работой и потерять счет времени, когда твой ум поглощен ходом мыслей по делу.
— Заказал тебе Олд Фэшн. — он кивает на напиток, стоящий передо мной. В его руках его обычный скотч.
— Спасибо. — я поднимаю бокал в его сторону. — За твое здоровье, приятель.
— За здоровье.
Наши бокалы звякают, и мы каждый отпиваем по глотку.
— Где Захра сегодня вечером? — спрашиваю я. В последнее время редко встретишь его без нее.
— Она уехала в Бруклин навестить свою сестру и ее детей на ночь.
Я киваю и откидываюсь на спинку стула.
— У вас все хорошо?
Если его улыбка что-то значит, то ему не нужно говорить мне, что у них все необыкновенно хорошо.
— Между нами все прекрасно. Лучше некуда.
Игнорируя неприятный щипок в груди, я улыбаюсь.
— Рад это слышать. Так над какими делами ты работал в последнее время? Что-нибудь интересное?
Мы какое-то время болтаем о том, что у каждого из нас происходит на работе. Я не специалист по семейному праву, как и он по контрактному, но иногда полезно услышать идеи кого-то со стороны. Зачастую, когда ты глубоко погружен в проблему, ты можешь ее усложнить, тогда как кто-то со стороны видит вещи проще, что время от времени бывает полезно.
После этого мы болтаем о футболе, или соккере, как он его называет. Еще в юридической школе мне удалось заинтересовать его этим спортом, и мы всегда находили время от учебы, чтобы сходить в паб в субботу или воскресенье утром и посмотреть игру.
Мы заказываем еще по кружке, и после того, как официант ставит их на наш стол, Финн поднимает свою в мою сторону. У него на лице странное выражение, которое я не могу точно прочитать.
— Я хочу предложить еще один тост.
— За что?
— Я планирую сделать ей предложение в День Благодарения. — его ухмылка была бы заразительной, если бы он не говорил о предложении.
— Это... это здорово, дружище. — я делаю глоток своего напитка, чтобы прогнать подкативший к горлу ком.
Мы снова звякаем бокалами и отпиваем.
— Есть еще кое-что... — то, как он замолкает, заставляет меня думать, что мне может не понравиться то, что он собирается сказать дальше. — Я планирую сделать ей предложение на День Благодарения, и я знаю, что вы, британцы, не празднуете День Благодарения, но я хотел спросить, не придешь ли ты к нам отпраздновать с нами. Я хочу, чтобы все, кто мне дорог, были рядом в этот момент.
Мой желудок еще больше переворачивается, но я заставляю себя улыбнуться.
— Да, конечно. Конечно, я буду.
— Отлично. Ты был последним, кого я спрашивал. Это будет идеально.
— Кто еще будет с нами?
— Мои родители будут в городе, и моя сестра тоже будет.
Когда он упоминает Кензи, я понимаю, что это мой шанс сказать ему, что я не только познакомился с его сестрой, но и сходил с ней на свидание, буду псевдо-работать с ней и оказался в ситуации, когда согласился проводить с ней еще больше времени, чтобы она попыталась выполнить невозможную задачу — заставить меня полюбить Рождество. Неужели так много всего произошло между мной и Кензи за такое короткое время?
Я открываю рот, чтобы что-то сказать, но почему-то слова замирают на моих губах. Думаю, это вина за то, что я дрочил на образ его сестры в моей голове больше, чем несколько раз. Я боюсь, что он увидит меня насквозь и поймет, что, даже пусть его сестра моя полная противоположность во всем, но что-то меня к ней тянет.
Так что, вместо того чтобы признаваться в своих грехах, я говорю ему.
— Звучит здорово.
— Но не говори никому. Я хочу, чтобы для Захры это было полной неожиданностью.
Я киваю и делаю еще один глоток своего напитка, чтобы скрыть, как мне неловко.
— Да и кому бы ты рассказал, верно? Вряд ли ты будешь болтать с моими родителями или Мэк до этого. — он усмехается, и я присоединяюсь к нему с фальшивым смехом.
В кармане у меня вибрирует телефон, я откидываюсь назад, достаю его и вижу на экране уведомление о сообщении от Кензи, отчего я чувствую себя еще большим мудаком, чем уже чувствовал, скрывая что-то от своего лучшего друга.
— Все в порядке? — спрашивает Финн.
Я засовываю телефон обратно в карман.
— А почему бы нет?
— Ты просто выглядишь немного бледным.
Я качаю головой.
— Просто стресс на работе. Ничего, с чем я не могу справиться.
Мы переходим на другие темы, но Кензи продолжает вторгаться в мои мысли. Рано или поздно мне придется во всем признаться Финну.

ГЛАВА 11

КЕНЗИ
В пятницу вечером я написала Эндрю, чтобы спросить, не хочет ли он встретиться и обсудить некоторые моменты по вечеринке, с которыми мне нужна его помощь. С тех пор как прошла моя встреча с ним и Бетани, я провела некоторое время, выясняя все, что нужно сделать, и расставила приоритеты для каждой задачи.
Мы договорились встретиться в кафе, так как оно находится на полпути между нашими домами. Я подумала, что кафе в воскресенье днем это безопасная история. Оно определенно не создавало атмосферу свидания или романтики.
По крайней мере, для меня.
Я уверена, что Эндрю не думал обо мне с тех пор, как мы виделись ранее на неделе, но я обнаружила, что не могу перестать думать о нем. Он как назойливая открытая вкладка в моем мозгу, которую мой жесткий диск отказывается закрывать.
Я пришла на десять минут раньше, чтобы не опоздать. Когда он входит дверь, я машу ему, чтобы привлечь его внимание. На нем темные джинсы и рубашка с воротником, поверх которой, как я полагаю, надет темно-серый кашемировый свитер с V-образного вырезом, он без пиджака. Сегодня не по сезону тепло, так что я тоже выбрала свитер вместо пальто.
Эндрю подходит, и я не пропускаю из виду, как несколько женщин неподалеку поворачивают головы, чтобы посмотреть на него. Одна откровенно пялится на его задницу. Когда я ловлю ее взгляд, я поднимаю бровь. Она смущенно отворачивается. Миссия выполнена, хотя я не знаю, почему почувствовала потребность быть чрезмерно защищающейся.
— Ты давно ждешь? — спрашивает он, скользя на свое место.
Я всегда забываю о его акценте, когда мы врозь, поэтому, когда снова слышу его сегодня, это ощущается, как теплый мед, разлитый по моему телу.
— Нет, я пришла немного пораньше. — я отодвигаю свой стул и встаю. — Что хочешь выпить?
— Я сам закажу. — он начинает отодвигать свой стул, чтобы встать, но я поднимаю руку.
— Я способна достать нам пару напитков. Это же не свидание. Что будешь? — Я почти уверена, что я сказала про свидание больше как напоминание себе, чем для него.
— Американо, пожалуйста.
— Хм.
Между его бровями залегает морщинка.
— Ты не знаешь, что такое американо?
— Знаю. Это просто не кажется очень британским с твоей стороны. Полагала, ты закажешь чай.
— Что ж, я не расскажу Королю, если ты не расскажешь, — говорит он невозмутимо, но в тех бурных глазах мелькает огонек, который говорит, что он прекрасно осознает, как это смешно.
Я прижимаю руку к груди в притворном удивлении.
— Ты только что пошутил? Я не думала, что ты способен на это.
Он закатывает глаза, и, не говоря ни слова, я поворачиваюсь и иду к стойке, чтобы заказать его американо и мой карамельный макиато.
Через несколько минут я возвращаюсь с нашими напитками и протягиваю его через стол.
— Спасибо. — он кивает.
— Не за что. — я дарю ему небольшую улыбку, затем наклоняюсь в сторону, чтобы достать из сумки свой блокнот. — Спасибо, что встретился со мной сегодня.
— Я ждал своих указаний.
— Рад узнать, какая помощь мне от тебя понадобится? — я потираю руки, как злодей, замышляющий коварный план.
— Ни капельки.
Я хихикаю и подношу чашку к губам, делая небольшой глоток, чтобы не обжечь рот. Даже с этим глотком я понимаю, что мне принесли не тот напиток. Когда я поднимаю взгляд, Эндрю смотрит на меня.
— Что?
— Почему ты сделала такое лицо?
Мои брови сдвигаются.
— Какое лицо?
— Такое, словно ты только что сделала глоток воды из Ист-Ривер.
— Ничего. Просто мне принесли латте вместо карамельного макиато. — я пожимаю плечами.
— А какая разница между ними? — спрашивает он.
— По сути, только карамель.
— Почему бы тебе не подойти туда и не попросить ее исправить?
Я отмахиваюсь.
— Ничего страшного. Она занята. Я просто выпью его. Мне, вероятно, не нужен лишний сахар. — я широко улыбаюсь, чтобы показать ему, что все в порядке, хотя даже мне не хватает сладости и вкуса карамели.
— Кензи, тебе следует сказать что-то.
Мне нравится звук моего имени, когда он произносит его со своим акцентом. Наверное, даже слишком.
— Как я сказала, ничего страшного. — я делаю еще один глоток, чтобы доказать это, затем ставлю чашку. — Давай начнем. Нам нужно обсудить многое.
Он сжимает губы, но ничего не говорит, так что, я открываю свой блокнот на странице, где я выписала звонки, которые ему нужно сделать, чтобы разыскать поставщиков и выяснить, есть ли у каких-либо кейтеринговых компаний свободные даты на вечер рождественской вечеринки.
Я нахожусь в середине объяснения, когда, не говоря ни слова, он берет мою чашку, затем встает и, минуя очередь, направляется к дальнему концу стойки, где бариста готовят заказы для других посетителей. Эндрю что-то говорит девушке за стойкой, и пару минут спустя возвращается с дымящейся чашкой и аккуратно ставит ее передо мной.
— Эндрю. Тебе не нужно было.
— Ты заказала карамельный макиато.
— Зачем ты это сделал? — я подношу новую чашку к губам и делаю глоток, мурлыкая от сладости карамельного вкуса, касающегося моего языка.
Он смотрит на меня своими глазами цвета грозового неба еще секунду.
— Я устал смотреть, как ты притворяешься, что тебе нравится твой напиток.
— Я сказала тебе, что в этом нет ничего страшного. — я ставлю напиток на стол.
— Пойти туда и попросить их сделать заказ так, как ты изначально хотела и за что заплатила — тоже не критично.
Я пожимаю плечами и закатываю глаза.
— Спасибо.
Он наклоняет голову, и свет падает на седую прядь спереди его волос. Боже, у него такие красивые, густые, волнистые волосы. Почему это всегда парням достаются черты, за которые большинство женщин готовы умереть? Я прочищаю горло, чтобы снова начать говорить о кейтеринговых компаниях, когда он прерывает.
— Почему у тебя проблемы с тем, чтобы постоять за себя?
— У меня нет таких проблем. — я чувствую, как мое лицо искажается в замешательстве.
— Позволь усомниться. То же самое произошло в том ресторане со стейком, затем здесь, и твоя соседка явно обвела тебя вокруг пальца.
— Миссис Хоффмайстер?
— Да, та женщина притворяется, что не способна вытереть пыль, но она может вытащить себя из своей квартиры, чтобы покурить?
Я отмахиваюсь от его беспокойства.
— Она ничего плохого не имеет в виду. Она просто старая, и я думаю, ей немного одиноко. Ее муж умер около десяти лет назад. Это, наверное, для компании.
— Это не значит, что она должна манипулировать тобой, чтобы ты делала ее работу по дому. Если ей одиноко, она может пригласить тебя на кофе. — он откидывается назад и скрещивает руки.
— Она не манипулирует мной. — на минутку я забыла, насколько раздражающим может быть этот мужчина.
— Если ты так говоришь.
— Да.
— Ладно.
— Я серьезно. — мой голос звучит так, словно я готова топать ногой в стиле малыша.
Он поднимает руки.
— Забудь, что я что-то говорил.
Я резко киваю ему и оставляю эту тему, но всю дорогу домой я могу думать только о том, прав ли он. Ненавижу себя за то, что меня гложет подозрение, что в теории Эндрю есть что-то правдивое.

ГЛАВА 12

ЭНДРЮ
— Ты собираешься сказать мне, куда мы направляемся? — спрашиваю я, пока Кензи ведет меня все дальше от нашего места встречи на юго-западном углу Центрального парка.
Это одно из ее «не свиданий», предназначенных для того, чтобы я нашел в себе силы полюбить Рождество.
— Разве ты не слышал, что терпение — это добродетель? — она оглядывается через плечо, и мой взгляд снова прилипает к ее длинным светлым волосам. Сегодня они волнистые.
— Не та, которой я наделен.
Сегодня вечер пятницы, и воздух холоднее, чем на прошлой неделе, так что я наблюдаю, как ее нос и щеки становятся все розовее, чем дольше мы идем.
Мы поворачиваем направо, когда достигаем Шестой авеню, и вскоре после этого появляется Radio City Music Hall. Я сразу же останавливаюсь.
Она замечает это через момент и поворачивается с нахмуренным лицом.
— Что случилось? Почему ты остановился?
Я киваю в сторону вывески Radio City Music Hall.
— Пожалуйста, скажи, что ты не ведешь меня на шоу Рокетт.
Она скрещивает руки и выставляет бедро. Я не уверен, почему это чертовски сексуально, когда она раздражена мной.
— Часть нашей сделки в том, что ты подходишь к этому с открытым разумом.
— Сложно иметь открытый разум, когда я знаю, что мне придется смотреть, как кучка женщин в блестящих костюмах синхронно пинает ногами под ритм рождественской музыки следующие два часа. — я бы предпочел провести эти два часа в тюремной камере.
Ее рука ныряет в сумочку, и она достает телефон.
— Мне написать Бетани и сказать, что я больше не могу заниматься вечеринкой? — она поднимает бровь.
Я тяжело вздыхаю и стону.
— Неужели ты не могла постепенно вводить меня во все это рождественские дерьмо? Например, просто посмотреть на то большое дерево, которым все так восхищаются?
Ее рот открывается, и она подходит ко мне.
— Я начинаю с легкого. Я даже не прошу тебя участвовать. Тебе буквально нужно просто сидеть и наблюдать. И чтобы ты знал, Рождественская елка в Рокфеллер-центре зажигается только после Дня Благодарения.
Это звучит как особый вид пытки, но я действительно заключил с ней сделку, и я не из тех, кто отступает от своего слова. Именно поэтому я не сказал ей о планах ее брата сделать предложение Захре на День Благодарения. Я даже не сказал ей, что буду там, потому что знаю, что это только заставит ее задавать вопросы, ведь я никогда раньше не был у них на праздниках, и у меня сложилось впечатление, что Кензи не из тех, кто легко сдается, когда хочет докопаться до сути. Нет, я полагаю, она больше похожа на ищейку, идущую по запаху следа.
— Я пишу ей сейчас. — она замирает с телефоном, большие пальцы над экраном.
Я протягиваю руку и опускаю его. Обе наши руки полузамерзшие, но нет сомнений в тепле, которое поднимается по моей руке от точки соприкосновения. Кроме того, я отрицаю это, потому что это младшая сестра Финна, и он даже не знает, что мы знакомы.
— Ты победила. Я натяну улыбку, но не обещаю, что действительно получу удовольствие. — я указываю на нее, и она улыбается.
— Меня это устраивает.
Я киваю, и мы продолжаем идти, присоединяясь к концу очереди, ожидающей, чтобы попасть в знаменитый театр. За все годы, что я живу на Манхэттене, я никогда ничего не посещал здесь.
Гигантская рождественская елка на вершине маркиза освещена, словна это маяк, который наверняка могут видеть инопланетные космические корабли из космоса.
Когда мы наконец попадаем внутрь, я должен признать, что впечатлен архитектурой и декором в стиле арт-деко.
— Разве это не прекрасно? — взгляд Кензи устремлен к потолку, и восторг и трепет на ее лице напоминают мне о том, каким может быть лицо ребенка на Рождество, когда он впервые видит подарки под елкой и верит, что Санта принес их.
— Определенно впечатляюще.
Я еще немного осматриваюсь вокруг. Гигантская елка свисает с потолка и свешивается вниз в большом лобби, увешанная гирляндами так, что выглядит наполовину как люстра, наполовину как рождественская елка. Зажженные венки выстроились вдоль стен и неровно расположенные бары вдоль стен обслуживают гостей, ищущих напиток.
— Хочешь чего-нибудь выпить? — спрашиваю я Кензи, которая все еще поглощена атмосферой.
Она отрывает взгляд от потолка и смотрит на меня.
— Конечно.
— Еще одну мерзость с гоголь-моголем?
Она хихикает, и звук напоминает мне о колокольчиках, которые моя бабушка держала возле своего кухонного окна.
— Вино подойдет. Белое, пожалуйста. — вызывающее выражение на ее лице это безмолвный ответ на ту ночь, когда мы познакомились, и я подверг сомнению ее выбор вина.
— Белое так белое. — я пробиваюсь сквозь толпу. Прождав определенно слишком долго, чтобы меня обслужили, я возвращаюсь к Кензи, которая стоит возле стены, где я ее оставил.
— Держи. — я передаю ей бокал, и она улыбается, благодаря меня. — Что заставило тебя выбрать Рокетт в качестве твоей первой попытки завоевать меня на праздниках? — я подношу вино к губам и делаю глоток.
— Это хороший способ войти в рождественское настроение так рано в сезоне, и я хожу сюда каждый год. Обычно я таскаю с собой свою лучшую подругу, Тессу, но, выбрав тебя в этом году, она будет благодарна тебе, что ты избавил ее от этого.
Я усмехаюсь.
— Ты окружена людьми, которые ненавидят праздники?
Она смотрит на меня дерзко.
— Тессе нравится Рождество, вполне. Ей просто не нравится смотреть один и тот же концерт год за годом.
— Справедливо. Так чего мне ожидать от сегодняшнего выступления?
Кто-то проходит мимо и толкает меня, заставляя шагнуть в пространство Кензи. Ей некуда идти, потому что она у стены, и на секунду наши взгляды встречаются, и мы просто дышим друг другом. Воздух становится тяжелым в моих легких, и мой член шевелится в брюках. Сделать шаг назад от нее требует усилий, но я заставляю себя.
— Прости, — бормочу я, и ее взгляд отскакивает от моего.
— Здесь многолюдно. Может, пройдем на наши места? — она выглядит смущенно.
Интересно, мое желание настолько прозрачно. Последнее, чего я хочу, так это заставить ее чувствовать себя неловко в моем присутствии.
— Отличная идея. Если мы этого не сделаем, все закончится тем, что я буду весь в вине.
Я иду позади нее, и нам требуется несколько минут, чтобы добраться до дверей театра. Кензи показывает работнице билеты на своем телефоне, и та направляет Кензи к нашим местам.
Первое, что меня удивляет — это размер театра. Он гораздо больше, чем я представлял, и куполообразный потолок довольно впечатляет. Мы пробираемся примерно до середины театра и заходим в ряд в центральной секции примерно в трети пути от сцены. Когда мы добираемся до наших мест, мы по очереди даем друг другу снять пальто и устроиться, прежде чем сесть.
— Я всегда стараюсь брать места, хотя бы, в середине зала. В первый раз я совершила ошибку, взяв билеты прямо возле сцены, думая, что это будут лучшие места. Я поняла, что нельзя увидеть всю сцену, когда ты так близко. Так что, теперь я убеждаюсь, что сижу на хорошем расстоянии.
— Ошибка новичка.
Она пожимает плечами.
— В общем, да.
Спустя несколько минут Кензи рассказывает мне о прогрессе с вечеринкой фирмы, когда очень высокий мужчина садится на место прямо перед ней. Она ничего не говорит, но я заметил, что она следила за этим мужчиной всю дорогу по проходу, и когда он сел перед ней, уголки ее губ слегка опустились.
Я наклоняюсь и говорю тихим голосом.
— Хочешь поменяться со мной местами, чтобы тебе было лучше видно?
Она поворачивается ко мне лицом, не осознавая, как близко я к ней. Наши губы находятся в нескольких дюймах друг от друга, и цветочный аромат ее духов усиливает магнитное притяжение, которое я чувствую к ней.
— Ты не против? — ее взгляд устремлен на мои губы, а не в мои глаза.
Я прочищаю горло и отодвигаюсь.
— Ни капли. Я должен буду видеть поверх него или, по крайней мере, вокруг.
Мы оба встаем и начинаем неловкий маневр, обходя друг друга. У меня есть доля секунды, чтобы решить, стоит ли нам стоять лицом друг к другу или мне следует повернуться, пока мы протискиваемся мимо друг друга. Кензи принимает решение за меня, поворачиваясь от меня спиной, так что ее задница касается моего переда, когда она проходит. Мне едва удается сдержать стон.
Прочистив горло, я снова сажусь, и вскоре после этого начинается шоу. Я позволяю себе бросать на нее взгляд только один раз во время каждого номера, потому что если я не поставлю себе ограничение, боюсь, что проведу весь вечер, уставившись на нее, а не на сцену.
Оказывается, Рокетты не так уж плохи, если смотреть на них глазами Кензи.

ГЛАВА 13

КЕНЗИ
— Давай. Признай, тебе немного понравилось. — я толкаю Эндрю локтем в бок, когда мы выбрались из толпы, выливающейся из театра.
— Это было отчасти занимательно.
Я смеюсь и закатываю глаза.
— Не волнуйся, Эндрю, я никому не расскажу. Я бы не посмела разрушить твой имидж высокомерного юриста, который у тебя есть.
— Я практически уверен, что «юриста» — это не то слово, которое ты хотела сказать.
— Это нужное слово. — я даю ему свою самую дурацкую улыбку, и уголки его губ приподнимаются. Он качает головой и отводит взгляд.
Я не знаю, почему мне доставляет такую радость заставить этого мужчину улыбнуться.
Мы останавливаемся, когда достигаем следующего квартала, и я поворачиваюсь к нему.
— Я направляюсь в даунтаун, так что... Полагаю, здесь мы попрощаемся. — я жестом указываю в общем направлении, в котором иду.
Его лоб морщится.
— Я провожу тебя домой, Кензи.
— Ты не забирал меня сюда. — я поднимаю бровь.
— Это только потому, что я приехал прямо из офиса. В ином случае, я бы забрал, — говорит он так, словно это не подлежит обсуждению.
И дело не в том, что мне не понравится его компания или я не оценю его заботу о моей безопасности, но быть в ловушке рядом с ним в темноте, где наши колени периодически касались друг друга в течение двух часов, заставило меня чувствовать себя натянутой тетивой, готовой лопнуть.
— Это не свидание, Эндрю. Тебе не нужно быть таким рыцарственным. — возможно, подтверждение того, что это не свидание, поможет ослабить часть напряжения, которое нарастало во мне весь вечер.
Его губы сжимаются в тонкую линию.
— Мне не нужно напоминание. Но, как я сказал ранее, твой брат снес бы мне голову, если бы узнал, что я был с тобой и отпустил тебя одну в темноте.
— Мой брат даже не знает, что мы знакомы.
Он выглядит слегка неловко.
— Я провожаю тебя домой. Без споров. Итак, нам направиться к метро?
Я изучаю его минутку и не вижу никаких признаков того, что он отступит, поэтому, я поворачиваюсь и направляюсь к ближайшей станции метро.
— К метро, полагаю.
Снова он позиционирует себя так, что идет со стороны тротуара, держась ближе к дороге.
Я смотрю на него.
— Почему ты так делаешь?
— Делаю что?
— Всегда идешь с той стороны?
Мы расходимся на секунду, когда мужчина, спорящий с кем-то по телефону, дает понять, что он не пойдет вокруг нас, а пройдет через нас. Ах, Нью-Йорк.
Когда Эндрю не отвечает секунду, я смотрю на него, и он пожимает плечами.
— Это просто правила этикета. Если машина свернет с дороги или что-то в этом роде, я приму на себя основной удар, пощадив тебя.
— Знаешь, для настоящего ворчуна ты поистине рыцарственен.
Он закатывает глаза, но я клянусь, цвет его щек становится более розовым.
Мы добираемся до станции метро и выходим на платформу как раз, когда подъезжает мой поезд, мы врываемся внутрь и занимаем первые два свободных сиденья рядом. О, великолепно, еще больше касаний коленей.
Упоминание моего брата вызывает у меня любопытство кое о чем, поэтому, я решаю спросить Эндрю.
— Я разговаривала с братом на прошлой неделе, и он упомянул, что встречается с кем-то уже какое-то время. Ты встречал ее?
— Захра?
Я киваю.
— Да, несколько раз. — должно быть, на моем лице отразилась какая-то реакция, потому что он говорит. — Ты не встречала ее? — его брови сдвигаются.
Я качаю головой.
— Я даже не знала, что Финн встречается с кем-то, пока он не позвонил, чтобы пригласить меня на ужин в День Благодарения.
Он изучает меня секунду, словно ждет, что я скажу что-то еще. Когда я не делаю этого, на его лице мелькает тревожное выражение, но оно моментально исчезает.
— Какая она?
Он обдумывает свой ответ минуту.
— Она прекрасна. Умная, симпатичная. Она, кажется, делает твоего брата счастливее, чем когда-либо я видел его.
Я киваю, рада знать, что мой брат нашел кого-то. Мы сидим в тишине несколько минут, настолько тихо, насколько может быть в нью-йоркском метро в пятницу вечером, прежде чем он поворачивается ко мне.
— Есть причина, по которой ты не знала о Захре до недавнего времени? Я думал, вы с Финном близки? — его голос полон сострадания, словно он беспокоится, что эти слова могут быть болезненными для меня.
Что в каком-то смысле правда, но скорее не по тем причинам, о которых думает Эндрю.
— Финн и я... ну, это сложно. Мы не так близки. Не по какой-то особой причине. Тут много факторов. Разница в возрасте, наши интересы... в том, как мы выросли.
Эндрю наклоняет голову, словно поощряя меня продолжать, но я хочу перейти от этой темы. Это разорвет пузырь праздничной радости, в который меня погрузили Рокетты.
Когда я не продолжаю дальше, он понимает намек и говорит.
— Что ж, он всегда тепло отзывается о тебе. Он очень гордится тобой за то, что ты сама проложила себе путь сюда.
Я даю ему грустную улыбку. Объявляют мою остановку, мы встаем и идем к дверям.
Когда мы снова оказываемся на уровне улицы, я смещаюсь на внутреннюю сторону тротуара, зная, что он все равно заставит меня там идти.
— Ах, а ты учишься. — в его голосе слышится намек на веселье.
— Я быстро учусь.
— Эта практика появилась потому, что давным-давно люди выбрасывали отходы из ночных горшков прямо в окно. Таким образом, мужчины были более вероятны быть покрытыми дерьмом, чем женщина.
Я перестаю идти и смотрю на него момент. Он останавливается и поворачивается ко мне.
— Ты шутишь, да?
— Клянусь Богом. — он усмехается.
— Тебе правда следует воздерживаться от рассказов об этом любым своим спутницам или подругам в будущем. Это ощущается менее романтичным, когда замешаны фекалии.
Он криво ухмыляется.
— Принято к сведению.
Мы подходим к моему дому, и я благодарна, что миссис Хоффмайстер нигде не видно. Ранее на этой неделе она отправила меня в магазин на углу за сигаретами и кремом от геморроя. Я думала сказать ей, что не могу пойти, но правда в том, что мне намного проще сделать это, чем ей. Даже если технически она могла бы сделать это сама.
Когда мы достигаем моего дома, я поворачиваюсь к Эндрю.
— Спасибо, что проводил меня домой. Извини, что это так далеко.
— Я сказал, что это не проблема.
Мы смотрим друг на друга, пока я не отвожу взгляд, когда невидимая нить между нами чувствуется так, словно ее натягивают очень туго.
— На следующей неделе у меня встреча с Бетани. Может, я увижу тебя там?
— Только если я не смогу избежать этого проклятия.
Я смеюсь и снова смотрю на него.
— Что ж, еще раз спасибо. — я поворачиваюсь и поднимаюсь на одну ступеньку.
— Кензи.
Я поворачиваюсь назад.
— Да?
Нахождение на ступеньках ставит нас ближе к уровню глаз друг друга, и сначала это немного ошеломляет — иметь наши губы так близко на одной линии.
— Возможно, я и не рождественский чирлидер на данный момент, но мне понравился вечер. Спасибо.
Момент ощущается весомым так, как не должна ощущаться простая благодарность.
— Пожалуйста. — мой голос наполнен чем-то, что я не могу понять.
Он засовывает руки в карманы, кивает и отступает, наблюдая, как я поднимаюсь к двери. Как только я использую свой ключ, чтобы попасть внутрь здания, я поворачиваюсь и слегка машу ему. Только тогда он поворачивается обратно к станции метро.
Мне тоже понравился этот вечер. Даже если я не смогла доказать Эндрю, насколько удивительными могут быть праздники, я все равно чувствую, что чего-то добилась. Я просто не уверена, чего именно.

ГЛАВА 14

ЭНДРЮ
Стук в дверь моего кабинета заставляет меня оторваться от контракта, который я просматриваю. Дарла стоит там с своим обычным выражением лица «я не уверена, что я должна делать».
— Да? — я откидываюсь на спинку стула и потягиваюсь.
— Только что звонила Бетани, говорит, хотела бы видеть вас в переговорной по поводу праздничной вечеринки.
Мои плечи безнадежно опускаются. В то время как мысль снова увидеть Кензи заманчива, но вот вникать в детали корпоративной праздничной вечеринки, на которую я даже не хочу идти — нет.
— Скажи ей, что я буду через минуту.
Дарла кивает и возвращается к своему столу.
Я почти не разговаривал с Кензи с той прошлой пятницы, когда мы ходили на Рокетс. Мы несколько раз переписывались по поводу ее задачи — обзвонить, как казалось, всех кейтерингов в городе и выяснить, есть ли у них свободные даты на 17 декабря, но на этом все. Ни слова о прошлой пятнице, ни намека на организацию нашей следующей встречи в ее стараниях заставить меня полюбить Рождество. Мне не следует быть таким нетерпеливым, чтобы узнать, что она придумала нам в следующий раз.
Может, ей нужно было немного дистанции, так же, как и мне. Я знаю, что это было не свидание, но попробуй объясни это моему либидо. С тех пор Кензи не выходит у меня из головы.
То, как ее глаза сияли, когда она смотрела шоу, та юношеская энергия, что исходила от нее, когда она говорила о том, как каждый год ходит на их выступления… то, как ее волосы ниспадают на грудь, когда она распускает их, и то, как ее язычок совсем немного показывается изо рта, когда мы близко, будто она хочет то ли их лизнуть, то ли вдохнуть поглубже.
Никогда раньше у меня не было проблем с концентрацией на работе, но всю неделю мой ум уплывал к мыслям о ней, словно плот, застрявший в течении, не в силах контролировать направление.
Это чертовски раздражает.
Особенно из-за того, кто она. Я имею в виду, мы с Кензи не могли бы быть более разными или неподходящими друг для друга, не говоря уже о том, что она младшая сестра моего лучшего друга.
Я встаю из-за стола, хватаю пиджак с крючка у двери и направляюсь в переговорную. Когда я прихожу, Бетани и Кензи сидят на тех же местах, что и в прошлый раз, и обе поворачиваются в мою сторону.
— Привет, Эндрю. Спасибо, что присоединился к нам. — Бетани улыбается мне, как собака, ждущая лакомства от хозяина.
— Без проблем. — мне удается скрыть раздражение в голосе. Я занимаю место напротив нее и бросаю взгляд на Кензи, кивая в знак приветствия.
Я совершенно не готов к ее виду. Она сидит, но я вижу, что на ней красное, и этот цвет в точности совпадает с оттенком ее помады. Этот поразительный цвет делает ее волосы еще более светлыми, чем обычно, а ее и так голубые глаза — точного цвета неба в ясный день.
Она улыбается и начинает встречу, разбирая список приоритетов и делая все возможное, чтобы поставить Бетани на место с ее нелепыми идеями, но таким образом, что это скорее приносит пользу, а не вред.
Бетани пару раз просит высказать мое мнение, но мне удается переадресовать вопросы обратно к ним, и она не замечает, что мне на самом деле совершенно все равно. Все, о чем я могу думать, это то, что сегодня мне придется работать дольше обычного из-за времени, потраченного на это совещание.
— Теперь о еде. Эндрю был так любезен, что обзвонил список кейтерингов, с которыми я работала раньше и могу поручиться, что они справятся, но никто не может в такие сжатые сроки, так что я хочу внести предложение. — Кензи смотрит на Бетани с надеждой, но ее лицо вытягивается, как у малышки, которой мама только что сказала, что пирожного не будет.
— Это хуже некуда.
— Ну, я думаю, у меня может быть решение. Я знаю, вам не очень нравилось стандартное меню в event-пространстве, но я поговорила с St. Regis, и поскольку мы зашли в тупик с меню Бетани и тем, что предлагает St. Regis, они готовы разрешить вам пригласить сторонних поставщиков, чтобы они накрыли столы во время вечеринки. Так что вместо формального ужина с рассадкой темой будет «Прогулка по Главной улице». — Кензи достает несколько набросков, которые она сделала для event-пространства со своей идеей, и я наблюдаю, как она презентует ее Бетани, которая, кажется, расслабляется все больше, чем дольше говорит Кензи.
За этим действительно интересно наблюдать. Кензи явно горит своей работой. Не то чтобы я думал, что она не может и двух мыслей связать, но видеть ее в своей стихии показывает, насколько она умна и способна. К сожалению, это чертовски заводит.
Как будто мне не хватало причин хотеть эту женщину.
— Если вы согласны с идеей, — продолжает Кензи, — Это значит, что нам придется сдвинуть время начала вечеринки на полтора часа позже, чтобы было ясно, что это коктейльная вечеринка, а не формальный ужин с рассадкой, но на сэкономленные деньги мы сможем заказать тематические ледяные скульптуры в качестве центральных элементов для каждого стола.
— Ты гений, Кензи! Мне нравится! — всплеск Бетани застает нас обоих врасплох, и Кензи даже вздрагивает в кресле. Бетани хлопает в ладоши, как та обезьянка с тарелками.
Улыбка, которая появляется на лице Кензи от ее комментария, вызывает у меня теплое чувство в груди.
— Как ты думаешь, всем понравится, Эндрю? — Бетани смотрит на меня, ожидая ответа.
— Безусловно, я думаю, что это будет лучшая праздничная вечеринка, которую когда-либо устраивала фирма.
Бетани улыбается, и я борюсь с желанием вытереть губы после того, как я формально поцеловал ее в задницу.
— Идеально, — говорит Кензи. — Я займусь тем, чтобы найти всех поставщиков и договориться с отелем. На следующей неделе нам нужно встретиться, чтобы утвердить остальной декор.
— Не могу дождаться. Теперь мы переходим ко всему самому красивому. — Бетани переводит взгляд на меня. — Я бы хотела услышать твое мнение по этому поводу, Эндрю. Я знаю, ты был на всех других вечеринках фирмы, и я хочу, чтобы эта была лучшей из всех.
Я был на всех праздничных вечеринках фирмы с тех пор, как работаю здесь, но если бы мне приставили пистолет к виску, я не смог бы вспомнить, как выглядел декор хоть на одной из них.
Но я говорю не это.
— С радостью помогу.
Как бы меня ни раздражала чрезмерная восторженность Бетани, я могу признать, что мне нравится, как ее признательность за все, что делает Кензи, заставляет ту буквально светиться.
— Так я и думала. Я знаю, как ты любишь Рождество, прямо как мы. — Бетани сияет мне.
— Хо-хо-хо. — надеюсь, моя улыбка выглядит хоть немного искренней. Я смотрю через стол на Кензи, которая, кажется, прячет смех. — Что ж, если это все, дамы, мне лучше вернуться в офис. Мне нужно кое-что сделать до конца дня. — я отодвигаю стул и встаю. — Кензи, я провожу тебя.
Кензи собирает свои вещи, мы прощаемся, и я веду ее по коридору к лифтам.
— Хорошо выкрутилась с этой идеей насчет Главной улицы.
Она смотрит на меня и улыбается. Странно, как от этого загораются ее глаза. Что еще страннее, так это то, что я это замечаю.
— Спасибо. Я на самом деле очень рада воплотить эту идею в жизнь. Думаю, может получиться нечто потрясающее, и я никогда не видела, чтобы кто-то делал что-то подобное.
— Ты справишься с этим. — мы достигаем лифтов, и я нажимаю кнопку.
Она усмехается.
— Не уверена насчет этого.
Лифт звенит и прибывает мгновенно, что случается почти никогда. По какой-то причине мне не хочется с ней прощаться. Может, потому что у нас нет назначенного дня или времени, когда я знаю, что увижу ее снова?
Мне кажется, или ей тоже неловко уходить? Она на секунду переминается с ноги на ногу, смотрит на меня и затем заходит в лифт.
— Увидимся, — говорит она, когда двери закрываются.
— Ага, увидимся.
Двери полностью закрываются, преграждая мне вид на нее.
Какой бы ни была причина, по которой она у меня в мыслях, мне нужно выкинуть ее оттуда. Я с яркими подробностями помню, как больно, когда ты думаешь, что знаешь, о чем думает другой человек, а на деле оказываешься совершенно неправ.
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КЕНЗИ
В день Благодарения я вхожу в блестящее стеклянно-хромированное здание кондоминиума моего брата, готовясь морально настроиться на предстоящий день и вечер с моими родителями.
Я люблю своих родителей, но я давно их не видела, и это было намеренно. Каждый раз, когда я ухожу от них, я не могу не чувствовать себя… недостойной. Не говоря уже о ментальной нагрузке, когда приходится слушать, как они набрасываются друг на друга, когда один выводит другого из себя, что случается в какой-то момент неизбежно.
Так что после того, как брат впускает меня, я на протяжении всей поездки в лифте провожу себе мысленный настрой.
Несмотря на свое беспокойство, я в предвкушении встречи с девушкой моего брата, которую он скрывал. Я просто надеюсь, что она готова к семейной динамике.
Я стучу в дверь кондоминиума брата и слышу за дверью какое-то движение, прежде чем она распахивается. Я отшатываюсь и несколько раз моргаю, пытаясь осознать, что вижу перед собой. В дверном проеме стоит Эндрю.
Эндрю. Не мой брат.
Что он здесь делает?
— Эм-м… — я стою, как идиотка, и прежде чем я выдаю что-то внятное, мой брат появляется рядом с ним.
Я не видела Эндрю с нашей встречи в фирме на прошлой неделе, где мы выбирали декор для вечеринки. Он казался рассеянным и более холодным, чем обычно. Больше похожим на того Эндрю, с которым я познакомилась на свидании вслепую. Я списала это на рабочий стресс, но теперь мне интересно, не потому ли это, что он знал, что увидит меня здесь сегодня. Если так, почему он не сказал мне об этом?
— Привет, Мак. Заходи. — Финн машет мне, приглашая войти, и обнимает меня, как только я оказываюсь внутри. — Я так рад, что ты здесь. — он отстраняется, изучает мое лицо и, должно быть, замечает мое удивление. — Ах, да, ты еще не встречалась с Эндрю. Наверное, подумала, не ошиблась ли дверью.
Он смеется, и я изо всех сил стараюсь присоединиться, хотя мне это слышится неестественным и фальшивым.
— Эндрю, это моя младшая сестра, Мак. Мак, это Эндрю. — Он указывает на Эндрю, стоящего рядом, который выглядит одновременно виноватым и встревоженным.
Очевидно, Эндрю не дал понять моему брату, что мы уже встречались, не говоря уже о том, что проводили время вместе, и мне невольно интересно, почему, раз уж он здесь и, предположительно, знал, что я приду.
Я за долю секунды принимаю решение подыграть и протягиваю ему руку.
— Зови меня Кензи.
Его черты лица выражают облегчение, и он вкладывает свою руку в мою.
— Приятно познакомиться. — он кивает и сжимает мою руку, что я воспринимаю как благодарность за то, что я подыгрываю.
Затем я поворачиваюсь к брату.
— А тебе можно опустить часть про «младшую», когда представляешь меня своей девушке. — я растягиваю слово «девушка», как это сделал бы ребенок, если бы дразнил.
Финн закатывает глаза. Когда мы слышим цоканье каблуков по деревянному полу, все поворачиваемся в ту сторону.
Из кухни появляется прекрасная чернокожая богиня. Это единственное слово, которое приходит мне на ум, чтобы описать ее. Ее волосы короткие и заколоты по бокам, образуя подобие фохока, а ее темная умбристая кожа оттеняет ее янтарные глаза и красные губы, сочетающиеся с красным шелковым комбинезоном, который на ней надет. Она потрясающе красива, и я внезапно чувствую себя полной замарахой в своей хлопковой футболке с длинным рукавом и джинсах.
— Кстати о ней… — Финн протягивает руку, приглашая ее к себе, и она занимает место, притягиваясь к нему, как будто они магниты. — Захра, это моя сестра, Мак.
— Очень приятно познакомиться. Я много о тебе слышала. — она широко улыбается, и в этой улыбке нет ничего фальшивого. Она приветлива и искренна, и это успокаивает меня, что мы сможем найти общий язык, несмотря на ее гламурную внешность.
Я бросаю взгляд на брата с таким выражением, которое, я знаю, он поймет правильно, что хотела бы я сказать то же самое, но я узнала о ней всего несколько недель назад, затем улыбаюсь Захре.
— Очень рада наконец-то встретиться с тобой. Финн предпочитал держать такую красоту при себе.
Мой брат расслабляется. Правильно, братишка, могу и подсобить тебе.
Захра кладет руку ему на грудь.
— Что ж, это всегда приятно слышать.
— Позволь мне взять твое пальто.
Я снимаю куртку, и брат забирает ее, пока я передаю бутылку белого вина Захре.
— Я отнесу это в гостевую спальню, — говорит Финн с моим пальто в руке.
— А я пойду налью тебе бокал этого. — Захра поднимает бутылку вина и направляется на кухню, оставляя меня и Эндрю наедине.
— Что ты здесь делаешь? — шепчу я с чуть большим раздражением в голосе, чем следовало.
— Твой брат пригласил меня. — он по-прежнему ведет себя холодно по отношению ко мне, по какой-то причине.
— Не помешало бы предупредить.
Мой брат возвращается из коридора, не давая Эндрю ответить.
— О, отлично, вы познакомились друг с другом. Пойдемте, присядем.
Финн ведет нас в гостиную, которая именно такая, как и ожидаешь от одинокого манхэттенского юриста за тридцать — черная кожа, хром, огромный плазменный телевизор. Я сажусь на одно из кресел напротив дивана, Эндрю садится на диван на дальнем от меня конце, а мой брат садится на ближайшем ко мне конце. Захра возвращается с бокалом вина и передает его мне.
— Когда ты ждешь маму и папу? — спрашиваю я Финна.
— Не раньше, чем к ужину. У них были друзья в городе, к которым они заехали по пути.
Я киваю и отпиваю вина, зная, что мне понадобится быть как минимум подшофе, чтобы пережить этот вечер. Здесь задействовано так много динамик, что сложно уследить.
— Как работа? — спрашивает Финн.
Мой взгляд скользит к Эндрю, но, встретив его пристальный взгляд, я возвращаюсь к брату.
— Все хорошо. Конечно, занята, из-за приближающихся праздников.
— Финн сказал, ты занимаешься организацией мероприятий? — говорит Захра.
Я киваю.
— Это моя собственная компания, и у меня в общей сложности один сотрудник. — я улыбаюсь и указываю большим пальцем на себя. — Но мне это нравится. Я отдаю большую часть работы на аутсорсинг для каждого мероприятия, так что на данном этапе мне не нужно никого еще, но если я продолжу расти, я могу представить, что возьму ассистента или кого-то вроде того. Кто будет делать контрольные звонки, заниматься документами и выставлением счетов.
Захра улыбается.
— Тебе придется оставить мне свою визитку перед уходом. Учитывая специфику моего бизнеса, ко мне в рестораны, с которыми мы работаем, приходят самые разные люди на мероприятия. Я могу поделиться с ними, и, возможно, ты сможешь направить некоторых своих клиентов посмотреть наши площадки для их мероприятий, если считаешь, что это подходящим.
Я сияю.
— Это было бы замечательно.
Мой брат целомудренно целует Захру.
О боже, он пропал. Я вижу это по тому, как он смотрит на нее влюбленными глазами.
Когда он отстраняется, Финн смотрит на Эндрю.
— У вас же каждый год в фирме большая рождественская вечеринка, да? Может, в следующем году ты сможешь порекомендовать Мак для этой работы?
Эндрю как раз сделал глоток пива и начинает давиться и кашлять, наклоняясь вперед, чтобы поставить бутылку на журнальный столик. Он стучит себя по груди.
— Не в то горло, — говорит он сдавленным голосом.
Финн смотрит на него с недоумением, затем пожимает плечами и возвращает внимание к Захре.
— Хочешь помочь собрать эти закуски? Нет смысла ждать моих родителей. Появятся, когда появятся.
— Я думала, вы закажите ужин? — спрашиваю я.
— Так и есть, но Захра настояла на том, чтобы сделать что-то сама, так что она приготовила закуски. Она любит готовить.
— Полагаю, это пригождается с моим братом, поскольку он абсолютно беспомощен на кухне, — говорю я.
Она улыбается и встает с дивана.
— Это определенно помогает.
Финн следует за ней на кухню, оставляя меня и Эндрю в тишине, если не считать футбольный матч по телевизору. Мы оба делаем вид, что заядлые фанаты футбола, но клянусь, я чувствую его взгляд на себе.
— Все в порядке? — тихо говорит Эндрю, предположительно, чтобы мой брат и Захра не услышали.
— Мм-хм. — я не смотрю на него.
— Кензи, я бы сказал тебе, но…
Когда он не продолжает, я поворачиваюсь к нему.
— Но что?
Он вздыхает, и его грудь тяжело вздымается. Конечно, я не могу не заметить, как его темно-синий кашемировый свитер обтягивает грудные мышцы.
— Я не могу сказать. Но ты сама все поймешь.
Я сужаю глаза. — Что это вообще должно значить?
— Доверься мне. — Он не отводит взгляда, и те самые «грозовые тучи» в его глазах вихрь эмоций.
Сама не знаю почему, я киваю.
— Ладно.
— А теперь скажи мне, почему ты сегодня еще такая ворчливая? Обычно это моя роль в наших отношениях.
Мой мозг спотыкается о слова «наших отношениях», хотя я знаю, что он не имеет в виду их в том смысле, в каком это подразумевается.
— Я не ворчливая, — возражаю я. Но правда в том, что это так, а для меня это редкость.
Он смотрит на меня многозначительно.
— Ладно, я на нервах из-за встречи с родителями, и я чувствую себя мешком картошки рядом с Захрой. Мне следовало нарядиться. — я хмурюсь и смотрю на свою футболку с мультяшной индейкой и надписью «Я тебе нравлюсь только из-за своей груди».
Эндрю усмехается.
— Я серьезно. Она такая гламурная и собранная. — я бесцельно жестикулирую в сторону кухни.
— МакКензи, ты не могла бы выглядеть плохо, даже если бы попыталась. Ты всегда выглядишь потрясающе, в футболке с птицей или без.
Не знаю, то ли это из-за того, что он использовал мое полное имя, то ли из-за самого комплимента, но мои щеки пылают, а внизу живота возникает низкое пульсирующее ощущение.
Наши взгляды сцеплены, потом он открывает рот, чтобы что-то сказать, но я не хочу, чтобы он забрал свои слова обратно, поэтому выпаливаю.
— Спасибо.
Он кивает.
— А вот и мы. — ч кухни возвращается Захра с подносом закусок, а Финн следует за ней со вторым подносом. Пахнет восхитительно, и у меня в животе урчит, но, к счастью, кажется, никто не замечает.
— Выглядит чудесно, Захра, — говорит Эндрю.
— Угощайтесь. — она жестом указывает на еду, и они с моим братом снова занимают свои места.
Мы вчетвером болтаем некоторое время, прежде чем Финн зовет Эндрю посмотреть на новую игру в пинбол, которую он установил в гостевой спальне, потому что мой брат, по сути, большой ребенок.
Я болтаю с Захрой в гостиной и узнаю, что она работает в ресторанном консалтинге и занимается всем от разработки концепции и бренда до бизнес-планов и дизайна кухни. Звучит довольно интересно, и я вижу, что она обожает свою профессию.
Минут через двадцать после того, как я начала узнавать девушку моего брата, в дверь стучат, и я слышу приглушенные голоса родителей в коридоре. Скорее всего, они уже спорят.
Веселье начинается.
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ЭНДРЮ
Родители Финна и Кензи — не то, что я ожидал. Я знаю Финна довольно давно, и, конечно, он рассказывал о них, но я не ожидал, что с их появлением они будут привлекать к себе столько внимания. Как только они вошли, они, казалось, высосали весь воздух из комнаты, оставив нам, остальным, слишком мало кислорода.
Мы все сидим за обеденным столом, наслаждаясь кейтерингом, и я замечаю, как они расспрашивают и проявляют интерес к жизни и работе Финна, но задают очень мало вопросов Кензи. И когда Кензи рядом с ними, она становится другой. Ее свет померк, словно она была солнцем, и кто-то завесил его светонепроницаемыми шторами.
— В общем, все это к тому, что не останавливайтесь за городом, если когда-нибудь поедете в Цюрих. Оно того не стоит. — мама Финна, Кэтрин, заканчивает историю, на которую я лишь наполовину обращал внимание.
— Принято к сведению, — с улыбкой говорит Финн, обращаясь к ним обоим.
— Так, Финн, были недавно интересные дела? — спрашивает его отец, Грегори.
Кензи тихо сидит, ест свою еду, пока Финн рассказывает нам о деле о разводе, где жена обвиняет своего будущего бывшего мужа в подделке ее подписи в брачном контракте.
Когда Финн заканчивает, Грегори наконец переводит внимание на дочь.
— МакКензи, чем ты занималась?
Она напрягается и приклеивает на лицо фальшивейшую улыбку.
— Как обычно. Много работаю. — она пожимает плечами, словно хотела бы на этом и остановиться.
— Есть прогресс? Добавила ли ты прайс-лист на свой сайт, как мы с матерью предлагали в прошлый раз, когда говорили?
Она кладет столовые приборы и опирается предплечьями по обе стороны от тарелки.
— Я говорила вам, прайс-листа нет. Каждый клиент и ситуация уникальны. Я сначала встречаюсь с ними, выслушиваю их список пожеланий и бюджет, а затем оцениваю работу.
Грегори хмурится.
— Ты смотришь аналитику и видишь, сколько людей покидает твой сайт в течение минуты после захода? Многое из трафика, который ты теряешь, вероятно, из-за того, что у тебя нет цен. Чем больше шагов ты заставляешь потенциального клиента пройти, чтобы получить нужную ему информацию, тем выше вероятность, что он бросит это дело полностью.
— Пап, все в порядке. — она снова берет столовые приборы и накалывает свой кусок индейки.
— Твой отец просто пытается помочь, МакКензи. Не нужно быть такой чувствительной.
Кензи фыркает.
— Я не чувствительная. — еще один кусок индейки оказывается на вилке.
— Ты уверена? — Кэтрин сжимает губы в тонкую полоску. — Ты не видишь, что твой брат не расстраивается, когда мы спрашиваем его о его карьере?
— Без обид, мам, но я не один из твоих консультационных клиентов. — на вилке оказывается зеленая фасоль.
Ее мать фыркает.
— Что ж, может, тебе стоит им стать.
Финн хлопает в ладоши.
— Окей, кто готов долить вино? Я принесу еще одну бутылку из кухни.
В унисон Кензи, Захра и я поднимаем свои бокалы.
Финн усмехается и уходит на кухню. За столом воцаряется тишина, если не считать звуков вилок и ножей, скребущих по тарелкам. Когда Финн возвращается, он держит в руках бутылку шампанского и два фужера для шампанского.
Только что съеденный ужин грозит вернуться обратно.
Финн ставит бутылку и бокалы на стол между его местом и местом Захры.
— Это зачем? — спрашивает она, нахмурив брови.
Вместо того чтобы сесть, Финн отодвигает свой стул на несколько футов назад и опускается на одно колено, доставая из кармана сверкающее обручальное кольцо. Захра прижимает руку к груди и глубоко вдыхает.
Несмотря на желание отвести взгляд, я заставляю себя смотреть, как подобает хорошему другу.
— Захра, я никогда не был так счастлив, как с тех пор, как мы встретились, и я не хочу терять ни секунды, прежде чем дать тебе знать, что я хочу провести с тобой остаток своей жизни. Ничто не может сделать меня счастливее. Согласна ли ты стать моей женой?
Я краду взгляд на Кензи, и прежней тревоги как не бывало — ее лицо озаряет огромная улыбка, а в глазах искрится восторг.
— Конечно, согласна. О, Финн. — она обвивает руками его шею, притягивая к себе.
Остальные из нас аплодируют, и как только Финн надевает кольцо на палец Захры, Кензи первая вскакивает со стула.
— Поздравляю вас, ребята. — Кензи обнимает брата, затем делает то же самое с Захрой. Когда они отстраняются, она берет Захру за руку, чтобы рассмотреть кольцо, затем смотрит через плечо на Финна. — Хорошая работа, братец.
Мне приходится сглотнуть пару раз, прежде чем я могу встать и поздравить их. Моя челюсть напряжена, когда я обнимаю Финна и пару раз похлопываю его по спине.
— Поздравляю, приятель.
Он отстраняется с улыбкой шире, чем Ла-Манш. Я счастлив за своего друга, но трудно не вспомнить то время, когда я сам думал, что весь мир у его ног.
Я желаю Захре всего наилучшего.
— Мне нужно позвонить своим родителям! — Захра прижимает руку к сердцу, словно оно бьется слишком часто. — Идеально. — она целует его прямо в губы, затем отстраняется, положив руку ему на щеку.
Мой желудок снова протестует, словно его выкручивают и выжимают досуха.
— Вы не против, если мы присоединимся? — спрашивает Кэтрин. — Мы еще не знакомы с твоими родителями, и, в общем, они вот-вот станут семьей.
Захра выглядит довольной, что мама Финна так стремится принять ее семью в свою. Все четверо выходят из гостиной и направляются по коридору в кабинет, оставляя меня и Кензи одних.
— Полагаю, поэтому мой брат попросил тебя быть здесь сегодня вечером?
я поворачиваюсь к ней лицом.
— Может, дело в моем обаятельном характере?
Она закатывает глаза.
— Пожалуйста. У кобры больше обаяния, чем у тебя.
Я поднимаю бровь.
— Ты знал о предложении?
Я слышу обиду в ее голосе, будто она чувствует себя преданной из-за того, что я не рассказал ей о планах Финна на сегодня.
Я киваю.
— Да. Но он взял с меня клятву молчания.
— И поэтому ты не предупредил меня, что будешь здесь, чтобы мы могли согласовать версию перед встречей с моим братом? — она скрещивает руки на груди и выставляет бедро.
Я знаю, что это признак того, что она злится на меня, но мой член не получает сообщения, потому что он шевелится при виде ее выражения лица.
— Я знал, что если скажу тебе, что буду здесь, ты захочешь узнать, почему. Тогда мне пришлось бы либо откровенно лгать тебе, либо ты бы вытянула это из меня. Ни один из вариантов не казался идеальным.
— Ты не думаешь, что утаивание информации — это то же самое, что и ложь?
Я делаю шаг ближе к ней.
— Я думаю, что то, что я сделал, было меньшим из двух зол.
Ее взгляд скользит по моему лицу.
— Для протокола, я не злюсь, что ты не сказал мне о предложении. Это я понимаю. Но знать, что ты будешь здесь, было бы кстати, чтобы мы могли придумать, как иметь дело с моим братом.
Я провожу рукой по волосам.
— Просто подумал, что будет проще притвориться, будто мы незнакомы. Так менее сложно.
Она делает шаг ко мне, так что нас разделяют лишь несколько дюймов.
— Почему? Не то чтобы между нами происходит что-то неподобающее, верно?
То, как она смотрит на меня… ее слова почти ощущаются как вызов.
Я прочищаю горло.
— Конечно нет.
— Чисто платонически. — ее голос тише и более придыхательный, чем обычно.
— Верно. — в моем голосе слышится сдавленная нота.
Мы молчим несколько мгновений, наши взгляды сцеплены.
— Хочешь рассказать мне, почему ты выглядел таким неловким, когда мой брат делал предложение Захре?
Я отступаю.
— О чем ты? — я пытаюсь звучать непринужденно и невозмутимо, но не уверен, что получается.
Она делает еще один шаг ко мне, сокращая дистанцию, которую я создал.
— Это было очевидно, Эндрю. У тебя был такой вид, будто ты собирался выблевать весь ужин себе на тарелку.
Черт, как же раздражает, что эта женщина так хорошо меня читает.
— Уверяю тебя, тебе это померещилось. — мой голос становится более суровым.
Она медленно качает головой.
— Я так не думаю. Ты выглядел более неловко, чем когда Бетани спросила тебя, предпочтет ли ее жених, чтобы она надела в Сочельник белье Миссис Клаус или оленя.
— Со мной все в порядке, Кензи. — мой отрывистый тон дает понять, что ей стоит остановиться.
Она пожимает плечами.
— Как скажешь.
Пережить свое самое тупое решение один раз было достаточно. Последнее, чего я хочу — это пересказывать это Кензи, чтобы она воочию увидела, каким идиотом я был.
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КЕНЗИ
Как только видео-звонок с родителями Захры завершился, мы все возвращаемся в гостиную, чтобы выпить после ужина.
Я считаю минуты, когда уже смогу уйти. Пока что мне удалось избежать конфронтации с моими родителями, а им не сцепиться друг с другом. Но за свои подростковые годы я развила острое чувство, когда все вот-вот пойдет под откос, и я чувствую, что этот момент приближается.
Мои родители резки в суждениях, даже когда ведут себя лучше всего, но алкоголь развязывает им языки и уменьшает их и без того слабый фильтр.
Дело не в том, что у них проблемы с алкоголем — господи, да они и в трезвом виде постоянно ссорятся. Но когда замешан алкоголь, это почти всегда перерастает в громкую перепалку.
— Есть мысли, где вы хотели бы сыграть свадьбу? — спрашивает моя мама счастливую пару.
Финн смотрит на Захру.
— Я не привередлив. Я женюсь на Захре там, где она захочет.
Я улыбаюсь тому, как Захра смотрит на моего брата. Любому, кто находится в нескольких футах от них, очевидно, как сильно они любят друг друга. Я не могла бы быть счастливее. Мы, может, и не самые близкие родственники в мире, но Финн всегда был ко мне добр и был рядом, когда он мне был нужен. Я хочу, чтобы он был счастлив.
— Я, честно, не знаю. Полагаю, мне нужно начать изучать места в городе. — она берет Финна за руку. — Кензи, ты не согласилась бы стать организатором нашего большого дня?
Я дальше всех от Гринча, но, клянусь, мое сердце увеличилось на два размера и не помещается в груди, а я сдерживаю покалывание в глазах.
— Я была бы почтена. — я подхожу, чтобы обнять их обоих.
Взгляд моей матери метается между ними и мной с настороженным выражением лица.
Мне абсолютно не стоит ввязываться, но я все равно задаю вопрос.
— Что-то не так, мам?
— Нет… Я просто подумала, не будет ли лучше, если организатором выступит кто-то другой, вот и все. Кто-то более подходящий для такого крупного мероприятия. Кто-то, кто не связан личными узами с женихом и невестой. — ее фальшивая безмятежная улыбка раздражает.
— Они еще даже не приняли никаких решений относительно того, какую свадьбу хотят. Почему ты так уверена, что я не справлюсь? — мне каким-то образом удается сохранить ровный тон.
— Каждая пара хочет, чтобы ее свадьба была самой большой и лучшей из всех, что кто-либо когда-либо видел. — она смотрит на Финна и Захру. — Не так ли?
Глаза Захры широко раскрыты, и видно, что она не знает, что сказать, но Финн невозмутим, привыкший к этому аспекту моих отношений с родителями.
— Мак справится, мам. — он подмигивает мне, и я по опыту знаю, что он думает, что мне следует отмахнуться от комментария мамы. Это просто мама, и она всегда такая.
— Я не сомневаюсь в твоих способностях, милая. — ее голос успокаивающий, и все, что я могу сделать, это держать рот на замке. — Я просто хочу, чтобы день был идеальным, и не хочу, чтобы ты взяла на себя слишком много.
Я скрещиваю руки на груди и откидываюсь на спинку стула, чувствуя себя капризным ребенком. Тем более, когда я бросаю взгляд на Эндрю и вижу, как он наблюдает за нашим маленьким разногласием.
Когда я ничего не говорю, она отмахивается от меня с легким встряхиванием головы, словно это я веду себя сложно и чрезмерно драматично.
— Финн, ты не думал провести свадьбу у нас дома? Мы могли бы устроить ее в загородном клубе. Они только что сделали пристройку, и теперь там есть прекрасный банкетный зал.
— А зачем им это нужно, Кэтрин? — вопрошает мой отец.
Она резко поворачивает голову к нему и сужает глаза.
— А почему бы им не рассмотреть этот вариант? Это место, где он вырос. У него там много воспоминаний, и загородный клуб прекрасен. Не говоря уже о том, что это будет стоить малую долю от того, во что обойдется свадьба в Нью-Йорке.
Мой отец закатывает глаза, отпивая глоток своего напитка.
— Они построили здесь свою жизнь. Здесь они и должны пожениться.
— Ну, простите, что я хочу рассмотреть все варианты, Грегори. Полагаю, это делает меня ужасной матерью. — она с силой ставит свой бокал для вина на стеклянный кофейный столик. Немного вина расплескивается через край, но по какому-то чуду бокал не разбивается.
— Боже правый, Кэт, ты всегда так поступаешь. — мой отец допивает то, что осталось в его стакане, и тоже ставит его на стол.
— Что именно?
Их голоса становятся громче, и скоро они уже будут откровенно кричать друг на друга. Всегда так и начинается — с какой-то мелкой обиды, которая превращается во что-то большее.
— Пытаешься всех продавить и навязать то, что хочешь сама. Просто дай детям самим разобраться, чего они хотят. — он жестом указывает на Финна и Захру.
Захра беспокойно ерзает и продолжает поглядывать на Финна, словно не знает, что делать.
— Я так не делаю! Даже если бы и делала, это лучше, чем вообще забивать болт. Ты думаешь, все само собой складывается, Грег?
Моя грудь сжимается, словно на легкие давит тяжесть. Это знакомое ощущение, и если бы я закрыла глаза, то, наверное, почувствовала бы себя так, будто снова в своей спальне в доме, где я выросла. Ненавижу, что их ссоры возвращают меня прямо в прошлое. Я снова чувствую себя беспомощным подростком, ходящим по стеклам, когда оба родителя дома.
Но я больше не беспомощна и могу что-то сделать. Я взрослый человек, и мне не обязательно оставаться здесь и слушать это дерьмо.
— Мне нужен воздух. — я мчусь в коридор, нахожу свое пальто на кровати в гостевой комнате, просовываю в него руки и продолжаю идти по коридору как можно быстрее и выхожу за дверь, не оглядываясь.
Приглушенные возгласы моих родителей слышны по всему коридору. Я с такой силой нажимаю на кнопку лифта, что больно укалываю кончик пальца, и стою там, топая ногой, пока он не приезжает. Тишина по пути вниз радует меня, и я делаю глубокие вдохи, пытаясь усмирить адреналин, бушующий в моей системе.
Когда я достигаю первого этажа, я выхожу из лобби и готовлюсь к встрече с холодным ветром, быстро застегивая куртку. Я не подумала взять с собой сумочку или телефон, когда рванула, так что мне ничего не остается, кроме как идти, чтобы сжечь часть раздражения, покрывающего меня, словно толстый слой краски.
Я без причины поворачиваю направо и, достигая угла и собираясь перейти улицу, слышу, как сзади зовут мое имя. Я оборачиваюсь и вижу, что ко мне бежит Эндрю.
— Кензи, подожди!
При виде его мои плечи бессильно опускаются. Не могу поверить, что он был свидетелем того, что произошло. Мои родители были не только позорными, но и моя реакция на это поведение тоже.
Он подбегает ко мне и изучает мое лицо.
— Ты в порядке?
Забота в его глазах заставляет меня захотеть разрыдаться сейчас, когда рядом кто-то безопасный, но можно ли считать Эндрю безопасным?
— Я? А как же ты? Ты выглядел так, будто хотел исчезнуть, когда Финн делал предложение Захре, и все ты утверждаешь, что все в порядке.
Его губы сжимаются в тонкую полоску.
— Я сказал тебе, со мной все в порядке. Я не тот, кто только что сбежал.
— Со мной все в порядке. — я смахиваю с глаз назревающие слезы.
— Тебе нехорошо. А теперь скажи мне, в чем дело. Может, я смогу помочь. — он касается моего плеча и слегка сжимает его.
— Это не так уж важно. — я шмыгаю носом и засовываю руки в карманы, чтобы убедиться, что не потянусь к нему. Мне ужасно хочется обнять его и чтобы он прижал меня к своей груди.
Он наклоняет голову и ждет.
Спустя несколько мгновений мне становится неловко, и я выкладываю все как есть.
— Мне тяжело сидеть и слушать, как ссорятся мои родители… это возвращает меня к тому, как я чувствовала себя подростком, что, как ты мог догадаться, было не очень здорово. — я издаю пустой смешок. — Финн всегда мог отмахнуться от их ссор. Хотя, надо сказать, они не ругались с такой же интенсивностью, как после того, как он уехал в колледж. Мои школьные годы прошли в ощущении себя то рефери, то лишней. Ты знаешь, что они не хотели меня?
Я тяжело дышу.
— Думаю, что нет. Однажды, когда я была маленькой, они даже сказали мне, что я случайность, потому что мама злилась, что я заболела, и она не смогла пойти на какую-то вечеринку, которую они должны были посетить. — я усмехаюсь и качаю головой. — Ты знаешь, что я не могу сосчитать, сколько раз мои родители вообще забывали забрать меня из дома друга или после кружка? Было унизительно принимать предложение подвезти от другого родителя, пока я придумывала оправдания, почему мои родители забыли обо мне.
Холодная рука Эндрю касается моей щеки.
— Похоже, тебе в детстве пришлось нелегко.
Я пожимаю плечами.
— У других было хуже.
Он подходит ближе, и до меня доходит запах его дорогого одеколона.
— Это не отменяет того факта, что для тебя это было плохо.
— Может быть, — бормочу я.
— Я заметил, как они оказывают Финну больше уважения, чем тебе. Ты права, что расстроена. Особенно после того, что твоя мама сказала о планировании свадьбы брата. — рука, что держала мое лицо, убирается, когда он откидывает волосы назад, и он просто держит ее там, словно испытывает разочарование.
— Я привыкла. — мои губы сами собой тянутся вниз.
— Но ты не должна привыкать к таким вещам.
— Я ненавижу, что их ссоры все еще действуют на меня таким образом. И просто ужасно чувствовать себя недостаточно хорошей, понимаешь?
— Да, я прекрасно понимаю, что ты имеешь в виду. — без предупреждения он притягивает меня к себе и обнимает, проводя рукой вниз по моей спине.
Я не отстраняюсь, хотя и должна, потому что он действительно кажется безопасным, а с этим приходит страх. Плюс, если бы мой брат вышел сейчас сюда, он бы потребовал объяснений, что, черт возьми, происходит. Эти вещи должны иметь значение, но в данный момент они не имеют.
— Что ты сказал всем, когда уходил от Финна? — бормочу я в его грудь.
— Что я найду тебя и приведу обратно. — Глубокий гул его голоса, отдающийся в моем ухе и щеке, заставляет меня обнять его крепче, не раздумывая.
Должно быть, он не против, потому что он отвечает тем же, прижимая меня к себе сильнее.
Я отказываюсь думать о том, насколько безопасно я чувствую себя в его объятиях. Последнее, что мне нужно — это влюбиться в лучшего друга моего брата, своего рода клиента и человека, который презирает все, что я люблю.

ГЛАВА 18

ЭНДРЮ
На следующий день после Дня Благодарения Кензи пишет мне, чтобы мы встретились на углу 42-й Западной улицы и 5-й Авеню в час дня для нашего второго «сделаем так, чтобы Эндрю полюбил Рождество» свидания.
Когда мы вернулись в кондо Финна после того, как я нашел Кензи, было неловко. Но мы все сделали вид, что ничего не заметили, и продолжили вести самый бессмысленный светский разговор в моей жизни.
Кензи ушла через час, и я использовал ее уход как свой собственный предлог, чтобы убраться оттуда к черту вскоре после этого.
Поскольку сегодня холодно, на мне кремовый свитер с аранами под темно-серым тренчем, темные джинсы в паре с ботинками Blundstone, которые я разнашивал последние несколько лет и которые теперь сидят на мне идеально, а также шарф и кожаные перчатки.
Я отказался от вязаной шапки, чтобы сохранить прическу на случай, если мы с ней решим перекусить после того, как закончим с тем, что запланировала Кензи. Невозможно не выглядеть как восьмилетний мальчик с торчащими во все стороны волосами, когда снимаешь шапку после целого дня. Я игнорирую, почему меня вообще должно волновать, что Кензи может подумать о моих волосах. Лучше не вдаваться в это слишком сильно.
И вот, хотя мои уши уже замерзают, пока я жду появления Кензи, я терплю.
Спустя несколько минут после моего прихода я замечаю Кензи, которая прогулочным шагом идет по тротуару, улыбаясь всем встречным. Это может показаться пустяком, но уверяю вас, это очень не по-нью-йоркски. Обычно люди проходят мимо друг друга, вообще не признавая существования другого человека.
Когда до нее остается несколько метров, она замечает меня, и ее улыбка становится еще шире.
В груди у меня расцветает тепло, потому что невозможно, чтобы такая женщина, как Кензи, направила на тебя всю мощь своей улыбки, и это на тебя не подействовало.
— Привет. — она помахала мне той милой маленькой волной, которую иначе не назвать.
— Привет. — я изучаю ее лицо, и следы разочарования и расстройства, которые она проявляла в День Благодарения, исчезли. Меня радует мысль, что, возможно, я сыграл в этом небольшую роль, разыскав ее и поговорив с ней.
— Ты готов к нашему маленькому приключению сегодня? Ты настроен открыть свое сердце рождественскому духу? — ее руки, вытянутые по бокам, соединяются у груди.
Я усмехаюсь.
— Сначала покажи, в какой смешной футболке ты сегодня.
Ее рот приоткрывается, и она наклоняет голову.
— С чего ты взял, что на мне что-то подобное?
Я наклоняюсь чуть вперед, прежде чем заговорить, все еще держа руки в карманах.
— Потому что я тебя знаю, Кензи Монтгомери. Ты не можешь удержаться.
Она расстегивает красное пальто и широко его распахивает.
— Похоже, ты и вправду меня знаешь.
Я опускаю взгляд на ее темно-зеленый вязаный свитер с кремовым пряничным человечком и надписью «Испеки меня!» наверху.
Моя голова запрокидывается, и из моих губ вырывается полнозвучный смех.
— Мне нравится. — когда я выпрямляюсь, она смотрит на меня как-то странно. — Что?
— Ничего. Я просто никогда не видела, чтобы ты так смеялся. Тебе стоит делать это чаще.
Я не знаю, как на это ответить, но мне не нужно беспокоиться, потому что она снова заговаривает.
— Пошли. — она идет, и я встаю со стороны улицы, поспешая за ней.
— Куда именно мы идем?
Она смотрит на меня через плечо и улыбается.
— Ну, я подумала, если ты похож на большинство мужчин, то оставляешь рождественские покупки на последний момент. Или же отдаешь список своему ассистенту, чтобы он всем занялся. Но я знаю, как ты относишься к своей ассистентке, так что не уверена, что для тебя это постижимый вариант.
— Верно.
— Я подумала, мы могли бы покататься на коньках, а потом прогуляться по рождественской ярмарке.
Я стону. Я не катался на коньках с детства, и даже тогда у меня это плохо получалось.
— Нет. Никаких стонов. — она обхватывает руками мое предплечье и останавливает меня. Ее палец указующе направлен на меня, и я чувствую себя так, будто меня отчитывают. — Ты обещал. Это часть сделки. Ты должен подойти к этому с открытым разумом.
То, как она смотрит на меня снизу вверх своими большими голубыми глазами — настоящее чудо, как вообще кто-то может сказать ей «нет».
Мой дискомфорт ослабевает, и я решаю подыграть, даже если с ужасом жду этой вылазки.
— Ты права. Прости. — я киваю, она улыбается и отпускает мою руку.
Оттуда мы направляемся к катку, который установили посреди парка. Огромная рождественская елка стоит у конца, ближайшего к главному зданию библиотеки, а с одной стороны расположен апрес-ски лаунж.
Хотя Кензи купила нам билеты, нам все равно приходится стоять в очереди.
— Как прошла неделя? До Дня Благодарения, я имею в виду, — спрашиваю я ее, после того как мы постояли там какое-то время.
— Занято. Вечеринка в вашей фирме у меня в приоритете, но я также работаю над небольшим мероприятием для некоторых моих постоянных клиентов. Это просто частная встреча с Сантой для их детей и друзей, но я хочу, чтобы все было идеально. Одна из жен была первым человеком, который дал мне шанс пробиться в высшее общество по организации вечеринок, и я не хочу ее разочаровывать.
Я толкаю ее плечом.
— Ты ее не разочаруешь.
— С чего ты так уверен? — она смотрит на меня так, словно ей действительно нужен ответ, словно то, что я скажу, имеет значение.
Мне интересно, не все ли еще она потрясена тем, что сказала ее мать пару дней назад.
Итак, желая передать, насколько я это имею в виду, и вовсе не потому, что мои пальцы горят желанием прикоснуться к ней, я беру ее за плечи.
— Ты забываешь, что я видел тебя в деле. Я знаю, насколько ты сосредоточена, способна и предана своим клиентам. Все, что ты подготовишь, будет идеально.
Я не уверен, от холода ли это или от моих слов, но ее щеки розовеют.
— Спасибо, Эндрю. Это многое значит… правда.
Я неловко улыбаюсь и опускаю руки. Одна из служащих, которая обходила очередь с металлическим ведерком в руках, подходит к нам. Я наклоняюсь, чтобы посмотреть, что внутри.
— Рождественская конфета? — она улыбается нам.
Я поднимаю руки.
— Мне не надо, спасибо.
— О, я бы не отказалась. — Кензи берет одну и благодарит женщину, затем разворачивает конфету и зажимает ее между губ.
Если реакция моего тела при виде ее алых губ, обхвативших конфету, о чем-то говорит, то я в глубокой заднице. Я переминаюсь с ноги на ногу в надежде скрыть, что пытаюсь поправить свой член, который теперь наполовину стоит в моих джинсах.
— Ты многое теряешь. — она улыбается, не выпуская мятную палочку.
Все, что я могу издать — это хриплый звук, прежде чем поворачиваюсь по направлению движения очереди, чтобы больше не видеть, как она сосет эту штуку.
— Не будь ворчуном. Ты обещал.
Я не поворачиваюсь, когда отвечаю ей.
— Знаю. Уверяю тебя, я не ворчу.
Правда в том, что мне тоже слишком нравится

ГЛАВА 19

КЕНЗИ
Я едва могу перевести дух.
Наблюдать за тем, как обычно уверенный в себе, способный, чертовски сексуальный мужчина изо всех сил пытается сохранить равновесие на льду, должно быть, способ Бога уровнять игровое поле для остальных нас.
Верный своему слову, Эндрю не жаловался. Но с той минуты, как он надел прокатные коньки и мы вышли на лед, стало очевидно, что он предпочел бы оказаться где угодно, только не здесь.
— Хочешь, я принесу тебе одну из тех штук, которые толкают дети, чтобы научиться кататься? — я ухмыляюсь ему, пока какой-то десятилетний паренек проносится мимо слишком близко, заставляя Эндрю размахивать руками, прежде чем он вновь обретает равновесие.
Едва оправившись от опасности падения, он хмуро смотрит на меня.
— Если ты это сделаешь, договор аннулируется, и я абсолютно точно начну жаловаться.
Я поднимаю руки и подкатываю к нему.
— Может, попробуешь снова покататься по-настоящему, вместо того чтобы стоять на одном месте? Получится лучше, если дашь себе шанс найти равновесие.
Он с шумом выдыхает, и воздух перед ним застывает инеем.
— Настаиваешь.
— Да. Просто думай об этом, как о маленьких шажках, но не поднимай ноги. Просто скользи ими вперед.
Он кивает и движется вперед. Сначала медленно. Очень медленно. Я качусь перед ним лицом к нему, катаясь задом наперед.
— У тебя отлично получается. — я хлопаю в рукавицах, чтобы подбодрить его, и он смотрит на меня из-под нахмуренных бровей. — Я серьезно.
— Кажется, я только что видел, как одна из «Золотых девочек» меня обогнала.
Я смеюсь и оглядываюсь через плечо, чтобы не врезаться в кого-нибудь.
— Просто продолжай.
С видом разочарования он так и делает. Постепенно набирая скорость и становясь немного увереннее.
То есть до тех пор, пока тот же самый мальчишка, что пронесся мимо него, не делает это снова, на этот раз еще ближе, чем прежде. Руки Эндрю мелькают, как крылья ветряной мельницы, прежде чем срабатывают мои собственные инстинкты, и я тянусь к нему. Но я недостаточно быстра, чтобы спасти его. Его ноги выскальзывают из-под него, и я лечу назад вместе с ним.
Мы с глухим стуком приземляемся на лед, Эндрю внизу, а я сверху.
— Ты в порядке? — говорит он, пока мое лицо уткнулось в его пальто.
Я поднимаю голову и смотрю на него. Когда наши взгляды встречаются, мы оба не можем сдержать смех. Никто из нас не двигается, пока не становится очевидно, что я лежу на нем, мое тело прижато к его.
— Полагаю, мне стоит подняться. — мой голос прерывист.
— Конечно, да.
Чертовски неловко пытаться слезть с него в коньках. Последнее, чего я хочу — это порезать какую-нибудь важную часть тела. Как только я встаю, я протягиваю руку Эндрю, но он игнорирует ее и умудряется подняться самостоятельно.
— С тебя хватит? — спрашиваю я.
— Верная догадка. Не уверен, что моя задница выдержит еще. — он потирает одну половинку своей задницы в перчатке.
— Что ж, мы не хотим, чтобы твоя задница страдала. Давай выбираться отсюда.
Мы выбираемся со льда, возвращаем прокатные коньки и затем отправляемся на рождественскую ярмарку, расположенную на аллеях парка. Это вдохновленный Европой рынок под открытым небом, где все продавцы находятся в маленьких стеклянных домиках и продают в основном изделия ручной работы.
— Не возражаешь, если мы сначала возьмем горячего шоколада? Я замерзла, — говорю я.
— Что за рождественский рынок без горячего шоколада, верно?
Я толкаю его плечом.
— Вот теперь ты меня понимаешь.
Мы подходим к первому ларьку с едой, где продают горячий шоколад и ждем в очереди своей очереди, чтобы сделать заказать. Получив наши стаканчики, мы отходим в сторонку, в стороне от потока людей, чтобы подуть на них, пока они не остынут достаточно, чтобы пить.
— Ты ищешь что-то конкретное, пока мы здесь? — спрашивает Эндрю.
— Не особенно. У меня уже много покупок сделано. — я снимаю крышку с напитка и осторожно дую на пенку сверху.
— Почему меня это ни капельки не удивляет? — отвечает он с покачиванием головы, а я в ответ закатываю глаза.
— Но если я увижу что-то, что, как я думаю, человеку понравится, я это возьму.
— Спорю, ты отлично умеешь выбирать подарки, не так ли?
Я ухмыляюсь.
— Может, мне говорили об этом пару раз. А как насчет тебя? Тебе нравится дарить подарки, или ты и в этом Гринч? — я подмигиваю, чтобы он знал, что на самом деле не считаю его бессердечным и что я просто шучу.
Он пытается сделать глоток горячего шоколада, но отдергивает назад с ругательством.
— Черт возьми. Эта штука чертовски горячая.
— Я же говорила, что нужно дать ему остыть, прежде чем пить.
Он игнорирует мой ответ и отвечает на мой предыдущий вопрос.
— Мне безразлично дарение подарков. Ты уже знаешь, что я считаю Рождество чрезмерно коммерциализированным. Но я согласен с мнением, что если ты находишь что-то, что, как ты знаешь, понравится другому, то приятно дарить это им. Я просто не думаю, что ты должен быть обязан найти что-то для кого-то. Зачем покупать что-то для кого-то
просто, чтобы вычеркнуть это из списка, а не потому, что это было искренне от всего сердца? — он снова тянется сделать глоток своего
напитка.
Неужели этот человек ничему не учится?
— Что ты собираешься подарить Дарле на Рождество?
Он вздыхает.
— Я хотел бы подарить ей лоботомию.
— Эндрю! — я смеюсь и шлепаю его по предплечью.
— Честно, если бы ты видела, с чем я имею дело изо дня в день, ты бы согласилась.
Я снова дую на горячий шоколад, затем наклоняюсь, чтобы сделать маленький глоток. Уже лучше, так что я делаю полный глоток и снова накрываю крышкой. Жидкость все еще обжигающе горячая, но терпимо.
— Мм, как вкусно.
— У тебя немного… — Эндрю указывает на свою верхнюю губу.
Я провожу языком, пытаясь убрать шоколад, но Эндрю качает головой, его глаза пристально сфокусированы на моих губах.
— Дай я. — он наклоняется и использует большой палец, чтобы стереть шоколад с уголка моего рта.
Желание приоткрыть рот и обхватить кончик его большого пальца почти непреодолимо. То есть, что, черт возьми?
— Спасибо, — тихо говорю я и отвожу взгляд. В конце концов, собравшись с мыслями, я даю ему небольшую улыбку. — Готов пойти исследовать магазинчики?
— Определенно. — он выглядит таким же нетерпеливым, как и я, чтобы забыть о том, что только что произошло.
Мы бесцельно идем по дорожке между маленькими стеклянными домиками, заглядывая то в один магазин, то в другой, пока не натыкаемся на один, где продают винтажные рождественские украшения.
— О, мы обязательно должны зайти сюда. — мы уже выпили свой горячий шоколад, поэтому я тащу Эндрю в стеклянный домик осмотреться.
Он усмехается, привыкнув к моему энтузиазму, я думаю.
Поздоровавшись с продавцом, я оглядываюсь, восхищаясь товарами, пока не поворачиваюсь и не вижу на одном из столов зеленую керамическую
рождественскую елку с лампочками.
Я прикрываю рот рукой.
— О боже.
— Что случилось? — Эндрю подходит ко мне.
Слезы щиплют глаза, когда на меня накатывает волна воспоминаний.
— Кензи, ты в порядке? — его голос тихий, словно он боится спугнуть меня.
Я киваю.
— Все хорошо. Просто эта елка напоминает мне о моих бабушке с дедушкой и рождественских праздниках, которые я проводила с ними.
Я дотрагиваюсь до одной из лампочек, вспоминая, как бабушка всегда позволяла мне вставлять их каждый год, когда я приезжала к ним в дом.
— Твоя семья проводила Рождество с бабушкой и дедушкой?
Ностальгия накрывает с головой, и вдруг пространство кажется слишком тесным, жарким и душным.
— Пошли. — я выскакиваю из магазина в толпу людей, идущих по центру между домиками.
— Кензи. — Эндрю берет меня за руку выше локтя и отводит в сторону, чтобы мы оказались в стороне от потока, заставляя меня остановиться. Его взгляд метается по моему лицу, словно он ищет разгадку, в чем моя
проблема. — Что происходит?
— Ничего, я в порядке.
Его губы сжимаются в тонкую полоску.
— Если ты не хочешь говорить об этом, так и скажи. Но не стой здесь и не притворяйся, что все в порядке, когда это явно не так.
Такое его отношение — первый проблеск за долгое время того Эндрю, с которым я встретилась в первую ночь.
— Эта елка очень похожа на ту, что была у моей бабушки, только у нее была белая. Она украшала свой дом до последней веточки праздничным декором, и эта елка была моим абсолютным фаворитом из всего. Увидев
ее, я просто вернулась в прошлое, вот и все.
Эндрю смотрит на меня, ожидая продолжения, и я продолжаю.
— Они оба умерли с разницей в полгода несколько лет назад. Увидев такое яркое напоминание о моей бабушке, я снова почувствовала ту боль, понимаешь?
Он хмурится и кивает.
— У тебя сейчас есть эта елка?
Я качаю головой.
— Нет, мои родители поехали в Колорадо разбирать вещи моих бабушки и дедушки после того, как бабушка умерла, и хотя это была единственная вещь, которую я попросила их отложить для меня, они забыли. Ее либо отдали на благотворительность, либо выбросили, они сами не были уверены.
Его челюсть напрягается.
— Это хрень собачья.
— В общем, да. Она бы не вернула бабушку назад, но ставить ее каждое Рождество было бы приятным напоминанием о ней, понимаешь?
Он кивает.
— Ты уже знаешь, как я себя чувствовала в детстве. Время, проведенное в доме моих бабушки и дедушки, было одним из самых счастливых в моей жизни. Я всегда чувствовала себя там в безопасности, принятой и любимой.
— Вот почему ты так любишь Рождество. — он говорит это больше для себя, чем для меня, но я все равно киваю.
Он хмурится, и морщинка на переносице углубляется.
Я изучаю его лицо.
— Что? Почему ты так на меня смотришь?
— Потому что теперь я чувствую себя еще большим мудаком, чем обычно. — он обхватывает одной рукой затылок и морщится.
— Я не понимаю.
— Я поливал Рождество грязью, пытался заставить тебя чувствовать себя глупо из-за твоей любви к нему. Боже, ты должно быть, думала, что я полный придурок.
Я мягко улыбаюсь.
— Ты не знал. Кроме того, мы уже прошли через это, верно?
— Полагаю, я прошу прощения. — он притягивает меня к себе в объятия.
Даже через его пальто я чувствую, насколько твердая его грудь под ним.
И что еще страннее, чем то, что он меня обнял, так это то, что в этом нет ничего странного или неловкого. Каким-то необъяснимым образом это кажется почти правильным.
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Кензи: Я на месте. Скажи, что хочешь, и я закажу.
Kак только я сажусь, я пишу Эндрю, так как он должен быть уже на подходе.
Я с вздохом ставлю пустую кружку от карамельного макиато на стол, затем щелкаю по экрану телефона, лежащего на столе передо мной, 19:26.
Эндрю должен был встретиться со мной в семь вечера, чтобы обсудить кое-какие детали, с которыми мне нужна его помощь для вечеринки фирмы. Ничего грандиозного, и, честно говоря, я, наверное, могла бы отправить это по email, и все было бы в порядке, но после нашего времяпрепровождения в Брайант-Парк несколько дней назад… Я не знаю. Что-то будто сдвинулось между нами, как-то изменилось.
В смысле, да, он все еще чертовски сексуален. Но он больше не чувствовался лучшим другом моего брата, как в те первые дни, когда мы проводили время вместе. Теперь кажется, что у нас есть что-то свое, совершенно независимое от его отношений с моим братом.
Единственная проблема в том, что я не знаю, что именно это за «что-то».
Друзья?
Подобие деловых партнеров?
Или нечто большее…
Сложно даже рассматривать этот последний вариант. Потому что если я признаю, что у меня есть чувства к Эндрю, это будет означать, что он станет главным фактором моего счастья, а это меня пугает.
Когда я решила использовать приложение для знакомств, я хотела найти свою родственную душу, свою вторую половинку. В моем представлении я должна была перейти от равнодушия к «я люблю этого мужчину». Я никогда бы не подумала, что влюблюсь в мужчину ростом под два метра, великолепного, но ворчливого, как черт.
Я решаю немного поскроллить соцсети, пока жду, но мне становится скучно. Я снова смотрю на время. Раздражение покалывает кожу, потому что я ненавижу, когда опаздывают. Алло, я пришла одетая эльфом, чтобы не опоздать.
19:45.
Ладно, все. Я снова пишу ему.
Кензи: Привет, я в кафе. Ты еще идешь? Надеюсь, все в порядке.
Сообщение доставлено, и статус остается таким несколько минут. И да, я знаю это, потому что постоянно проверяю.
Ни статуса «прочитано», ни трех синих точек, ничего. Такое ощущение, что он полностью забыл обо мне и о наших планах.
Гнев скручивает мне живот. Когда время переваливает за восемь вечера, и он официально опаздывает на час, я отношу свою пустую кружку в конец стойки, чтобы ее помыли. Возвращаюсь к столу, собираю свои вещи и ухожу.
По дороге обратно к своей квартире я злюсь все сильнее и сильнее, до слез, которые так и не пролились. Как можно просто не прийти на встречу безо всякого объяснения? Тот, кто забывает о твоем существовании и о том, что у вас были планы, вот кто.
Однажды знакомое ощущение собственной неполноценности заставляет меня сдерживать слезы на холодном ветру. Даже вид первой снежинки не поднимает мне настроение. Я не могу даже выдавить улыбку миссис Хоффмайстер, когда прохожу мимо нее, курящей на ступеньках нашего подъезда в своем пальто. Я просто машу и прохожу мимо.
Оказавшись в своей квартире, я переодеваюсь в удобную домашнюю одежду и решаю попытаться забыть об Эндрю. Ну и что, что он забыл обо мне? Это не важно. Кого волнует, если он нашел меня не запоминающейся? Лучше узнать сейчас, чем позже, что он за человек.
Я делаю попкорн, уютно устраиваюсь в кровати и включаю канал Hallmark, желая погрузиться в зимнюю сказку, где проблемы людей всегда волшебным образом решаются. Через несколько минут после начала фильма звонит мой телефон, но я игнорирую его. Неважно, кто это. Мне не хочется ни с кем разговаривать.
Примерно через час в дверь моей квартиры стучат.
Я хмурюсь, делая пятнадцать шагов от кровати до двери. Наверное, миссис Хоффмайстер что-то нужно. Я встаю на цыпочки и смотрю в глазок, чтобы обнаружить Эндрю, прямо перед моей дверью.
Мой желудок падает вниз, как парящая птица, и я опускаюсь на полную стопу. Я не ожидала увидеть его.
Я вздрагиваю от второго стука в дверь.
— Я знаю, что ты там, Кензи. Миссис Хоффмайстер сказала, что ты вернулась домой около часа назад.
Проклятая миссис Хоффмайстер, любительница посплетничать. Посмотрю, схожу ли я еще раз в угловой магазин купить ей сигареты.
Без единого слова я отпираю входную дверь, цепочку и дверной замок и распахиваю дверь. Когда я представляла Эндрю в своем пространстве, потому что да, я, конечно, мечтала об этом, я всегда нервничала, что он подумает, зная, что его жилье, несомненно, гораздо впечатляюще моей студии. Но в этот момент мне плевать, что он думает.
— Мне так жаль. — он проносится мимо меня в мою квартиру, затем поворачивается ко мне, пока я закрываю и запираю дверь.
Когда я поворачиваюсь, на моем лице и в языке тела полно подсказом о моем настроении: скрещенные руки и выставленное бедро. Я не впечатлена.
— Прости, Кенз. Возникли проблемы на работе с одним из моих клиентов, и я проторчал на телефоне с ним около часа, потом мне пришлось срочно кое-что уладить. Я потерял счет времени.
Мне не понравится тот факт, что он сократил мое имя до своего рода прозвища. Не понравится. Так что вместо того, чтобы таять от этого, я сужаю глаза.
— Я писала тебе.
— Знаю, прости. — он проводит руками по волосам. — У меня был беззвучный режим, потому что я был на встрече с партнерами до этого и я забыл переключить его обратно.
В смысле, это логично. Но все равно я чувствую себя идиоткой. Я думала… о, неважно, что я думала.
— Все равно… ты полностью забыл о наших планах. Как мне не расстраиваться из-за этого?
Часть меня чувствует, что, возможно, я взваливаю на Эндрю часть своего собственного багажа и слишком остро реагирую, но как ни крути, оставить меня ждать — грубо и неуважительно.
Он подходит и сжимает мои плечи обеими руками.
— Ты имеешь право расстраиваться. Моих извинение все равно мало.
Я смотрю на него и вижу его искренность. Часть гнева покидает мое тело. По крайней мере, ему плохо. В отличие от моих родителей, которые раз за разом забывали обо мне, когда я была маленькой. Они всегда вели себя так, будто я переусердствую, и отмахивались от этого. Эндрю берет на себя ответственность и извиняется за свои действия.
— Все в порядке. Просто больше так не делай.
— Даю слово. — он поднимает правую руку в скаутском приветствии.
Я не могу сдержать усмешку.
— В Англии вообще есть бойскауты?
Он пожимает плечами.
— У нас есть скауты. Вы, американцы, всегда думаете, что у вас есть все. — он отпускает мою вторую руку. — Ты прощаешь меня?
Мои плечи бессильно опускаются.
— Ну, скажем так… у меня в следующем месяце день рождения, и мне повезет, если хотя бы один из моих родителей вспомнит отправить мне смс. Так что твоя ошибка не была столь вопиющей, как их.
Он наклоняет голову набок.
— Когда у тебя день рождения?
— Десятого. — я отмахиваюсь. — Не в этом суть. Суть в том, что я знаю, что имела право расстраиваться, но, возможно, я взвалила на тебя часть своего собственного дерьма. За это я извиняюсь.
— Не могу поверить.
Я хмурюсь.
— Что?
— Я виноват, но каким-то образом ты находишь причину извиниться передо мной. — он подходит ко мне ближе и берет мое лицо в ладони.
Весь воздух вырывается из моих легких одним мощным выдохом, потому что прикосновение его ладони к моей щеке посылает мурашки прямо по горлу к животу и между бедер.
— Ты всегда думаешь о других и ставишь их на первое место, что удивительно, но не забывай стоять за себя. — он подходит еще ближе, и теперь я чувствую, как ткань его пальто касается моего хлопкового худи. — Ты удивительная женщина, Кенз.
Вот оно. Снова это сокращенная версия моего имени. Он наклоняет голову вниз, и мы стоим, дыша одним воздухом, на пороге чего-то большего.
Мне кажется, будто я стою на краю обрыва с парашютом, смотрю вниз в
бездонную пустоту, хочу сделать прыжок, почувствовать адреналин и азарт свободного падения, но боюсь, что мой парашют не раскроется, и я разобьюсь о землю.
Мое дыхание становится прерывистым, когда рука на моей щеке скользит к затылку, и он наклоняется. Запах его одеколона витает вокруг нас, и когда он сжимает мои волосы и прижимает свои губы к моим, я полностью сдаюсь. У меня нет мыслей о том, правильно ли это, умно ли это, или приведет ли это к боли в будущем. Нет, я полностью сдаюсь, и когда его язык находит линию моих губ, я открываюсь и отдаю себя ему.
Он стонет, когда наши языки встречаются, и я обвиваю руками его талию, прижимая его к себе, пока он целует меня медленно, тщательно, словно смакуя момент. Рука Эндрю в моих волосах сжимается сильнее, когда он углубляет поцелуй и увеличивает темп. Поскольку его куртка расстегнута, я чувствую, как поднимается его член, прижатый к моему животу, и это заставляет меня стонать.
Доказательство его возбуждения в сочетании с моей собственной мягкостью, когда он нежно скользит рукой вверх по моей талии, над моей грудью, и держит мой подбородок, завершая поцелуй, вызывает влажность между моими бедрами. Когда он отстраняется, он продолжает держать мое лицо, поворачивая его к своему, пока смотрит на меня тяжелыми глазами.
Мы оба тяжело дышим, изучая друг друга. Затем он убирает руку с моего лица. Это момент истины, когда он либо заберет свои слова назад, либо двинется вперед. Я задерживаю дыхание и жду.
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— Я давно хотел это сделать, — говорю я и чувствую, как ее энергия сменяется с напряженной на расслабленную.
— Я тоже. — ее голос мягкий, как кашемир.
Я опускаю руку и прислоняюсь лбом к ее лбу.
Я перешел черту, из-за которой нельзя вернуться. Я знаю это, но трудно чувствовать себя виноватым, когда она смотрит на меня так, словно я ее весь мир.
Все же я могу поступить правильно с Финном, убедившись, что я не причиню Кензи боли. Если честно, я беспокоюсь и о себе. Я когда-то думал, что точно знаю, что другой человек думает и чувствует ко мне, я ошибся. Ясно, что я не могу полагаться на собственное суждение.
Я отступаю и засовываю руки в карманы, полный решимости убрать их с Кензи, пока мы не поговорим.
— Если это не очевидно, ты мне нравишься.
Ее улыбка заставляет глаза блестеть.
— И ты мне нравишься.
— Но я хочу убедиться, что мы поступаем верно. Не то чтобы я хотел причинить тебе боль, но я чувствую себя обязанным твоему брату поступить с тобой правильно. Так что, прежде чем мы сделаем что-то… большее, и я не говорю, что ты хочешь этого или что-то в этом роде, я просто озвучиваю это, я думаю, может, нам стоит немного встречаться. Посмотреть, что получится?
Я задерживаю дыхание, чтобы оценить ее реакцию. Надеюсь, она не воспримет это как отказ, потому что я совсем не это имел в виду. Если бы я слушал свои инстинкты, я бы раздел ее догола и прижал к стене в мгновение ока.
С очень маленькой улыбкой она наклоняет голову.
— Я согласна. Но у меня есть одна просьба.
Я киваю.
— Хорошо, я слушаю.
— Я не хочу, чтобы мой брат знал, что между нами что-то происходит. — когда я хмурюсь, она поднимает руку. — Я знаю, я пилила тебя насчет Дня Благодарения, но тогда мы были платоническими друзьями. Теперь все иначе. Я просто не хочу, чтобы давление его ожиданий тяготило нас.
Длинный выдох вырывается из моего рта. Мне и раньше было не по себе от того, чтобы скрывать это от Финна, но теперь, когда я буду встречаться с его сестрой, не говорить ему кажется еще большим предательством.
— Пожалуйста? — она складывает руки в молитвенной позе. — Я не говорю, что мы никогда ему не скажем, но почему бы нам не посмотреть, как все пойдет, и исходить из этого?
Я неохотно киваю.
— Да, ладно. Если ты этого хочешь.
Кензи делает шаг ко мне.
— Значит ли это, что мы можем снова поцеловаться, теперь, когда мы это выяснили?
Я обнимаю ее и притягиваю к себе.
— Точно да, черт возьми.
Когда мои губы опускаются на ее, она обвивает руками мою шею. Наши поцелуи начинаются медленно, но становятся все более страстными, пока я не отстраняюсь, как только мой член становится твердым и упирается ей в живот.
— Возможно, будет сложно не спешить, тебе не кажется? — говорит она, ее взгляд опускается между моих ног.
Я усмехаюсь и поправляю себя.
— Да, я это понял.
Забава в ее глазах вызывает теплую волну, растекающуюся по моей груди.
— Не хочешь остаться и посмотреть со мной фильм? — она жестом указывает за мою спину, и я поворачиваюсь.
Ее квартира маленькая и абсолютно забита праздничным декором. Рождественская елка стоит у стены между кухней и гостиной/спальней, и еще одна, поменьше, на скромных размерах кухонном островке. У нее есть гирлянды, протянутые от одного угла комнаты к другому, и нити рождественских огней висят на окне, придавая комнате теплое свечение.
Я сглатываю, когда вижу кровать, телевизор на стене напротив. Я поворачиваюсь назад, чтобы посмотреть на нее.
— Дивана нет?
Она качает головой.
— Нет. Выбор был между диваном-кроватью и кроватью, и поскольку у меня редко кто-то бывает, я выбрала кровать. Решила, что комфортный сон важнее комфортного просмотра телевизора.
— Что ты смотришь?
Она смотрит на меня с выражением «ну конечно».
— Рождественский фильм, разумеется.
Я улыбаюсь.
— Верно. Надо было догадаться.
— Ну, ты останешься?
Она звучит странно уязвимо, и я киваю, хотя знаю, что как только окажусь рядом с ней на кровати, будет трудно подкрепить слова делом. У моего члена наверняка будут другие планы, кроме просмотра праздничного фильма.
Мы устраиваемся на кровати, оба прислонившись к изголовью, моя рука обнимает Кензи, а она прижимается к моей груди. Что-то в этом кажется мне таким правильным, и, конечно, это вызывает панику, потому что мне все еще трудно доверять собственному суждению, когда дело касается любви и отношений. Что, вероятно, является причиной, по которой у меня ни с кем не было отношений с тех пор, как мы с Одри расстались.
Я изо всех сил стараюсь отогнать мысли о своем прошлом, не желая разрушать этот момент или шанс с Кензи. Во многом, обниматься с ней вот так, без того, чтобы она знала обо всех сомнениях, крутящихся в моей голове, кажется неискренним.
Минут через двадцать мне удается вынырнуть из своих мыслей и насладиться фильмом, даже если бы я предпочел боевик, а не фильм от Hallmark.
Кензи и я встречаемся неподалеку от Сакс Файф-Авеню. Мы планируем посмотреть световое шоу на фасаде здания, а затем прогуляться, чтобы увидеть некоторые рождественские витрины, которые подготовили универмаги высокого класса. Это ее третья и последняя попытка показать мне, что я упускаю в Рождестве.
Я замечаю Кензи, которая пробирается ко мне через толпу. На ней серое пальто с шапкой и шарфом цвета слоновой кости и подходящими перчатками.
— Мне так жаль, что я опоздала.
Я смотрю на часы.
— Ты опоздала на минуту. Не о чем беспокоиться.
Она быстро целует меня в губы.
— Ты же знаешь, я ненавижу опаздывать.
Все, что я могу сделать — это кивнуть. Я знаю, что большая часть этого исходит из ее отношений с родителями и постоянного чувства, что о ней забывают. Я не могу это изменить, но я могу быть тем, кто покажет ей, что она вовсе не забыта. На самом деле, мне кажется, в последнее время я только о ней и думаю.
— Я знаю. Ты готова?
Она с энтузиазмом кивает, затем берет меня за руку, и мы идем по улице. Сделав несколько шагов, я понимаю, как мне не хватало чувства, что я половина целого. Не хватало простых вещей, которые делаешь с тем, о ком заботишься, не задумываясь: поцелуй в губы при встрече, держание за руки, сообщения в течение дня просто так, чтобы узнать, как дела.
— Как прошел день на работе? — спрашивает она.
— Как обычно. Дарла совершенно некомпетентна, и мне пришлось брать ее работу на себя.
Она усмехается и сжимает мою руку.
— А как у тебя? Как продвигается та вечеринка, над которой ты работаешь? Та, с визитом Санты для детей. — я смотрю на нее и вижу, что она улыбается.
— Все идет хорошо. С этой семьей очень приятно работать. Все действительно складывается.
— Это замечательно. — мы немного идем молча, но это комфортное, а вовсе не неловкое молчание, пока мы не достигаем толпы, собравшейся у Сакс.
— Ты когда-нибудь видел это шоу раньше? — спрашивает она, как только мы находим хорошее место, чтобы посмотреть, прежде чем оно снова начнется.
Я качаю головой.
— В смысле, я проезжал мимо на такси, но никогда не обращал особого внимания. Если честно, думаю, я, наверное, думал: «Что эти люди здесь делают, тратя время на кучу огней?» — я морщусь.
Смех Кензи звенит в хрустящем ночном воздухе, и он звучит мелодично.
— Что ж, сейчас ты узнаешь.
Не успевает она закончить фразу, как раздается первая нота. Разные части фасада здания загораются в такт разным нотам, пока не становится ясно, что огни образуют форму замка с сосульками, свисающими сверху. Огни меняют цвет и движутся в ритме музыки. Все нарастает и нарастает, пока музыка не достигает крещендо и наступает грандиозный финал, после которого толпа аплодирует и выражает свое одобрение.
Когда большая часть толпы расходится, Кензи поворачивается ко мне.
— Ну, что думаешь?
— Довольно впечатляюще. — она хмурится, и я усмехаюсь. — Что? Я сказал, что это впечатляюще.
Она кладет руку мне на сердце.
— Разве оно не вызвало у тебя внутри то теплое, полное надежд чувство, что все возможно и все будет хорошо?
Черт. То, как она смотрит на меня с такой надеждой в глазах, заставляет меня желать, чтобы я мог сказать ей, что это так. Но я не хочу ей лгать.
— Не совсем. — я морщусь.
Она игриво закатывает глаза.
— Пойдем посмотрим на рождественские витрины, может, это сработает.
Она берет меня за руку, и мы переходим улицу к Сакс, идем вокруг, открывая для себя еще больше рождественского веселья, которое должно заставить мое жалкое сердце полюбить праздник.
Но ничто из этого не заставляет меня чувствовать ничего больше, чем то, что я уже чувствую, находясь с Кензи. Мое сердце уже завелось, просто это не имеет ничего общего с Рождеством.

ГЛАВА 22

КЕНЗИ
Мой нос замерз и начал течь, а ноги немеют из-за того, как долго мы были на улице. Все равно я не хочу, чтобы этот вечер закончился.
С того самого первого поцелуя все, чего я хочу, это проводить время с Эндрю. Что кажется безумием, учитывая мое первое впечатление о нем. Но с тех пор, как я узнала его получше, я открыла другую его сторону. Он не тот напыщенный, трудный мудак, каким я когда-то его считала.
О, конечно, иногда он может быть таким, но это не вся его сущность.
— Не знаю, как ты, но я замерзаю, — говорит он.
— Я тоже.
К моей радости, кажется, он тоже не хочет, чтобы вечер закончился.
— Я подумал… раз мы не так далеко от моего дома… есть шанс, что ты захочешь зайти ко мне на горячий шоколад? — он хватается за затылок, что, как я думаю, является нервным жестом, и я нахожу это очаровательным.
— Как я могу устоять перед приглашением на горячий шоколад?
Он улыбается и снова берет меня за руку. Он живет в Ленокс Хилл, так что мы направляемся на Верхний Ист-Сайт, болтая по пути. Его здание, похоже, построено до войны и обладает шармом, которого нет у здания моего брата. Мы заходим внутрь и поднимаемся на верхний этаж, где он отпирает свою квартиру и жестом приглашает меня войти первой.
Я не знаю, чего ожидала, наверное, чего-то похожего на жилье моего брата, но это определенно не оно. Богатые паркетные полы, уложенные елочкой, ведут из прихожей в основную гостиную, где камин с великолепной резной деревянной каминной полкой является центральным элементом комнаты.
Мебель, смесь шкафов, и искусство на стенах. Я удивлена, что оно у него вообще есть, причем довольно эклектичны. Атмосфера уютная, немного мрачная, но все же располагающая. Хотя некоторые предметы мебели тяготеют к традиционному стилю, в том, как они представлены, нет ничего строгого. Это определенно чувствуется, как место, где можно закинуть ноги на ноги и расслабиться после долгого дня.
— Здесь очень мило, Эндрю. Как долго ты здесь живешь? — я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него, где он все еще стоит в прихожей, наблюдая, как я впитываю его жилье.
— Около трех лет. Когда я его купил, ему требовался изрядный ремонт, так что первые пару лет это был проект.
— Такая хорошая работа.
— Спасибо. — он подходит ко мне. — Могу я взять твое пальто?
Я снимаю варежки и шапку, затем разматываю шарф, расстегиваю пальто и снимаю его, и передаю все это ему.
— Я повешу все это и включу чайник. Сейчас вернусь. Чувствуй себя, как дома.
Я улыбаюсь и смотрю, как он убирает все мои вещи в шкаф в прихожей, затем он исчезает в дверном проеме прямо за пределами гостиной. Я осматриваю комнату, обходя по кругу всю мебель, чтобы полюбоваться видом из окна. В это время дня внизу, в темноте, мерцает множество огней.
Встроенные книжные полки, окружающие телевизор, закрепленный на стене, забиты триллерами, и видно, какие из них его любимые, потому что корешки потрескались и истрепались, словно он перечитывал их тысячу раз.
Эндрю возвращается через несколько минут с подносом, и когда он ставит его на кофейный столик, я расплываюсь в улыбке. Я подхожу и сажусь на диван.
— Я не был уверен, что ты любишь, так что когда я ходил в магазин на прошлой неделе, я набрал кучу разных видов. Посмотрим. У меня есть обычный горячий шоколад, белый горячий шоколад, горячий шоколад с имбирем, горячий шоколад с мятной конфетой, горячий шоколад с трюфелем и радужный горячий шоколад, что бы это ни было. Выбирай свой яд.
У меня болят щеки от улыбки, пока я рассматриваю ассортимент горячего шоколада и зефирок разных форм и размеров, банку взбитых сливок и несколько шоколадных палочек для размешивания. Я чувствую себя невероятно особенной от того, что он приложил столько усилий.
— Я выберу обычный горячий шоколад, пожалуйста.
— Традиционалистка. Мне это нравится. Я возьму то же самое.
Он открывает пакетики и высыпает порошок в кружки на подносе, затем наливает горячую воду из чайника в кружки и перемешивает каждую.
— Я не был уверен, какие топпинги ты любишь, так что я взял кучу.
Я тянусь к маленьким белым зефиркам и бросаю их в свою кружку. Он оставляет свою без каких-либо добавок.
— Хочешь посмотреть, какие рождественские фильмы идут? — спрашивает он.
Я смотрю на него через свою кружку с горячим шоколадом.
— Я тебя переманила на темную сторону? — я откидываюсь на диван и дую на напиток.
— Я бы не зашел так далеко, но я подумал, что это твои предпочтения, а я люблю угождать.
Часть меня разочарована, что мне не удалось заставить его полюбить Рождество, но я все же думаю, что смягчила его к этой идее. Возможно, это марафон, а не спринт. Тот мужчина, с которым я познакомилась на свидании вслепую, не стал бы готовить целый набор горячих шоколадов и предлагать посмотреть праздничный фильм. Маленькие шаги, но все же шаги вперед.
— Что ж, я никогда не откажусь от рождественского фильма. Но на этот раз выбирай ты.
— Хорошо. — он поднимает пульт со стола и листает каналы несколько минут, прежде чем останавливается на фильме "Рождественские каникулы", который, вероятно, занимает первое место в моем списке самых любимых праздничных комедийных фильмов всех времен.
Как только мы оба допиваем наш горячий шоколад, я прижимаюсь к нему в углу дивана. Его рука обнимает меня и перекидывается через мои плечи, его рука свисает рядом с моим предплечьем, где он бесцельно водит большим пальцем по хлопку моей рубашки. В этом движении нет ничего откровенно сексуального, но с каждым движением его большого пальца кажется, будто он проводит им по оголенному нерву, отчего мне хочется сжать бедра. Мое дыхание учащается, а грудь тяжелеет.
Я знаю, Эндрю говорил, что хочет повременить с физическим прогрессом в наших отношениях, но, боже мой, он сам это усложняет. Этим одним нежным прикосновением он словно безжалостно дразнит меня. Это, в сочетании с запахом его насыщенного одеколона и ощущением его твердой груди у моей щеки, уже давно отвлекло мое внимание от Кларка Гризвольда.
Напряжение в моем теле нарастает все сильнее и сильнее, пока я не чувствую себя резинкой, растянутой до предела. Я запрокидываю голову и смотрю на Эндрю. Как будто он чувствует мой взгляд на себе, он опускает глаза, и наши взгляды встречаются. Проходят лишь секунды, прежде чем наши губы соприкасаются.
Полагаю, я не единственная, кто измотан сексуальным напряжением между нами. Наш поцелуй глубокий и отчаянный.
На вкус он сладкий, как горячий шоколад, и он пожирает меня своим поцелуем. Я становлюсь мокрой между бедер, а соски твердеют. Из меня вырывается тихий стон, и это, должно быть, его добивает, потому что он хватает меня за талию обеими руками и поднимает и переваливает через себя так, что я оказываюсь верхом на нем.
Ощущение его твердого члена в брюках заставляет меня прижаться к нему. Он издает рычание, и его язык скользит вверх по моей шее к мочке уха.
— Хотел сказать, когда ты снимала пальто ранее, что мне нравится твоя футболка.
Не то, что я ожидала от него услышать, но я улыбаюсь. Я думала о нем, когда надела свою футболку с надписью «Когда я думаю о тебе, то я трогаю своего эльфа». Мультяшный эльф на самом нижнем краю висит прямо перед моей киской.
— Я так и думала. — я пытаюсь сохранить ровный голос, но он выходит слабым и придыхательным, пока он кусает мою мочку уха.
— Не возражаешь, если я ее сниму? — он откидывается назад и встречает мой взгляд, ожидая одобрения.
Я киваю. Я знаю, это не то, о чем мы говорили, но я возбуждена, и все причины, по которым он говорил о том, чтобы подождать, сейчас не имеют значения.
Он берет подол моей футболки и снимает ее через голову одним движением, оставляя меня в белом кружевном бюстгальтере и черных леггинсах. Мой желудок пузырится от нервов, пока его взгляд блуждает по моему телу, но ясно, что ему нравится то, что он видит, когда я чувствую, как его член становится еще тверже подо мной.
Эндрю наклоняется, захватывая мой сосок ртом и проводя языком по кружеву. Этого достаточно, чтобы дать мне представление о том, каково это было бы, если бы на мне не было бюстгальтера, но недостаточно, чтобы удовлетворить меня. Он проделывает то же самое с другой грудью, и мои руки впиваются в его волосы и тянут их. Мне нужно больше.
Как будто читая мои мысли, он расстегивает мой бюстгальтер, сдвигает бретели с моих рук и отбрасывает кружево в сторону. Он сжимает и держит тяжесть моей груди в своих ладонях. Его большие пальцы несколько раз проводят по соскам, делая их тверже, затем он пощипывает каждый и сжимает. Это одновременно и удовольствие, и боль. Моя голова запрокидывается назад в блаженстве.
Я чувствую его рот на моем правом соске, пока его рука исследует другую мою грудь. Я смотрю вниз, пока он поклоняется моим сиськам. Есть что-то невероятно эротичное в том, чтобы просто быть наблюдателем, пока он доставляет мне удовольствие. Мое дыхание учащается, пока я не начинаю задыхаться.
— Эндрю, — стону я, ожидая чего? Сама не знаю. Все, что я знаю, я не хочу, чтобы это прекращалось.
Его пальцы трутся о мой бугорок поверх леггинсов. Инстинктивно я прижимаюсь к его руке, отчаянно нуждаясь в большем трении.
— Тебе нравится? — он встречает мой взгляд, ожидая ответа.
Я киваю, слова сейчас слишком сложны для моего мозга.
Все еще не отрывая от меня взгляда, он убирает руку, и я хныкаю от потери. Но он просовывает руку вниз мимо эластичного пояса моих леггинсов к моей киске.
Он не теряет времени, раздвигая меня, и стонет, чувствуя, насколько я мокрая.
— Это все для меня?
Снова я могу только кивать. Он самодовольно ухмыляется, и хотя та же ухмылка, вероятно, взбесила бы меня в ту ночь нашей встречи, сейчас она содержит то обещание, которое я ищу, словно он знает, что уже заслужил это.
Он вводит в меня один палец, затем другой и сгибает их. Мои руки сжимаются в его волосах, пока ощущение удовольствия пронзает мое нутро и расходится лучами наружу.
Я предполагаю, что он продолжит, но вместо этого он вытаскивает пальцы из меня и подносит руку к груди, растирая мокрыми пальцами мои соски и размазывая по ним мою влажность. Затем он наклоняется и сильно сосет сначала один, потом другой.
Когда он отстраняется, он смотрит на меня и облизывает губы, словно смакуя мой вкус.
— На вкус ты чертовски сладкая, Кенз. Можно подсесть.
Странное сочетание слышать его шикарный английский акцент, говорящий такие грязные вещи, но мне это нравится. Нет, я обожаю это и хочу еще.
Его рука снова опускается в мои леггинсы, и на этот раз, когда он вводит пальцы в меня, он раздвигает их и вытаскивает. Одна моя рука остается в его волосах, но другая хватается за его плечо и сжимает изо всех сил. Он повторяет движение, и я чувствую, как двигаются мышцы его плеча каждый раз, когда он выходит из меня.
Эндрю добавляет к этому большой палец, водя им по кругу над моим клитором, пока он внутри меня. Его взгляд переходит с моего лица, выискивая реакцию, вниз, туда, где его рука исчезает в темной ткани моих леггинсов. Он ускоряет темп и зажимает мой сосок зубами.
Я вскрикиваю, когда напряжение нарастает все сильнее, пока я не начинаю задыхаться на грани оргазма.
Звук того, как он трахает меня пальцами, неприлично громкий, но почему-то не смущающий. Нет, это чертовски возбуждает, насколько я мокрая от него, насколько он меня заводит.
С каждым движением его пальцев против моей точки G я приближаюсь к разрядке, и когда он сильнее нажимает большим пальцем на мой клитор, словно нажимает на детонатор, я взрываюсь.
Мои пальцы впиваются в него, пока я кричу, и спазмы заставляют мое тело неконтролируемо дергаться. Блаженство исходит из каждой поры, и я горю, пока мой оргазм не отступает, а он мягко успокаивает меня легкими прикосновениями пальцев к клитору.
Я сижу там с закрытыми глазами, пока жду, когда мое дыхание придет в норму. Когда я открываю глаза, Эндрю смотрит на меня с тяжелыми веками. Он высвобождает руку из моих леггинсов и подносит ее ко рту, без единого слова и без тени стеснения облизывает пальцы.
Прежде чем кто-либо из нас успевает что-то сказать, с руки дивана рядом с нами раздается звонок его телефона. Один взгляд на экран заставляет меня поморщиться.
— Это твой брат.
Я киваю. Вот уж настоящий ушат ледяной воды на пожар. Энергия меняется, и, чувствуя, что это конец дальнейшей близости между нами, я отодвигаюсь в сторону и слезаю с колен Эндрю.
Эндрю сбрасывает звонок на голосовую почту и с легкой гримасой поправляет свою длину в брюках. Не могу сказать наверняка, оттого ли, что ему так больно от возбуждения и упущенного момента, или оттого, что мой брат по сути прервал то, что абсолютно точно стало бы нашим первым разом.
Внезапно я чувствую себя неловко, поэтому встаю, нахожу свой бюстгальтер и надеваю его как можно быстрее, затем хватаю футболку и натягиваю ее через голову.
— Мне, наверное, стоит идти. Уже поздно.
— Кензи... — он встает с дивана и проводит рукой по волосам.
Я поднимаю руку, чтобы остановить его.
— Тебе не нужно ничего говорить.
— Нет, нужно. — он делает шаг вперед и хватает меня за плечи, слегка сжимая их. — Я знаю, что говорил, что не хочу двигаться дальше физически, пока мы не будем уверены, что у нас все получится. Мне жаль.
Я не могу не нахмуриться.
— Эндрю, я не сожалею о том, что только что произошло. А ты?
Он качает головой.
— Ни капли. Просто, должно быть, тебя смущает, что я говорю одно, а делаю другое. Я обычно человек слова.
Уголки моих губ тянутся в улыбке, и я провожу пальцами по его прядке седины на передней линии волос.
— Я ни о чем не сожалею. Кроме того, что позвонил мой брат.
Он усмехается и обнимает меня, прижимая к своей груди.
— Хорошо, я тоже.
Я киваю. Сказанного достаточно.
— Могу я проводить тебя до дома? — спрашивает он.
Я наклоняю голову и хмурюсь.
— Абсолютно нет. Я прекрасно доберусь домой сама. Поверишь или нет, но до твоего появления я умела сама о себе заботиться.
Он качает головой.
— Могу я хотя бы подождать с тобой, пока ты не сядешь в метро?
Я тяжело вздыхаю, зная, что он не уступит, пока не получит свое.
— Конечно.
Он целует меня в кончик носа, прежде чем пойти забрать наши куртки.
Когда мы снова оказываемся на улице, клянусь, все вокруг имеет какую-то особую, искрящуюся качество.
Должно быть, это рождественская магия.
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ЭНДРЮ
Я перезваниваю Финну на следующее утро, отчасти потому, что было уже поздно, когда я вернулся в свою квартиру, но в основном потому, что как только я оказался дома, я пошел в душ и дрочил, думая о Кензи, о ее вкусе, ощущениях и том, как она выглядела тем вечером.
Официально — я пропал.
Я полный придурок для этой женщины. На данном этапе я, наверное, согласился бы участвовать в конкурсе по изготовлению пряничных домиков и нарядиться Сантой, если бы она меня попросила.
Раньше рабочие дни пролетали незаметно, и я не задумываясь оставался в офисе до семи или восьми вечера. Теперь же минуты тянутся мучительно долго, потому что я отсчитываю время до того момента, когда снова увижу Кензи. Кажется, время замирает, когда я сижу за своим столом.
Все же я изо всех сил стараюсь сохранить последний кусочек себя для себя. Я лишь однажды отдал все другой женщине, и посмотрите, чем это закончилось. Я до сих пор не совсем это понимаю.
А сегодня вечером мне придется ждать встречи с Кензи еще дольше, потому что я встречаюсь с Финном после работы. То, чего я обычно жду с нетерпением, но сегодня вечером не особо, учитывая, что прошлой ночью мои пальцы были глубоко в его сестре, а он ничего не подозревает.
Я понимаю, почему Кензи хочет пока сохранить наши отношения в тайне. Ее отношения с семьей сложные, а отношения, как правило, дело грязное. Я не уверен, какова будет реакция Финна, если/когда он узнает, но нет смысла рисковать нашими отношениями с ним, пока мы не будем уверены, что у нас есть шанс быть вместе.
Я ухожу с работы вовремя и встречаюсь с ним в обычном месте. Я нахожу его за нашим обычным столиком и вижу, что он заказал мой обычный напиток.
Боже, мы уже настолько предсказуемы?
— Как дела? — я занимаю место напротив него, поднимаю свой стакан и отпиваю глоток, надеясь, что это успокоит мои нервы.
Только когда я сажусь, я задумываюсь, а не знает ли Финн что-нибудь о Кензи и обо мне. С какой еще стати он сказал, что должен поговорить со мной о чем-то важном, и попросил встретиться как можно скорее?
— Все хорошо, дружище. А у тебя? — он приподнимает бровь. Мне кажется, или он смотрит на меня как-то странно?
Я прочищаю горло и ставлю стакан.
— Как обычно. Так… в чем дело? Почему ты хотел встретиться? Не томи меня. — моя улыбка кажется натянутой, и я надеюсь, Финн не заметит.
— Сразу к делу, да? — он смотрит на меня неудобно долго, и все мои мышцы напрягаются. — Я хочу, чтобы ты был моим шафером.
Поток воздуха вырывается из моих легких, и мое тело расслабляется.
— Что? — я немного ошеломлен. — Серьезно?
— Ага, дружище. Так что ты скажешь? — он улыбается.
— Конечно, я согласен. — я встаю, мы обнимаемся по-мужски, и я похлопываю его по спине.
— Я не хотел просто звонить тебе или спрашивать по смс, понимаешь?
Я киваю и снова сажусь.
— Я польщен, Финн. Спасибо.
Мы берем наши напитки и чокаемся, прежде чем отпить.
— Есть мысли, когда будет большой день? — спрашиваю я.
— Думаем о весне. Будет сложновато все организовать в такие сроки, но мы не хотим долго ждать. Захра на несколько лет моложе меня, но мы оба уже не совсем молодые, и мы хотим создать семью, понимаешь?
Я не понимаю, но все равно киваю.
— Вы проведете его здесь, в Нью-Йорке?
Он кивает, проглатывая свой напиток.
— Захра свяжется с Мак на этой неделе, чтобы назначить встречу и начать планирование свадьбы.
Моя улыбка немного меркнет при упоминании его сестры, но он, кажется, не замечает.
Мы обсуждаем последние новости, и когда приходит время расходиться, я снова поздравляю его, прежде чем отправиться в метро, чтобы поехать к его сестре. Боже, я чувствую себя таким мудаком.
Примерно через полчаса я добираюсь до дома Кензи, поднимаюсь по лестнице на ее этаж и стучу в дверь ее квартиры. Ответа нет. Пока я гадаю, где она, мой телефон вибрирует в кармане пальто, и я достаю его, думая, что это, возможно, она.
Но нет, это от моей матери. В превью сообщения мне не нравится то, что я вижу, так что я открываю его, чтобы убедиться, что правильно понял.
Мама: Мы с твоим отцом будем в Монреале по работе. Подумали, воспользуемся возможностью навестить нашего любимого сына. Может, встретимся где-то между? Я нашла очаровательное местечко в северной части штата Нью-Йорк. Разве это не идеально, вместо суеты и хаоса Манхэттена? Уже забронировала тебе номер!
Там ссылка на какой-то курорт. Я не утруждаю себя открытием ссылки, зная, что с моей матерью что решено, то решено. Лучше просить прощения, чем разрешения, и все такое.
Мои плечи бессильно опускаются, и я вздыхаю.
— О нет. Он что-то знал?
Я резко оборачиваюсь на голос Кензи. Я даже не слышал, как она подошла.
— Где ты была?
Она большим пальцем показывает за спину.
— Миссис Хоффмайстер позвонила и попросила сбегать в угловой магазин за сигаретами. Прости, думала, вернусь до тебя.
Я отступаю, чтобы она могла открыть дверь, и следую за ней внутрь.
— Так он что-то знал? — спрашивает она, как только дверь закрывается за мной. Я рассказывал ей о своей встрече с ее братом и о том, что беспокоился, о чем он хочет поговорить.
— Нет, он попросил меня быть его шафером.
Она сияет.
— Это замечательно. — ее улыбка исчезает. — Но это не объясняет, почему ты выглядел таким несчастным в коридоре. Что случилось?
Я прохожу мимо нее и проводя рукой по волосам.
— Мои родители приезжают.
— Это плохо?
Я поворачиваюсь к ней лицом.
— Не полностью, нет. Мы ладим, просто… это сложно.
Она хмурится.
— Хочешь поговорить об этом?
— Не особо.
Кензи обвивает руками мою шею.
— Вы не ладите?
— Как я сказал, это сложно. И они хотят встретиться в северной части штата Нью-Йорк на каком-то курорте. Что означает целые выходные вместе.
— Хочешь, чтобы я поехала с тобой?
Мои глаза расширяются.
— Ты бы это сделала?
Она пожимает одним плечом.
— Ну, тебе пришлось высидеть обед в День Благодарения с моими родителями, где я сбежала злая, так что, полагаю, я могла бы.
Наличие Кензи там определенно сделает все более терпимым и, возможно, даже отвлечет моих родителей от меня.
— Погоди. Но это на следующих выходных. В субботу твой день рождения. Ты должна быть здесь, праздновать с Тессой, твоим братом и всеми остальными.
Она отмахивается.
— Эндрю Уэйнрайт, если ты еще не понял, что нет никого, с кем я бы предпочла провести свой день рождения, кроме тебя, то я не знаю, что с тобой делать. Кроме того, мне исполняется двадцать восемь, не юбилей или что-то в этом роде.
Я прижимаю губы к ее. Эта женщина феноменальна.
Наш поцелуй углубляется, пока я не отстраняюсь, потому что я еще не ответил ей.
— Я был бы счастлив, если бы ты поехала со мной, спасибо.
— Просто вспомни, что ты сказал это, в следующий раз, когда проведешь несколько часов с моими родителями, и они начнут ссориться.
Мне нравится, как она говорит, словно это неизбежная реальность. Это значит, что она видит наше будущее, верно?

ГЛАВА 24

КЕНЗИ
Неделя, предшествующая моим выходным с Эндрю, пролетела мгновенно. У нас не было много времени для встреч, потому что мы оба были завалены работой, пытаясь закончить все перед отъездом в пятницу в обед.
Эндрю арендовал машину, чтобы отвезти нас на курорт, я уже жду в маленькой прихожей моего здания, когда он должен заехать за мной, как в телефоне приходит сообщение.
Тесса: Лучше бы тебе заняться сексом в эти выходные, иначе я лично обижусь, что ты бросила меня на свой день рождения.
Я смеюсь, и звук эхом разносится в замкнутом пространстве.
Тесса была расстроена, что меня не будет в городе на мой день рождения, особенно потому, что в этом году он выпал на субботу, так что мы на неделе сходили выпить. Я рассказала ей, что происходит между мной и Эндрю, и она была в ужасе, что мы еще не переспали. Тем более, когда я сказала ей, что это была его инициатива.
Кензи: Кто знает. Но я приехала подготовленной на всякий случай.
Она отвечает мгновенно.
Тесса: Никаких "может быть". Сделай это, сестра! Большой Британский Член за победу!
Я качаю головой и убираю телефон обратно в сумочку.
Спустя несколько минут к тротуару у моего здания подъезжает белый роскошный внедорожник и из него выходит Эндрю. Я спускаюсь по ступенькам с моим маленьким чемоданом, и Эндрю спешит забрать его у меня.
— Я возьму это. — он быстро целует меня, затем бежит отнести чемодан назад и положить в машину.
Я понимаю, почему он торопится. Ветер режущий, так что я мчусь к внедорожнику и забираюсь внутрь.
Подогрев сидений уже включен, и я расслабляюсь в нем.
Эндрю присоединяется ко мне спустя несколько секунд.
— Все, что нужно, взяла?
Я киваю. Я нервничаю и немного волнуюсь. Это наши первые выходные вместе, а совместные выходные кажутся большим событием для пары, независимо от того, как долго они встречаются. Мы вместе всего пару недель. Надеюсь, я не обнаружу каких-то странных привычек Эндрю, которые оттолкнут меня.
Я отгоняю эти мысли, полная решимости наслаждаться собой и временем с ним. Мне любопытно встретиться с его родителями, увидеть двух людей, которые вырастили этого мужчину, в которого я влюбляюсь.
Мы едем пару часов, болтая и коротая время, по очереди выбирая песни на радио, прежде чем начинает идти снег. Сначала не так сильно, но потом он действительно усиливается.
Я проверяла погоду перед отъездом, и там был указана возможность снегопада, но не значительных осадков. Последний час нашей поездки в итоге занял два часа из-за того, как медленно Эндрю пришлось вести машину, чтобы удержать внедорожник на дороге.
Мои нервы натянуты как струны, а костяшки болят от того, что я сжимала руки в кулаки на коленях, но я горжусь собой, что держала рот на замке и не говорила ему, как вести машину. Я знаю, мой отец всегда ненавидит, когда моя мама говорит что-либо о его вождении. Справедливости ради, Эндрю справился идеально.
Он съезжает на длинную подъездную дорогу через покрытые снегом сосны и паркуется на кольцевой развязке перед бревенчатым курортом. Здание довольно большое и очень шикарное. Я могу сказать это просто по рождественским композициям из зелени и гирляндам, развешанным вдоль переднего крыльца, которое тянется по всей ширине здания.
Служащий идет поздороваться с Эндрю со стороны водителя, и Эндрю передает ему ключи, пока тот уверяет его, что наши сумки будут доставлены в номер, как только мы зарегистрируемся.
Эндрю обходит переднюю часть внедорожника и протягивает мне руку.
— Готова?
Я киваю, и мы поднимаемся по ступенькам. Их расчистили, но снег идет так сильно, что это не имеет значения, так что Эндрю помогает мне подняться, следя, чтобы я не упала.
Когда мы заходим в лобби курорта, кажется, будто я попала в рождественский фильм. Пахнет смесью корицы и пряничного печенья, а посередине комнаты стоит большой двухсторонний каменный камин. Полы из какого-то темного кафеля, а с потолка свисают массивные люстры из рогов. Украшенная рождественская елка высотой не менее пятнадцати футов установлена в дальнем углу, а та же гирлянда, что я заметила снаружи, висит над камином и проходит через стойку регистрации.
— Здесь так красиво, — шепчу я.
Эндрю улыбается мне и ведет к женщине за стойкой регистрации. Я думаю, он, возможно, нервничает из-за встречи с родителями, хотя мне не кажется, что это потому, что я с ними познакомлюсь. Просто он не чувствует себя комфортно с ними или что-то в этом роде. Я не совсем уверена, но намерена выяснить это во время поездки.
— Добро пожаловать. Рады, что вы добрались сюда благополучно. Я слышала, дороги довольно плохи, — говорит Сара, как указано на ее бейдже.
— Могло быть и лучше. — Эндрю роется в пальте за бумажником.
— Вы бронировали номер? — спрашивает Сара.
— Да, должно быть на имя Эндрю Уэйнрайта. — он достает из бумажника удостоверение личности и кредитную карту и протягивает их.
— Спасибо. — она что-то печатает в компьютере, затем снова смотрит на нас. — Ваш номер полностью готов. Вы будете на третьем этаже с видом на озеро.
— Потрясающе. — Эндрю забирает свои карточки у женщины и возвращает их в бумажник.
Она делает еще несколько действий, затем передает нам ключи от номера.
— Пароль от Wi-Fi на наклейке внутри держателя. Ресторан закрывается в десять вечера каждый день, а бар в полночь. Если вам что-то понадобится во время вашего пребывания, пожалуйста, не стесняйтесь сообщить нам.
Мы направляемся к лифту и поднимаемся на третий этаж.
Эндрю использует карту, чтобы открыть дверь нашего номера, и я захожу внутрь. Это определенно самый лучший номер в отеле, в котором я когда-либо останавливалась. Во многом он напоминает мне квартиру Эндрю — много деревянной мебели и смесь тканей. В одном углу комнаты находится камин с двумя креслами, повернутыми к нему, и столиком между ними. Это идеальное место, чтобы уютно устроиться с книгой и горячим шоколадом.
В номере тоже есть рождественские украшения: гирлянда на камине и елка среднего размера в другом углу комнаты. Дверь посередине дальней стены, как я полагаю, ведет в ванную комнату.
— Здесь действительно мило. — я смотрю через плечо на Эндрю, который смотрит куда-то мимо меня, его рот сжат в тонкую полоску. — Что не так?
— Здесь только одна кровать. — он проводит рукой по волосам, как я заметила, он делает, когда напряжен или расстроен. — Моя мама забронировала номер. Я даже не подумал о том, что она забронировала бы номер с одной кроватью. Прости.
— Все в порядке, Эндрю. Мы оба взрослые. — я усмехаюсь и кладу сумочку на край кровати, затем подхожу к нему. — В смысле… я вроде как надеялась, что нам понадобится только одна кровать в этой поездке в любом случае. — я встаю на цыпочки и подношу свои губы к его, обвивая руками его шею.
Он отвечает на поцелуй, затем заставляет себя отступить.
— Я пытаюсь быть джентльменом, Кензи, а ты делаешь это довольно трудным.
— Может, я не хочу, чтобы ты был джентльменом. Может, я думаю, что они переоценены? — Мой голос молящий и тихий.
— Боже правый, женщина.
Прежде чем он успевает сказать что-то еще, в дверь стучат. Это портье с нашим багажом, и он заносит его в номер. Эндрю дает ему на чай, когда тот уходит, затем поворачивается ко мне, уперев руки в бока.
— Так… что будем делать? — мой тон дает понять, что то, что я хочу делать, включает нас обоих голыми.
— Мне бы очень хотелось принять душ после этой стрессовой поездки. Хочешь первая?
Я качаю головой.
— Я собираюсь распаковать вещи, пока вся моя одежда не помялась. Иди ты.
Он кивает и идет туда, где портье оставил его багаж.
— Когда ты ждешь своих родителей? — должна признаться, я нервничаю.
Я даже не спросила Эндрю, что он сказал своим родителям обо мне. Думают ли они, что я его девушка, его подруга… что-то среднее, что, вероятно, ближе всего к правде?
Эндрю смотрит на часы.
— Я удивлен, что еще не получил от них весточки. В любую минуту, полагаю.
— Хорошо, тогда ты принимай душ, а я приведу себя в порядок.
— Верно. — он забирает свои вещи в ванную и закрывает дверь. Мне кажется, я могу услышать, как щелкает замок, а это значит, что он действительно серьезно настроен на всю эту джентльменскую идею.
Я принимаюсь за распаковку и обустройство. Когда я подхожу посмотреть на вид из большого окна справа от камина, я не могу разглядеть озеро из-за того, как сильно идет снег. Решив насладиться этим мирным моментом, я сажусь в одно из кресел у камина, расслабляюсь и наблюдаю за падением снега.
Такое ощущение, будто я в рождественском фильме. Обстановка не могла бы быть более идеальной.
Я слышу, как вода в душе выключается, и я изо всех сил стараюсь не думать о том, что Эндрю голый за этой дверью и как он выглядит. Но мое либидо не получает этого сообщения. Как я ни стараюсь, я все еще пытаюсь представить, что он может делать за той дверью. Водопроводный кран включается и выключается пару раз, и мне интересно, не бреется ли он. Я заметила, что когда он заезжал за мной, он был не таким гладко выбритым, как обычно.
Я представляю его завернутым в белое полотенце, с голым торсом, капли воды стекают по его мускулистой груди, и он наклоняется, чтобы провести бритвой по лицу. Я всегда думала, что есть что-то неотъемлемо сексуальное в наблюдении за тем, как мужчина бреется.
Пронзительный звонок телефона вырывает меня из моих мыслей. Я смотрю на маленький столик рядом с креслом и понимаю, что это не мой телефон. Должно быть, Эндрю.
Я не совсем могу разобрать, что он говорит, так как он говорит тихо, но он включил громкую связь. Я слышу женщину с шикарным английским акцентом, хотя могу разобрать лишь несколько слов из каждого предложения.
Но потом он, должно быть, подходит ближе к двери с телефоном в руке, потому что я очень ясно слышу, как его мать говорит.
— Прошло так много времени… и после того, что случилось с Одри…
— Я не хочу обсуждать Одри, и если ты когда-нибудь встретишь Кензи, ты не должна поднимать эту тему. Понятно? — его голос отрывистый и явно раздраженный. Он действительно не хочет говорить об Одри, кто бы это ни был.
Но что я знаю, так это то, что если он не хочет говорить о ней, то она именно то, что нам нужно обсудить.

ГЛАВА 25

ЭНДРЮ
Я нажимаю «Завершить вызов» и провожу рукой по влажным волосам, несколько секунд глядя в пол, как раздается тихий стук в дверь ванной. Я прочищаю горло и стараюсь сбросить часть напряжения в теле, прежде чем открыть дверь и увидеть Кензи с неуверенным выражением лица.
— Все в порядке? Ты там довольно долго. — Она прикусывает губу.
— Это была моя мама. Они с отцом попали в этот шторм и вынуждены были остановиться в первом попавшемся месте. Должно быть, к северу отсюда еще хуже.
Она хмурится.
— Они не приедут?
Я качаю головой.
— Только если по какому-то чуду шторм не прекратится и весь снег не будет убран к утру.
Если честно, я испытываю облегчение. Дело не в том, что я не хочу, чтобы Кензи познакомилась с моими родителями. Просто они несут с собой много багажа, и после комментария моей мамы об Одри я знаю, что лучше, по крайней мере, для того этапа, на котором мы с Кензи находимся, а мы только начинаем, чтобы она с ними не встречалась.
Если у нас с Кензи все сложится надолго, у нас будет много времени, чтобы поговорить об Одри.
— Мне жаль. Ты, наверное, разочарован. Мы проделали весь этот путь.
Я делаю шаг к ней, свободно обнимая ее за талию.
— Не все так плохо. Это просто значит, что я буду с тобой все эти выходные.
Ее зрачки слегка расширяются, прежде чем я целую ее. Она подносит руку к моей груди и стонет, чувствуя мою обнаженную кожу. Жар ее ладони ощущается как раскаленное железо, но вместо того, чтобы отстраниться, я хочу, чтобы она прижала ее сильнее.
Я углубляю поцелуй, и мой член твердеет под полотенцем, грозя выскочить через прорезь. Я должен по крайней мере пытаться быть джентльменом, так какого черта я делаю? Одного резкого рывка за полотенце и одного дергания за ее трусики отделяет меня от того, чтобы вогнать себя в нее.
Я заставляю себя прекратить поцелуй и отстраниться, глядя на нее. Она так прекрасна, так открыта в своих чувствах и с таким теплым сердцем. Я могу точно понять, что она чувствует, когда смотрит на меня своими небесно-голубыми глазами. Именно так я и чувствую себя, когда она смотрит на меня так, как сейчас, словно луч солнца согревает мою кожу.
— Полагаю, у нас есть весь день. Почему бы мне не одеться, и мы можем пойти осмотреть остальную часть курорта? Звучит неплохо?
Она кивает.
— Конечно, если ты этого хочешь.
Я напряженно улыбаюсь, потому что нет, конечно же, я этого не хочу. Но я не буду играть с младшей сестрой Финна. Я должен быть уверен, прежде чем мы переспим, даже если я облажался в тот вечер у себя дома.
Я возвращаюсь в ванную и переодеваюсь в одежду, которую взял с собой, затем присоединяюсь к ней в спальне.
Кензи прислонилась к косяку большого окна рядом с камином, наблюдая за падающим снегом. Она не поворачивается ко мне, когда говорит.
— Эндрю, кто такая Одри? Я слышала, как твоя мама упомянула о ней, когда звонила.
Я замираю на месте в шоке и смотрю на нее. Я не ожидал этого. Совсем. И я никак не готов переживать самый трудный период моей жизни, когда я должен узнавать Кензи и наслаждаться временем с ней.
— Ты подслушивала? — я сразу же жалею о своем язвительном тоне, но имя Одри, вылетевшее из уст Кензи, кажется неправильным. Неважно, кто ее произносит. Упоминание Одри выводит меня из себя и заставляет чувствовать себя защищающимся, как идиот. Черт, как тот идиот, которым я был.
Она хмурится на меня.
— У тебя была включена громная связь, и я это услышала.
Мое лицо выдает разочарование. Мне нужно сопротивляться желанию наброситься на нее и вести себя как мудак только потому, что она хочет поговорить о чем-то, что, как я теперь ясно дал понять своей реакцией, является важным делом.
— Почему бы нам не пойти в бар, выпить по кружке, и я расскажу тебе о ней?
Моя грудь сжимается. С тех пор как я приехал в Америку, я ни с кем не обсуждал то, что произошло. Даже Финн не знает. Я не стремился привезти эти воспоминания сюда. На самом деле, я уехал из Лондона в значительной степени, чтобы убежать от них, но, полагаю, пытаясь убежать, я устал и позволил им нагнать меня.
Рациональная часть меня знает, что если я хочу, чтобы с Кензи все получилось, мне нужно быть открытым с ней, позволить ей понять, кто я и почему я такой, какой есть. Но быть настолько открытым с кем-то снова до чертиков пугает меня.
Я могу только надеяться, что моя интуиция права насчет Кензи, даже если она так ошиблась насчет Одри все те годы назад.
Мы устраиваемся за столиком в углу бара, у окна.
После того как официантка приносит нам по пинте, Кензи с ожиданием смотрит на меня.
Я подношу пинту к губам, надеясь на каплю жидкого мужества, чтобы начать.
— Одри была моей девушкой еще в университете.
Вот. Первое предложение произнесено, и вместо ожидаемого ощущения кинжала в сердце я чувствую, будто груз снимается с моей груди, словно я могу дышать немного легче, зная, что я собираюсь это сделать.
Кензи кивает мне, чтобы я продолжал.
— Мы начали встречаться на первом курсе университета и были практически неразлучны. У меня был свой план: быть первым в классе, чтобы поступить в хорошую юридическую школу. Она изучала английскую литературу и хотела стать учительницей. Мы оба были из богатых семей высшего класса, и я не хочу звучать самонадеянно или высокомерно, когда говорю это, но нас вроде как знали по всему кампусу как «ту самую» пару.
— Ты? Выглядеть самонадеянным? Никогда. — Кензи улыбается.
Нотка юмора в ее тоне расслабляет меня еще больше, и я продолжаю.
— Одри была первой девушкой, которую я когда-либо любил, и я влюбился сильно. Между нами все было легко. Мы практически никогда ни в чем не спорили, и по большей части мы были полностью совместимы. Так что… в декабре нашего выпускного года в университете я решил сделать ей предложение. Я думал, что это идеальное время года для такого события.
Рот Кензи приоткрывается, но она быстро приходит в себя, поднимая свою пинту и отпивая глоток.
— Это было экстравагантно. Я был так взволнован, что хотел, чтобы все, кто был в нашей жизни, стали свидетелями нашего радостного события. И я имею в виду всех — моих родителей, некоторых членов семьи, с которыми я наиболее близок, всех наших друзей, ее родителей. Я собрал всех под предлогом ужина в честь нашего выпуска. Забронировал место в самом шикарном ресторане Лондона, попросил мою мать дать мне бабушкино кольцо для предложения и приготовился к большому дню.
Как будто она чувствует, что это та часть истории, где все принимает иной оборот, она берет мою руку, лежащую рядом со стаканом.
— Моим планом было вывести ее на танцпол, и в середине нашей песни я встал бы на одно колено и сделал предложение. Что я и сделал… за исключением того, что вместо ожидаемого восторга она отдернула руку и отступила назад. — мой желудок опускается и переворачивается, когда я представляю выражение ее лица в тот момент и мой нарастающий ужас от того, что мое предложение идет не по плану. — Все смотрели, зная, что это тот момент, когда я собираюсь задать вопрос. Вместо аплодисментов раздался своего рода коллективный вздох. Одри начала плакать, и когда я огляделся, у всех в руках были телефоны, снимающие все это. Я помню, как думал, что у всех них будет запись худшего момента моей жизни в карманах, когда они уйдут из ресторана той ночью.
Кензи сжимает мою руку, выводя меня из мыслей.
— Мне так жаль, Эндрю. Должно быть, это было невероятно тяжело.
Я провожу свободной рукой по волосам.
— Ты не представляешь. В смысле, я был так уверен. Так уверен. Мне даже в голову не пришло, что она может сказать «нет». Мы так много раз говорили о нашем будущем, и она никогда не подавала никаких признаков, что что-то не так или что она не согласна. Я был полностью ослеплен.
— Она назвала тебе причину, почему не может выйти за тебя замуж? — ее голос мягкий.
— Ничего конкретного. Она просто сказала, что думала, что это то, чего она хочет, но в тот момент, когда я стоял на колене, изливая ей свои чувства и прося ее стать моей женой, это просто чувствовалось неправильным. Сказала, что не знала, что чувствует именно это, пока я не задал вопрос.
Кензи морщится.
— Это жестоко.
Я хмурюсь и киваю.
— Да. И потом, помимо того, что меня бросили и я потерял женщину, которую любил, все, кто мне был дорог и кого я уважал, были там и видели все унижение.
Уголки губ Кензи опускаются вниз, и она снова сжимает мою руку.
— Я уверена, всем было тебя ужасно жаль.
Из меня вырывается едкий смешок.
— Конечно, было. Ты должна была видеть жалость в их глазах. Это было унизительно. Я не знаю, что было хуже: та ночь, когда все меня жалели, или несколько дней спустя, когда все начали вести себя так, будто это было неважным, говорили мне отряхнуться и жить дальше. Говорили, что мне так будет лучше и что я найду кого-то еще. Все хотели, чтобы я держался стойко. А тем временем я чувствовал только разочарование и боль. Будущее, которое я планировал, на которое рассчитывал и которое видел с такой ясностью, исчезло.
Моя грудь сжимается, когда я думаю о том, насколько трудным был тот период в моей жизни. Я не только переживал расставание, но и все стали свидетелями моего провала.
— Что ты сделал?
Я пожимаю плечами.
— Некоторое время зализывал раны, и через пару недель, когда оставаться в Англии стало невыносимо, потому что все, кого я знал и с кем проводил время, напоминали мне о том моменте, я подал документы в юридическую школу в Нью-Йорке. Промучился до конца учебного года, затем переехал сюда и никогда не оглядывался назад.
Она изучает меня мгновение.
— И поэтому ты ненавидишь Рождество.
Я убираю руку из ее.
— Я не ненавижу Рождество.
— Ты определенно не любишь его.
— Я его терплю. — я пожимаю плечами.
Это правда, что все, что связано с праздниками, неизбежно напоминает мне о том периоде моей жизни.
— И причина, по которой ты был таким странным, когда мой брат делал предложение Захре?
Я киваю.
— Я ненавижу напоминания.
— Где она сейчас?
Я наполовину смеюсь, наполовину фыркаю.
— Она вышла замуж за следующего парня, которого встретила. Полагаю, когда знаешь, то знаешь.
А я не был тем самым, что сделало эту боль еще более ужасной.
Она молчит мгновение, словно собирается с мыслями.
— Я собираюсь задать тебе вопрос, и мне нужно, чтобы ты был честен со мной.
Я киваю, чтобы она продолжала.
— Обещаешь?
— Я только что изложил тебе свою самую травмирующую, унизительную историю. Я уж точно не стану лгать тебе о моем любимом цвете или о том, какого цвета трусики я предпочитаю на женщине.
Она не улыбается моей шутке, как я ожидал.
— Ты все еще любишь ее? — она звучит почти боязливо услышать мой ответ.
Мой лоб покрывается морщинами.
— Что? Нет, конечно нет. С чего бы ты вообще это спросила?
Она смотрит на стол вместо того, чтобы смотреть на меня.
— Я не знаю. Это случилось так давно, а ты все еще кажешься очень зацикленным на этом… Я подумала, может, это потому, что у тебя все еще есть чувства к ней.
Я наклоняюсь через стол и беру обе руки Кензи.
— Это не потому, что у меня все еще есть чувства к Одри. Если уж на то пошло, сейчас я понимаю, что она оказала мне услугу. Она была права, отказав мне. Мы с ней были слишком похожи. Конечно, это делало вещи легкими, но в том-то и дело. — я останавливаюсь на мгновение, желая убедиться, что скажу это так, как имею в виду. — Я думаю, я влюбился в то, что между нами было легко. У меня были высокие амбиции и цели, и она была счастлива позволить мне преследовать их. Я думаю, что она поняла раньше меня, что все было легко, потому что ни у кого из нас не было того чувства «я должен быть с тобой или я умру» по отношению к другому. И я думаю, что это то, что тебе нужно, чтобы пережить трудные времена. Иначе ты просто отряхнешь руки и отпустишь отношения, когда станет трудно.
Что я хочу сказать Кензи, но не говорю, из страха, что сказать это так рано в наших отношениях напугает ее, так это то, что она показала мне это чувство. Я не могу перестать думать о ней все время, гадать, что она делает, думает ли она обо мне. Я никогда не делал этого с Одри. С ней я отбрасывал все мысли о ней, когда работал над учебой.
— Это имеет смысл? — спрашиваю я.
Она кивает и дает мне небольшую улыбку.
— Да, я понимаю, что ты имеешь в виду.
— МакКензи. — я использую ее полное имя, чтобы она действительно обратила внимание на то, что я собираюсь сказать. — Мне нужно, чтобы ты знала, что я больше ничего не чувствую к Одри. Я не был бы здесь, если бы это было не так. В наши дни есть только одна женщина, на которой я зациклен, и это ты. — я тяну ее за руки, чтобы она встала, и стаскиваю ее к себе на колени так, что ее ноги свешиваются с одной стороны. — Скажи мне, что ты веришь мне.
Она проводит кончиками пальцев по моему лицу.
— Я верю тебе.
— Хорошо. Теперь позволь мне показать тебе.
Я беру ее за затылок и притягиваю к себе для поцелуя, который длится дольше, чем следует, учитывая, что мы на публике. В отличие от меня прежнего, у меня нет никаких сомнений насчет того, чтобы кто-то здесь знал, что эта женщина — моя.

ГЛАВА 26

КЕНЗИ
Эндрю и я возвращаемся в номер, держась за руки, после того как выпили еще по одной в баре.
После того как он усадил меня к себе на колени и поцеловал так страстно, мне захотелось ринуться в наш номер и сорвать с этого мужчины одежду, но я почувствовала, что разговор о его прошлом забрал у него много сил.
Поэтому я подумала, что лучше будет остаться еще на одну порцию, сменить тему разговора и разрядить обстановку.
Моя идея сработала. Теперь он кажется каким-то более легким и менее напряженным после того, как рассказал мне об Одри.
Мне жаль Эндрю. Боль в его глазах была очевидна, когда он рассказывал о ней, и я не могу представить, каково это — переживать нечто столь разрушительное на глазах у всех, кого ты знаешь. Давайте посмотрим правде в глаза, мужчина обычно не делает предложение, если не уверен, что женщина согласится. Быть застигнутым врасплох должно быть ужасно.
Это помогает мне понять его лучше. Когда мы встретились, он держал меня на расстоянии, был резок и холоден, и с тех пор, как мы официально начали встречаться, я все еще чувствовала, что он не полностью пускает меня в свою жизнь. Но после его откровений сегодня днем я знаю, что он это сделает. Возможно, это займет время, но я могу быть терпеливой, потому что он того стоит.
Мы подходим к нашему номеру, и Эндрю отпирает дверь, распахивает ее и жестом приглашает меня войти первой. Я вхожу, и как только дверь закрывается за нами, напряжение в комнате взлетает до десяти.
Эндрю четко дал понять, что ему некомфортно спать со мной, не будучи уверенным, что мы сможем пройти долгий путь вместе, и я уважаю и ценю его рыцарственность. Но, если честно, все, чего я хочу, это чтобы этот мужчина раздел меня и трахнул так, чтобы я забыла обо всем на свете. Раньше, когда мы были просто друзьями, я пыталась выкидывать эти мысли из головы, но с тех пор, как мы начали встречаться, это оказалось невозможным.
— Не возражаешь, если я немного вздремну, прежде чем мы спустимся поужинать? — спрашивает он. — Может, после еды мы могли бы прогуляться, если снег прекратится. Говорят, у них здесь есть освещенная тропа через лес, по которой можно побродить в темноте.
Я откладываю в сторону свое разочарование тем, что Эндрю не планирует восхищаться мной, и улыбаюсь ему.
— Конечно нет. Если я включу рождественский фильм по телевизору, это не помешает тебе?
Он качает головой.
— Нисколько. Та поездка действительно вымотала меня, и я встал рано, чтобы собраться, так как вернулся из офиса только поздно вечером.
— Какая неожиданность, — шучу я.
Он закатывает глаза, подходит к кровати, откидывает одеяло и забирается в кровать, полностью одетый.
Мои плечи слегка опускаются, но я подхожу к другой стороне кровати, по пути беру пульт и включаю телевизор. Я устраиваюсь под одеялом и переключаю каналы, пока не нахожу рождественский фильм, затем откидываюсь на подушки, чтобы расслабиться.
Должно быть, я задремала, потому что следующее, что я чувствую, это Эндрю, прижавшийся ко мне сзади, его рука обвивается вокруг моей талии и ложится на живот.
Моя реакция мгновенна. Я провожу бедрами и прижимаюсь к значительному размеру, который чувствую у себя на заднице.
Эндрю наклоняется, и его глубокий, хриплый голос звучит у меня в ухе.
— Я пытался уснуть. Правда. Но все, о чем я мог думать, это то, что ты была всего в нескольких футах от меня в кровати. И тогда мой ум отправился во всевозможные грязные места. — он подчеркивает свои слова, потирая своим твердым членом о мою межъягодичную щель.
От этого я стону и запрокидываю голову. Его язык прокладывает путь вверх по моей шее, пока он не покусывает мое ухо, а его рука скользит вверх по моему животу, и он ладонью сжимает мою грудь. Мое дыхание становится тяжелым, когда он каким-то образом находит мой сосок через свитер и водит большим пальцем вперед-назад по нему.
Клянусь Богом, если он делает это и не имеет никакого намерения заняться со мной сексом, мне, наверное, придется его придушить.
Как бы ни были восхитительны его действия, мне нужны его губы на моих, так что я переворачиваюсь, пока не оказываюсь лицом к нему. Его голубые глаза цвета бурного моря, а веки тяжелые.
— Эндрю, пожалуйста, не дразни меня. Если мы не собираемся спать вместе, скажи это сейчас, чтобы мы могли остановиться.
Я вижу краткое мгновение опасения в его глазах, прежде чем он моргает, и оно исчезает.
— Я только об этом и думаю.
Его губы с силой приникают к моим с интенсивностью, которую я от него еще не чувствовала. Он определенно сдерживался. Мы погружаемся в поцелуй, как расплавленная лава, соединяясь, пока не становимся одним целым.
Я стону у него в губах, и он подтягивает мою ногу к своему бедру. В результате кончик его члена прижимается к моей самой чувствительной части, и он трется об нее. Из меня вырывается всхлип, и его рука впивается в мои волосы, оттягивая их так, что мой подбородок поднимается, обнажая шею. Он проводит языком по моей обнаженной коже, пока мы продолжаем тереться друг о друга.
— На нас слишком много одежды, — задыхаюсь я.
Он не возражает. Следующее, что я чувствую, как Эндрю поднимает подол моего свитера через голову. Затем он быстро справляется с моим бюстгальтером. Я стаскиваю леггинсы, носки и трусики, пока он скатывается с кровати и раздевается за рекордное время.
Теперь мы оба голые и изучаем друг друга. Это должно быть неловко, но это не так.
Пока взгляд Эндрю пожирает меня, я изучаю впадины и изгибы его тела. Его член толстый и гордый, он указывает вверх, кончик всего в дюйме-двух от его пупка и, я понимаю, что он необрезанный. Я никогда не была с мужчиной, который не был бы обрезан, и на мгновение задумываюсь, есть ли что-то, что мне нужно знать или делать по-другому.
Поскольку в Нью-Йорке зима, его кожа бледная, но он в хорошей форме и мускулистый. Не слишком накачанный, как фанат спортзала, а скорее подтянутый и сильный. Весь он чертовски сексуален, но, как ни странно, мой взгляд спотыкается о его предплечья, на мышцах и венах там.
Он ставит колено на king-size кровать и подползает ко мне, его член тяжело свисает между ног. Я не могу не облизать губы, и он замечает это, потому что его член дергается в ответ.
Должно быть, он достал презерватив из своего бумажника или штанов, или откуда-то еще, потому что я не заметила его раньше, но замечаю сейчас, когда он отбрасывает его в сторону от моего тела.
— Надеюсь, у тебя есть еще там, откуда этот взялся, учитывая, что мы никуда не поедем в такую метель. — я бросаю взгляд на окно, где снег все еще идет.
— Разве я произвожу на тебя впечатление мужчины, который приходит неподготовленным?
Я прикусываю губу и качаю головой.
— Я планирую пировать твоей киской до тех пор, пока ты не станешь умолять меня о моем члене, Кензи. — он впивается рукой в мои волосы и крепко сжимает их. — Готова ли ты умолять?
Я ухмыляюсь.
— Посмотрим, сможешь ли ты заставить меня.
Его губы мгновенно оказываются на моих, и наши языки борются за доминирование. Эндрю использует руку в моих волосах, чтобы наклонить мою голову под любым углом, который он хочет, пока его другая рука скользит вниз по моему животу. Когда он достигает моего клитора, он собственнически сжимает его, словно без слов говоря, что он принадлежит ему.
И я всем сердцем согласна. Прямо сейчас мой центр жужжит от прикосновения, отчаянно нуждаясь в большем.
Он проскальзывает пальцем мимо моих распухших губ, чтобы обнаружить, насколько я мокра. Низкий звук одобрения вырывается из его горла, когда он обнаруживает, что я промокла насквозь. Я не могу не дернуть бедрами вверх, ища большего контакта. Он усмехается так, что звучит и восхищенно, и злодейски.
Эндрю продолжает целовать меня, все это время дразня, его палец танцует вокруг моего входа, но не проникает внутрь. Я слышу хныканье и понимаю, что это мое, безмолвная просьба к нему войти в меня.
Но он не делает этого. Вместо этого, к моему удивлению, он скатывается с меня.
Я приподнимаюсь на локтях, быстро моргая, пытаясь понять, что, черт возьми, произошло, и вижу, как он сбрасывает все подушки с кровати на пол. Я уже собираюсь что-то сказать, когда он плюхается на спину, голова near изголовья, и говорит мне.
— Иди сюда.
Я подползаю к нему, и мое лицо, должно быть, отражает мое замешательство, потому что он жестом предлагает мне протянуть руку. Когда я протягиваю ее ему, он притягивает меня к себе.
— А теперь оседлай мое лицо. — в его голосе нет ни капли колебаний, и я чувствую, как мои щеки пылают.
Раньше у меня был парень, который занимался со мной оральным сексом, ну, конечно, был. Но я никогда не сидела у кого-то на лице. В этом есть что-то немного грубое и очень грязное, и хотя первая моя реакция это смущение, мое нутро покалывает от самой мысли.
Так что я делаю, как он говорит, полагая, что если бы ему это не нравилось, он не требовал бы этого от меня.
Как только мои колени оказываются по обе стороны от его лица, Эндрю заводит руки под и вокруг моих верхних бедер, притягивая меня ближе к своему рту. Его натиск немедленен.
При первом проведении его языка я хватаюсь за изголовье кровати. Мои пальцы впиваются в мягкую ткань, пока он концентрирует свои усилия на моем клиторе.
Я смотрю вниз и вижу его с закрытыми глазами, сосредоточенного на поставленной задаче. Как будто он чувствует мое внимание, его глаза распахиваются и встречаются с моим взглядом. Я заворожена, наблюдая, как он лакает меня. Он использует руку на моем бедре, чтобы прижать меня еще сильнее. Я пыталась парить над ним немного, чтобы не задушить мужчину, но он, кажется, хочет, чтобы мой вес был на нем.
Он стонет, словно моего вкуса хватит, чтобы удовлетворить его на несколько дней. Он водит по моему клитору взад-вперед, пока одна рука скользит вверх по моему животу и сжимает мою грудь. Затем он сосет мой его, пока щиплет мой сосок. Двойственность удовольствия и боли заставляет меня запрокинуть голову.
— О боже, Эндрю. — мой голос хриплый, словно я всю ночь кричала на концерте. Одна рука впивается в волосы на его макушке, и я тяну их, зарабатывая звук удовлетворения, грохочущий из его горла.
Он отстраняется на мгновение и говорит.
— Скачи на моем лице, Кенз. Бери это, как хочешь.
Та, что была мной час назад, пришла бы в ужас от этой идеи. Но нынешняя я не думает ни о чем, кроме послушания его просьбе. Я дергаю бедрами взад-вперед, налегая на него. Трение блаженно, и Эндрю точно знает, что делать со своим языком.
Я так близка… так близка.
Мои руки сжимаются в его волосах, и с одним последним движением бедер я кончаю, из моих губ вырывается сдавленный крик, пока моя спина выгибается, а затем наклоняется вперед в муках кайфа.
Эндрю лакает еще более виртуозно, явно жаждая моего вкуса.
Я едва успеваю прийти в себя, как он поднимает меня за талию и опускает на спину рядом с собой.
— Это было невероятно, женщина. Ты меня испортила. — он нависает надо мной и страстно целует меня.
Вкус себя на его языке снова пускает волну по моей крови, и мне на мгновение становится интересно, насыщусь ли я когда-нибудь этим мужчиной. Когда он заканчивает поцелуй, он тут же тянется за упаковкой презерватива, вскрывая ее зубами.
— Дай я. — я беру у него презерватив и сжимаю кончик, прежде чем раскатать его на его твердый член, пока он нависает надо мной. Его член дергается от моего прикосновения, заставляя меня улыбнуться.
Он позволяет себе опуститься, его локти по обе стороны от моего лица, так что я чувствую часть его веса, но не весь. Я вздрагиваю, когда он вводит головку своего члена в меня, все это время изучая мое лицо. Встречая его взгляд, я касаюсь его щеки, пока он входит немного глубже, выходит и повторяет ту же схему, пока не окажется полностью внутри меня.
Мои пальцы переходят от его щеки к волосам, пока он растягивает меня. Это не то чтобы некомфортно. Я просто никогда раньше не чувствовала себя настолько заполненной.
— Ты в порядке? — его голос дает понять, что он сдерживается, заставляя себя оставаться неподвижным, чтобы проверить мое состояние.
Я киваю, мои зубы впиваются в нижнюю губу, потому что сейчас я не могу вымолвить ни слова.
Он медленно отводит бедра назад, и скольжение его члена зажигает каждую мою нервную окончание. Мои глаза закрываются. Он зарывается головой в мою шею, его язык скользит по моей разгоряченной коже, пока он входит и выходит из меня. Я обвиваю руками его, мои ногти впиваются в его спину, отчаянно цепляясь за что-то, чтобы удержаться в этом моменте.
Ничего не говоря, он полностью выходит из меня. Из моих губ вырывается вздох, и мои глаза распахиваются в вопросе.
Эндрю садится на свои лодыжки и стаскивает мою задницу себе на бедра. Когда он снова входит в меня, его член касается моей точки G, и мои руки взлетают и впиваются в простыни подо мной.
— Эндрю… — я не уверена, умоляю ли я его остановиться или продолжить. Ощущение настолько интенсивное, что оно сопровождается чувством, что я могу потерять контроль.
С каждым толчком он подталкивает меня все ближе и ближе к кульминации, пока это не оказывается вне моих сил терпения. Я кончаю с хриплым криком.
Он замирает и стонет, словно тоже кончает, но это не так.
— Блять, я чувствую тебя. Я чувствую, как ты пульсируешь вокруг моего члена.
Его голова запрокинута, его потная грудь тяжело вздымается, но его рот приоткрыт с легчайшей улыбкой, словно он никогда не испытывал ничего более эйфоричного. Как только пульсация прекращается, он стаскивает меня с себя и переворачивает на руки и колени, прежде чем грубо войти в меня. Его темп наказывающий, его пальцы впиваются в мои бедра, словно он не может трахать меня достаточно сильно.
— Блять, Кенз, ты так. Чертовски. Идеальна. — он выделяет каждое слово толчком в мое тело, и я не могу не вскрикнуть, потому что это так приятно.
Он хватает меня за волосы и использует это, чтобы поднять меня так, что я, по сути, сижу на коленях, выгнув спину, пока он трахает меня как дикарь. Рука, что не в моих волосах, обвивается вокруг моей талии и опускается к моему бугорку. Он находит мой распухший клитор и водит по нему круговыми движениями.
— О боже… Я не могу… Я не могу снова, — задыхаюсь я. Я никогда не кончала три раза с мужчиной за один раз. Мое тело чувствует себя как мокрое полотенце, выжатое досуха.
— Можешь и сможешь, — шепчет он мне на ухо.
Он продолжает вбивать в меня, дразня мой клитор, и мое возбуждение растет и растет, пока я снова не чувствую, что не могу сдержать приливную волну удовольствия. Я кончаю с хриплым криком, мое тело дергается и бьется в конвульсиях от огромного количества удовольствия, пронзающего его, словно оно не оборудовано, чтобы справиться со всем этим.
С несколькими последними толчками Эндрю издает дикий стон и замирает внутри меня. Я чувствую, как его член дергается несколько раз, затем мы оба обмякаем и падаем на матрас рядом друг с другом.
Святой Бог.
Кажется, теперь я понимаю значение фразы «Трахнуть мозги».

ГЛАВА 27

ЭНДРЮ
Я лежу рядом с Кензи, тяжело дыша после того, как кончил так сильно, что, кажется, на несколько секунд вырубился.
Это было... Господи. У меня никогда такого ни с кем не было.
Я чувствовал себя первобытным, словно мне нужно было пометить ее как свою. Словно я не мог войти в нее достаточно глубоко, даже если бы старался. Словно я хотел, чтобы мы стали одним целым. Мне нужно проверить, как она, убедиться, что я не был слишком груб, и что она не считает меня сумасшедшим или вроде того.
Я поворачиваюсь на бок.
— Это было слишком?
Ее глаза распахиваются, и, не двигая телом, она поворачивает голову в мою сторону.
— У меня только что было три оргазма подряд, Эндрю. На что, скажи на милость, мне жаловаться?
Я усмехаюсь и ухмыляюсь, затем целую ее в почти невинном поцелуе.
— Позволь мне только разобраться с этим презервативом.
Я встаю и иду в ванную, чтобы его выбросить. Когда я возвращаюсь в комнату, Кензи уже поднялась с кровати и направляется в ванную. Она все еще голая, и мне нравится, насколько уверенно она чувствует себя в своем теле рядом со мной. Большинство женщин, с которыми я был, похоже, хотят прикрыться сразу после того, как мы заканчиваем, словно я еще не видел их голыми. Но Кензи просто бросает мне дерзкую ухмылку через плечо, прежде чем захлопнуть дверь ванной.
Я возвращаю подушки на кровать, затем устраиваюсь, прислонившись к изголовью.
Слышно, как сливается вода в унитазе и бежит из крана, потом Кензи открывает дверь и направляется к кровати.
Я с жадным интересом наблюдаю, как ее грудь слегка подпрыгивает при ходьбе. Мне приходится поменять позу, чтобы устроиться поудобнее, потому что мой член снова наполовину встал.
Она забирается под одеяло и придвигается ко мне, кладет щеку мне на грудь и обнимает меня за талию.
Телевизор включен, все еще крутит какой-то рождественский фильм, но у меня ощущение, что никто из нас не уделяет ему особого внимания. Мы оба витаем в своих мыслях, обдумывая произошедшее, по крайней мере, я так точно.
Спустя несколько минут она поднимает голову, чтобы посмотреть на меня.
— Значит ли это, что ты думаешь, у нас все серьезно?
На мгновение мои мышцы напрягаются. Не потому, что мой ответ — нет. Просто десятилетие, в течение которого я твердил себе, что не могу доверять своим инстинктам в отношении женщин, снова дает о себе знать. Но я делаю глубокий вдох, заставляя себя расслабиться.
Я знаю, уже какое-то время знаю, что в какой-то момент мне придется сделать решающий шаг, если я не хочу остаться в одиночестве до конца своих дней. Так что я проглатываю каждую часть себя, которая хочет отступить и создать дистанцию между нами, потому что эти отношения с Кензи и вправду кажутся правильными. Если я не могу доверять своим собственным чувствам, возможно, я могу доверять ей.
Я киваю.
— Разве не это цель любых отношений? Полагаю, вопрос в том, хочешь ли ты быть со мной до конца. — мое сердце колотится, пока я жду ее ответа.
Она улыбается, и, клянусь, от этого ее глаза кажутся еще более голубыми.
— Я хочу быть с тобой до конца, Эндрю Уэйнрайт. — ни ее голос, ни взгляд не дрогнули. О, как я завидую ее уверенности.
Я сбрасываю прядь ее волос с лица.
— Я определенно хочу быть с тобой до конца, Маккензи Монтгомери.
Мы встречаемся на полпути и скрепляем наши заявления медленным, ленивым поцелуем, словно у нас впереди целая вечность. Я лишь надеюсь, что так оно и есть.
В итоге мы заказали ужин в номер, никому из нас не хотелось приводить себя в презентабельный вид, чтобы спуститься в ресторан. Потом мы приняли ванну, где нам удалось вести себя прилично, а затем душ, чтобы помыть головы, где мы уже не вели себя прилично.
Я удивлен, что на кафельной стене душевой нет вмятины от того, как сильно я трахнул ее, прижав к ней.
После мы разожгли огонь в камине, обнялись и посмотрели фильм «Одно волшебное Рождество». Признаю, он был не так уж плох. Даже несмотря на то, что его сняли еще в 1980-х.
Я не хочу будить Кензи, поэтому тихо одеваюсь и пробираюсь к швейцару, потому что мне нужно кое-что забрать из багажника арендованного внедорожника. Мои руки слегка трясутся от нервов, когда я залезаю назад и вытаскиваю завернутый подарок.
Сегодня день рождения Кензи.
У меня есть кое-что для нее, и, покупая это, я был уверен, что ей понравится, но сейчас, когда пришло время дарить, меня гложут сомнения.
Поблагодарив швейцара, я возвращаюсь в номер, тихонько пробираюсь внутрь и кладу подарок под елку. Подхожу к кровати, где волосы Кензи все еще разметались по подушке, а сама она крепко спит.
Наверное, стоит дать ей поспать, но я хочу, чтобы этот день стал для нее особенным. После того как она откроет подарок и мы позавтракаем в постели, я подумал, мы могли бы прогуляться по здешним тропинкам. Может, сегодня вечером мы даже выберемся из постели, чтобы посмотреть на освещенную тропу. В отеле еще есть снегоходы и прогулки в конном экипаже.
Я согласен на все, что она захочет. Раз уж нас не будут отвлекать мои родители, я хочу, чтобы ее первый день рождения в качестве моей девушки стал особенным.
Она постанывает, потом ее глаза приоткрываются. На мгновение в ее взгляде мелькает недоумение, пока она оглядывает комнату, но, увидев меня, она дарит мне мягкую улыбку, которую я ей возвращаю.
— С днем рождения. — я целую ее в лоб.
Она улыбается шире.
— Спасибо. — ее взгляд скользит вверх и вниз по моему телу. — Ты уже совсем готов к дню. Почему ты не разбудил меня?
Я пожимаю плечами.
— Подумал, ты захочешь поспать. Я же загонял тебя прошлой ночью. — я подмигиваю.
Она усмехается.
— Да, но мне понравилось. Очень.
— Как и мне. — я не могу сдержать ухмылку. — Я посмотрел, что предлагает курорт, так что тебе решать, чем ты хочешь заняться, именинница.
Она садится в постели.
— Ладно, дай мне привести себя в порядок, а потом ты расскажешь мне обо всем. — Кензи встает с кровати и проходит в ванную, закрывая дверь.
Я включаю телевизор и нахожу каналы с музыкой, переключая все каналы, пока не нахожу тот, где играют праздничные мелодии, зная, что Кензи это понравится.
Она выходит из ванной в моей футболке, которую я оставил висеть на крючке, ее длинные светлые волосы распущены и развиваются, без макияжа она выглядит так же прекрасно, как и всегда. Не знаю, что именно так действует, но вид женщины в моей одежде чертовски возбуждает.
Я заставляю себя отложить свое либидо в сторону. Этот день Кензи, я хочу сделать его особенным для нее.
Слезая с кровати, я подхожу к ней, беру ее за руку и веду к елке.
— Я хочу кое-что подаарить тебе на день рождения.
— Правда? — ее голос тихий и недоверчивый.
— Конечно. Пойдем, садись рядом с елкой.
Мы оба садимся по-турецки рядом с елкой, и я достаю подарок из-под нее.
— Откуда это? Я не видела его прошлой ночью. — она осматривает его.
— Я пронес его сегодня утром, пока ты еще спала. — я пододвигаю его к ней по полу. — Открывай осторожно. Он бьющийся, и упаковывал я, так что не жди многого.
Хотя я не уверен, но готов поспорить, что все подарки Кензи упакованы идеально, с подобранными лентами и бантами и с идеальной биркой.
— Я думаю, ты справился отлично. — секунду она разглядывает цветочную упаковочную бумагу, а потом срывает ее с коробки.
Она пока не имеет ни малейшего понятия, что внутри, потому что это простая коричневая коробка. Я же не мог подарить ей этот подарок в оригинальной упаковке.
Мои нервы снова дают о себе знать, когда она отклеивает скотч с верхней части коробки и раскапывает пенопластовую стружку внутри. Она запускает руку внутрь и вытаскивает свой подарок, ахая, когда стружка осыпается.
— Боже мой, Эндрю.
Это та самая винтажная белая керамическая елка, что была у ее бабушки, когда та была маленькой. Ну, я думаю, она похожа. Именно такой она описала ее мне в тот день, когда мы были за покупками. Мне пришлось изрядно поискать такую и, в конце концов, заплатить неприличную сумму, чтобы ее доставили из Европы достаточно быстро, чтобы успеть к ее дню рождения. Судя по выражению ее лица, это точная копия оригинала, и все потраченные деньги и хлопоты того стоили.
Ее глаза наполняются слезами, но она сияет, поворачивая дерево в руках.
— Лампочки, которые вставляются в отверстия, в контейнере внутри коробки. — я киваю в сторону открытой коробки.
Она отставляет дерево в сторону и бросается на меня, обвивая руками мою шею и покрывая мое лицо поцелуями.
Я усмехаюсь.
— Полагаю, тебе понравилось?
Она отстраняется и кладет обе руки на мои щеки.
— Это лучший подарок, который я когда-либо получала. Клянусь. Спасибо, Эндрю. Не могу поверить, что ты разыскал это для меня.
Я убираю прядь волос за ее ухо.
— Я понял, сколько хороших воспоминаний у тебя связано с этим деревом, и я хотел, чтобы оно было у тебя.
Она наклоняется и с жаром целует меня, вкладывая все свое волнение и благодарность в встречу наших губ.
— Я тоже кое-что привезла для тебя.
Я хмурюсь.
— У меня не день рождения.
— Ну, это не совсем подарок как таковой... скорее подарок для нас обоих. Я привезла его на всякий случай, и после прошлой ночи я собиралась приберечь его на сегодня, но думаю, сейчас самое время.
— Мне стоит бояться?
Она смеется.
— Нет. Все, что тебе нужно — это быть голым и сидеть на краю кровати.
Я поднимаю бровь.
— Прошу прощения?
Она встает и осторожно обходит керамическое деревце.
— Ты меня слышал. Давай, иди.
Кензи быстро подходит к своему чемодану, вытаскивает оттуда что-то и исчезает в ванной. Озадаченный, я делаю, как она сказала, чувствуя себя идиотом, сидя голым на краю кровати с болтающимся между ног членом.
Спустя несколько минут дверь ванной открывается, и Кензи застывает в дверях, словно воплощение искушения.
Мой член твердеет, когда мой взгляд поглощает ее.
— Я подумала, тебе может понравиться этот костюм эльфа больше, чем тот, что я надела на наше первое свидание.
На ней красно-белые полосатые чулки до середины бедра и ярко-красные туфли на шпильках.
Верхняя часть — очень короткое платье из зеленого бархата с мехом по низу, которое обрывается прямо у начала бедер. Готов поспорить, если она повернется, я увижу нижнюю часть ее ягодиц. Но лучшая часть — это грудь. Потому что, хотя в платье встроен красный бюстгальтер на косточках, а белый мех проходит поверх ее груди, между ними нет ткани. Ее грудь полностью открыта, несмотря на окружающую ее ткань.
— Ну, и что ты думаешь? — она поднимает одну руку и облокачивается на косяк ванной, выставив одно бедро в сторону.
— Я потерял дар речи.
Она улыбается и идет ко мне, преувеличенно плавно покачиваясь, отчего мне хочется схватить ее за бедра, пока я буду входить в нее. Когда она подходит ко мне, я ожидаю, что она оседлает меня. Я думаю, может быть, она меня трахнет. Но, к моему удивлению и восторгу, она падает передо мной на колени.
— Что ты делаешь? — Мой голос хриплый.
— Ты умный мужчина. Как думаешь? — она приподнимает бровь, прежде чем протянуть руку и обхватить основание моего члена.
— Такое чувство, что это у меня день рождения, а не у тебя.
Она наклоняется к моему члену, затем слегка закидывает голову, так что я вижу ее глаза, полные озорного умысла.
— Я просто показываю тебе, как ценю твой продуманный подарок. — затем она наклоняется и проводит языком по моему стволу от основания до головки.
— Сообщение получено. — мои руки впиваются в край матраса.
Как только мой член основательно смочен ее слюной, она начинает дрочить мне обеими руками, меняя направление движения каждой из них.
Мое дыхание становится прерывистым, когда с кончика выступает предэякулят.
— Ой-ой, — говорит она с невинным видом, затем наклоняется и засасывает головку в рот, водя вокруг языком.
— Бля. — одна рука впивается в волосы на ее затылке, и я раздвигаю ноги, давая ей столько места, сколько нужно, чтобы приблизиться ко мне.
Затем она действительно включает форсаж. Она двигает головой на моем члене, вводя и вынимая его изо рта. Она заталкивает его так глубоко в горло, как только может, все еще используя одну руку, чтобы следовать за движением рта, поскольку не может вместить всю длину моего члена.
Покалывание начинается у основания позвоночника, и мои яйца сжимаются в ожидании разрядки. Сердце бешено колотится, я беспомощен, заворожен картиной, как я трахаю ее рот, и не могу оторвать взгляд. Мои бедра движутся сами по себе, и я сжимаю ее волосы сильнее.
На ней ярко-красная помада, и она размазалась вокруг ее губ от того, как мой член входит и выходит из ее рта. Это зрелище только подстегивает мою потребность.
— Кенз, я сейчас кончу, — говорю я ей, потому что я не кто иной, как джентльмен.
Она перестает двигать головой и замирает, позволяя мне трахать ее рот что есть мочи. И когда она не отстраняется после моего предупреждения, я позволяю себе излиться в ее горло, удерживая себя там на несколько ударов сердца, пока не чувствую, будто выплеснул в эту женщину всю свою душу.
Она принимает все, проглатывая мою сперму и не отрывая от меня взгляда ни на секунду.
— Господи, — я задыхаюсь, проводя рукой по волосам.
— Понравилось? — она сексуально приподнимает бровь.
— Иди сюда. — я тяну ее за предплечья, усаживая к себе на колени. — Больше, чем просто понравилось. — я целую ее.
Я ненадолго задумываюсь, поняла ли она, что я говорю не только о ее умении делать минет.
Когда мы привели себя в порядок и позавтракали в номере, я представил Кензи все варианты, как мы можем провести день.
Она выбирает прогулку в конном экипаже, потому что, по ее словам, она всегда этого хотела. Когда я спрашиваю, почему она ни разу не прокатилась в тех экипажах, что предлагают в Центральном парке, она говорит, что, по ее мнению, за теми лошадьми плохо ухаживают. А здесь, в деревне, она уверена, что у лошадей лучшие условия, и им не приходится работать целый день, развозя туристов.
Как и в большинстве вещей, она очень страстна в этом вопросе, а я, честно говоря, не разбираюсь, так что просто улыбаюсь и киваю. Мы уже собираемся выходить из номера, когда звонит ее телефон. Она достает его из кармана пальто, смотрит на экран, затем прикусывает губу.
— Кто это? — спрашиваю я.
Она смотрит на меня.
— Мой брат. Может, я позвоню ему позже.
— Наверное, он звонит поздравить тебя с днем рождения. Тебе стоит ответить.
Она колеблется, затем берет трубку.
— Алло? О, привет… Спасибо… Ничего особенного, наверное, просто пойду на ужин и выпить с Тессой. — она широко раскрывает глаза на меня, потому что он явно спрашивает, что она будет делать на день рождения. — О, это так мило, но у меня завтра много работы, и я не уверена, во сколько освобождусь… Да, на следующей неделе у меня пара мероприятий… Хорошо, я позвоню тебе после… Спасибо, что позвонил, Финн. — она нажимает на «Завершить» и убирает телефон в карман.
— Он хотел, чтобы ты зашла к нему завтра вечером? — спрашиваю я.
Она кивает.
— Такое ощущение, что с тех пор, как он обручился, он стал главным по вечеринкам. Мы никогда особо не тусовались.
Я подхожу ближе и берусь за низ ее расстегнутой куртки.
— Ну, может, со всей этой свадебной суетой он осознает, как важна для него семья.
— Да, возможно. Это было мило с его стороны — позвонить мне.
— Твои родители звонили или писали, чтобы поздравить с днем рождения? — я тут же жалею об этом вопросе, как только он срывается с губ, потому что свет в ее глазах немного меркнет.
Она качает головой.
— Пока нет.
Она пытается сделать вид, будто это ее не задевает, но это не так, и я сжимаю ее руку.
— В некоторые годы они забывают вовсе, зависит от того, насколько они заняты на работе. — она пожимает плечами, словно ей все равно, хотя боль видна.
Я хмурюсь.
— Это неправильно.
Кензи качает головой.
— Нет, это не так. Но так уж сложилось.
Я вздыхаю, желая, чтобы все было иначе, но я не могу ничего изменить для нее. Раз уж мы затронули щекотливую тему, решаю, что могу воспользоваться возможностью и поговорить с ней о кое-чем, о чем я думал с самого утра.
— Кстати, о твоем брате...… — Я замолкаю, когда она вздыхает.
— Я знаю, что ты собираешься сказать. Ты хочешь сказать ему, что мы встречаемся.
— Разве ты не думаешь, что нам стоит? — спрашиваю я.
Она на мгновение смотрит куда-то через мое плечо, затем встречает мой взгляд.
— Мы можем сказать моему брату после рождественской вечеринки фирмы на следующих выходных? На этой неделе у меня столько дел, чтобы все доделать, не говоря уже о вечеринке с Сантой для Манчини, которая в середине недели. Я не знаю, как Финн это воспримет, и если он расстроится, я бы предпочла разобраться с этим после этих двух больших мероприятий. Мне не нужны отвлекающие факторы на этой неделе. — Она делает шаг ко мне и обвивает руками мою шею. — У меня чувство, я и так уже буду достаточно отвлечена. — Затем она поднимается на цыпочки и целует меня.
После поцелуя я говорю.
— Хорошо. Но после этого мы не можем больше откладывать. Он заслуживает правды.
Она кивает и отступает.
— Договорились. А теперь пойдем наслаждаться остатком дня.
Я беру ее за руку и целую в макушку.
Мне не по себе от того, что мы скрываем правду от моего лучшего друга, но от этой женщины я чувствую себя лучше, чем когда-либо. Какую разницу может составить одна неделя?
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КЕНЗИ
Прошлые выходные были волшебными.
Всю неделю я буквально парила в облаках. Я не шутила, когда говорила Эндрю, что на этой неделе у меня много дел, хотя это не мешало мне безостановочно грезить о нем с тех пор, как он отвез меня домой в воскресенье вечером.
Среда, вечер вечеринки у Манчини. Это камерная встреча — только они и их самые близкие родственники и друзья, сначала Санта приветствует всех детей, а затем следует праздничный ужин.
Я наношу последние штрихи на сервировку стола и проверяю, весь ли декор на месте, когда звонит мой мобильный. Я улыбаюсь, доставая его из кармана брюк, в надежде, что это Эндрю, но, увы, номер незнакомый.
— Алло?
— Привет, это Кензи? — спрашивает мужской голос.
— Да, это я.
— Да, это Мэтт. Просто хотел сказать, что не смогу прийти на ту подработку Сантой сегодня вечером. Зацепился статистом в телесериал, и сегодня у них ночные съемки.
Я аж вздыхаю и отнимаю телефон от щеки, чтобы проверить время.
— Но ты должен быть здесь через три часа! — мой голос визгливый и панический.
— Да, прости за это. Но это мой большой шанс. Не могу его упустить. Ты должна понять.
Я качаю головой, раздумывая, стоит ли мне спорить с ним — статист, серьезно? Не думаю, что это станет его большим прорывом. У него даже нет реплик, не говоря уже о том, что ему за шестьдесят. Если он до сих пор не пробился, рискну предположить, что, возможно, этого уже и не случится.
— Хорошо, спасибо, что предупредил. — я нажимаю «Завершить» и морщусь.
Эндрю, наверное, сказал бы, что мне нужно было постоять за себя и хорошенько его отчитать, но это бы ничего не дало. До начала три часа, и у меня нет Санты. Что-то, что мне нужно немедленно исправить.
Я думаю позвонить в агентство, которое я использовала, но день близится к концу, и я сомневаюсь, что они смогут кого-то прислать сюда вовремя. И даже если бы смогли, я безусловно не успела бы проверить, что человек в здравом уме, не извращенец и может убедительно произнести Хо-хо-хо.
Я перебираю свою мысленную базу данных, и мой разум зацепляется за одного человека. Нет, он не идеален для этой работы, учитывая роль, которую ему придется играть, но он, скорее всего, согласится, чем кто-либо другой из моих знакомых. Я почти уверена, мой брат бы посмеялся надо мной, если бы я попросила его.
Так что я нажимаю на имя Эндрю в телефоне и скрещиваю пальцы в надежде, что он не будет занят на работе и не сможет ответить. Он снимает трубку на втором гудке.
— Я как раз думал о тебе, — говорит он вместо приветствия.
— Правда? О чем? — я тороплюсь, но не могу побороть любопытство.
— Просто думал о том костюме эльфа.
— О том, в ресторане?
— Вряд ли. — в его тоне слышна усмешка. — Что случилось? Я думал, ты готовишься к той вечеринке? Удивлен слышать тебя.
— Ну… Мне нужна услуга. — я прикусываю нижнюю губу.
— Хорошо, давай, слушаю. — на заднем фоне шуршат бумаги, и я знаю, что он всегда так занят.
— Это большая услуга. Очень большая. Огромная.
Он усмехается.
— Что это?
— И помни, как тебе нравится тот костюм эльфа и что я намерена надевать его, когда ты захочешь получить благодарность.
— Теперь ты меня заинтриговала.
— Парень, которого я наняла на роль Санты сегодня, только что отменил, и я в безвыходном положении. Мне нужен кто-то, то есть ты, чтобы побыть Сантой часок для горстки детей.
В ответ — тишина.
— Эндрю? — я отнимаю телефон от лица и вижу, что таймер звонка все еще идет. — Эндрю?
— Ты хочешь, чтобы я побыл Сантой. Я? Мужчина, который даже не любит Рождество?
— Я бы не просила, если бы не была в отчаянии. — я оглядываюсь, чтобы убедиться, что Энцо или Энни не зашли в комнату. Я не хочу их пугать. Они в этом году принимают гостей, и в последний раз, когда мы говорили, они собирались в душ и готовиться к вечеринке. Дети где-то с няней.
— Разве ты не называла меня Гринчем однажды?
Я вздыхаю.
— Это было до того, как я тебя по-настоящему узнала. И давай вспомним, Гринч исправился.
— О, так теперь ты думаешь, я подхожу на роль Санта-Клауса?
Я фыркаю.
— Нет, я в отчаянии и мне больше не к кому обратиться. Так ты согласен? Пожалуйста! — я скрещиваю пальцы на свободной руке.
— Кензи, я не думаю, что смогу это провернуть. Что, если я облажаюсь, и дети поймут, что Санта не настоящий?
— Это будет очень просто, я обещаю. На подарках уже есть имена каждого ребенка. Ты просто спрашиваешь, что они хотят на Рождество, говоришь им вести себя хорошо, и вручаешь подарок, прежде чем они слезут с твоих колен. Я буду рядом все время.
Я слышу, как он тяжело выдыхает. Я полностью осознаю, что ставлю его в неловкое положение, потому что он хочет, чтобы я была счастлива.
— Не то чтобы у меня просто так валялся костюм Санты.
— Он у меня уже есть. Мне пришлось арендовать его для того парня, так что он здесь и ждет.
Снова на мгновение воцаряется тишина.
— Пожалуйста…
— Ладно. Пришли мне информацию. Мне нужно кое-что доделать здесь. Наверное, смогу уйти только через час.
— Ты лучший! Спасибо!
— Не за что. Теперь тебе лучше приготовить тот костюм эльфа после сегодняшней вечеринки, иначе я не сочту свои услуги полностью оплаченными.
Я смеюсь.
— Обещаю.
Я завершаю разговор и прижимаю телефон к груди, где расцветает теплое чувство. Приятно осознавать, что есть кто-то, кто ставит тебя на первое место и кто тебя не подведет.
— Итак, мой парень согласился подменить и сыграть роль Санты на вечер. — я объясняю хозяйке, Энни Манчини, о последней замене.
Это первый раз, когда я назвала Эндрю своим парнем кому-либо еще, и я почти что смеюсь, как школьница, использующая этот термин. Я имею в виду, я рассказала Тессе обо всем, что случилось на выходных, но во время нашего разговора не называла его своим парнем.
Энни улыбается, потирая свой беременный живот.
— Это очень мило с его стороны. И очень находчиво с твоей. Спасибо, что позаботилась об этом, Кензи.
Я не могу не улыбнуться. Мне очень нравятся три брата Манчини и их жены. Они меняют принимающую сторону каждый год, так что я работала с каждым из них, и все они одинаково впечатляют. Несмотря на то, что они сверхбогаты и успешны, они всегда относились ко мне хорошо и с уважением, а не как к одной из их приспешниц, выполняющих их приказы.
— Я просто пойду, проверю, как продвигается ужин, и еще раз все обговорю с шеф-поваром. Если Эндрю приедет, можешь, пожалуйста, впустить его и направить ко мне?
— Конечно. Я проведу его тайком. Пойду проверю, как продвигаются дети с приготовлениями. — она качает головой, уходя, словно не думает, что они сильно продвинулись.
Я провела на кухне несколько минут, когда Энцо заходит с Эндрю.
— Кензи, я думаю, это к тебе, — говорит Энцо и указывает на Эндрю.
— Да, спасибо. — я улыбаюсь и сдерживаю порыв поцеловать Эндрю.
Энцо поворачивается к Эндрю и хлопает его по плечу.
— Ты, должно быть, действительно любишь эту даму, — он указывает на меня, — если готов залезть в костюм Санты и позволить этим детям ползать по себе. Удачи. — он усмехается и уходит с кухни.
Мы оба на мгновение неловко застываем после того, как Энцо упомянул любовь. Мы встречаемся не так уж давно, и никто из нас не произнес это слово друг другу и даже не намекал на него. Но я бы солгала, если бы сказала, что мои чувства в последнее время не склоняются именно в этом направлении.
Я знакомлю Эндрю и шеф-повара, затем вытаскиваю Эндрю с кухни и, убедившись, что поблизости нет детей, веду в гостевую комнату. Как только дверь в гостевую закрывается, я разворачиваюсь, обвиваю руками шею Эндрю и целую его.
— Огромное спасибо. Я тебя бесконечно благодарна, — говорю я, отстраняясь.
Он скользит руками ниже и хватает меня за зад.
— Да, и не забывай, чем ты мне обязана.
— Просто считай меня маленьким помощником Санты. — я подмигиваю, и он постанывает.
— Ладно, хватит, иначе я буду Сантой с стояком всю ночь.
Я смеюсь и подхожу к шкафу, где ранее повесила костюм Санты в чехле для одежды.
— Все, что тебе понадобится, там, даже живот. Надеюсь, сапоги подойдут.
Он расстегивает чехол и качает головой.
— Не могу поверить, что делаю это. Все действительно замкнулось.
Я кладу руки ему на грудь.
— Ты будешь великолепен. А теперь мне нужно убедиться, что все готово. Твое выступление перед ужином, а потом мы можем уйти вместе. Я встречу тебя внизу, в лобби.
Его глаза расширяются.
— Погоди. То есть я не могу вернуться сюда переодеться?
Я качаю головой.
— Нет, тебе нужно уйти, как только раздашь все подарки, иначе дети поймут, что ты не настоящий Санта.
— Значит, мне нужно ехать домой вот в этом? — он указывает на чехол на кровати, из которого торчит ярко-красная бархатная ткань.
Я морщусь.
— Я принесу твои вещи с собой. Думаю, мы можем спросить у консьержа, можно ли тебе переодеться в уборной.
Он качает головой.
— Вообще-то, думаю, я останусь в этом. Никто не сможет сказать, кто я, но это тебе придется идти рядом со мной. — он ухмыляется.
— Как будто меня волнует, если придется идти с Сантой.
Он игриво закатывает глаза.
— Верно, для тебя это, наверное, прелюдия.
Я усмехаюсь.
— Хочу тебя проинформировать, что я никогда в жизни не хотела трахнуть Санту, как бы сильно я ни любила Рождество.
— Ну, сегодня вечером ты его трахнешь, так что лучше привыкай к этой мысли.
Покачивая головой, я подхожу к двери, пока мы не оказались с сомкнутыми губами и не стали лапать друг друга.
— Я приду за тобой, когда будем готовы. Все, что тебе нужно сделать, это спросить каждого ребенка, как его зовут, что он хочет на Рождество, хорошо ли он себя вел... ты знаешь, что делать. Потом я передам тебе подарок, чтобы ты вручил его как ранний рождественский подарок, и все.
Он проводит рукой по волосам.
— Ладно, я справлюсь.
— Если будут какие-то проблемы с костюмом, напиши мне. Я приду сюда, как только смогу отлучиться.
Он кивает.
— Понял.
— И спасибо. Я очень это ценю.
Его лицо смягчается, и я надеюсь, это потому, что он видит, как я ему благодарна за то, что выручил меня. В уголках его губ проступает мягкая улыбка.
— Все что угодно для тебя.
Я отвечаю ему своей улыбкой и выхожу из комнаты с неверием в то, какая я счастливица, что нашла этого мужчину и он есть в моей жизни.
Это рождественское чудо.
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ЭНДРЮ
Я не могу поверить, что согласился на это. Я выгляжу невероятно нелепо. Эти дети ни за что не поверят, что я Санта. Я чувствую себя самозванцем.
В дверь тихо стучат, затем в проеме появляется Кензи. Видно, что она пытается не смеяться. Ее голубые глаза сверкают от смешка, и она сжимает губы, словно пытается сдержаться.
Я указываю на нее.
— Ни слова.
Она поднимает руки, словно бы не подумала, но совершенно очевидно, что она вот-вот лопнет от смеха.
— Мы готовы принять вас, Санта. Дети очень взволнованы.
Я указываю на нее.
— Костюм эльфа. Не забудь.
— Я бы не посмела.
Она выводит меня из комнаты обратно в огромную гостиную, через которую меня ранее провел хозяин, Энцо. Я быстро осматриваю комнату и вижу шестерых взрослых, чуть постарше меня, которые, как я полагаю, являются родителями всех этих нарядных детей, носящихся вокруг как угорелые. Есть и несколько пожилых людей, которые, должно быть, бабушки и дедушки малышей.
Все присутствующие поворачивают свое внимание на меня и смотрят с ожиданием. Время шоу.
Я кладу руку на свой искусственный живот и понижаю голос.
— Хо-хо-хо! С Рождеством!
— Санта! — кричит один из детей, и все они бросаются ко мне, обступая мои ноги.
Я украдкой взглядываю на Кензи, которая стоит в стороне с улыбкой.
— Санта! Я хочу поговорить с тобой первым, — говорит один из маленьких мальчиков.
— Давай сначала дадим Санте сесть, Матео, а потом решим, кто пойдет первым, — говорит беременная женщина.
Матео хмурится, затем круто разворачивается и идет садиться на диван, скрестив руки.
— Санта, мы приготовили для вас место вот здесь. — Кензи направляет мое внимание на кресло рядом с елкой. Оно выглядит точно таким, на каком Санта сидит в торговых центрах. Эти люди не поскупились, чтобы подарить своим детям незабываемые впечатления от встречи с Сантой.
Я следую за Кензи к креслу и сажусь. Все дети нетерпеливо толпятся вокруг меня полукругом, ожидая сигнала от родителей.
— Мамочка, кто пойдет первым? — спрашивает маленькая девочка в красном платье, с завитыми волосами, собранными назад.
Беременная женщина, которая, должно быть, ее мама, и, я думаю, жена Энцо, судя по тому, что он обнял ее за талию, — отвечает. — Ариана, в этом году пойдем от старшего к младшему, поскольку в прошлом году мы делали наоборот.
Она скрещивает руки и хмурится.
— Мне никогда не доведется пойти первой. Я не самая старшая и не самая младшая.
Несколько взрослых смеются.
— Добро пожаловать в клуб средних детей, малышка, — говорит Энцо и с любовью дергает ее за хвостик.
— Твоя очередь, Джулиана, — говорит один из мужчин. Он и Энцо похожи, как братья, разве что он немного старше Энцо.
— Ура! — Джулиана подбегает, ее длинные темные волосы развеваются, а сверкающее темно-синее платье шуршит. Она запрыгивает ко мне на колени.
— Привет, Джулиана. Скажи-ка, сколько тебе сейчас лет? — спрашиваю я своим самым низким сантовским голосом.
— Мне восемь, — с гордостью говорит она, и я вижу, что при улыбке у нее не хватает одного переднего зуба.
— Ты так выросла. Ты хорошо себя вела в этом году?
Мы проходим через обычные вопросы, затем наступает очередь Арианы, которой оказывается семь лет, и ее брата Матео, которому шесть. Наконец, приходит время маленького парниши, который все время крутился рядом с родителями, ерзая, словно не мог дождаться своей очереди.
— Привет, Данте, — говорю я, усаживая его к себе на колени.
— Привет, Санта. Мне пять. Я знаю, ты спросишь.
Я усмехаюсь.
— Так и есть. А теперь скажи, ты хорошо себя вел в этом году?
Он кривит губы, словно не уверен, как ответить.
— Я вел себя хорошо, но, Санта, я хочу знать, почему у тебя акцент.
Мои глаза расширяются, и я тут же ищу взглядом Кензи с мольбой о помощи. Она смотрит на меня с таким же выражением, которое, я представляю, и у меня на лице. Шок и неверие, никому из нас это не пришло в голову.
Когда я не отвечаю сразу, Данте продолжает.
— У тебя не было акцента в прошлом году или годом ранее.
Черт. Я говорю первое, что приходит в голову.
— Ну... я посещаю страны по всему миру. Иногда мне нравится говорить с их разными акцентами.
Он прищуривается и кривит рот, словно серьезно обдумывает это, затем кивает, как будто это приемлемый ответ.
— Ты умеешь говорить с французским акцентом? Одна из моих учительниц француженка, и мне очень нравится, как она говорит.
Мне приходится прикусывать губу, чтобы не рассмеяться.
— Знаешь, Данте, я бы лучше послушал, что ты хочешь на Рождество, раз уж ты был таким хорошим мальчиком весь год.
Он перечисляет около тридцати игрушек, о которых я никогда не слышал, прежде чем я вручаю ему его подарок.
— Спасибо, Санта. Теперь тебе нужно принять мою младшую сестру, Аллегру. Она еще не говорит, но она очень хорошо себя вела.
Я смотрю на младенца, которого держит на руках рыжеволосая женщина. Я не лучший специалист в определении возраста младенцев, но я знаю, что этому ребенку нет и года.
— Милый, я думаю, Санте, наверное, уже пора отправляться к следующему дому, — говорит мама Данте, подбрасывая малышку на бедре.
— Она должна посидеть с Сантой, мамочка, иначе он не принесет ей подарков. — он поворачивается ко мне с тем, что я теперь понимаю, можно описать как щенячьи глазки, его нижняя губа выпячена.
— Мне правда пора, но я могу посидеть с ней минутку.
Мое сердце колотится, когда мама с благодарным взглядом направляется ко мне с ребенком.
— Спасибо, — беззвучно говорит она, прежде чем передать мне малышку.
Я никогда не держал на руках младенцев, поэтому сердце бешено стучит. Я протягиваю руки, творя про себя маленькую молитву, чтобы не облажаться и не уронить ребенка на пол. Я беру ее под мышки и притягиваю ближе, затем усаживаю на колени. Она размахивает ручками и ножками, что поначалу меня пугает, но я быстро прихожу в себя, крепче ее держа. Делают несколько снимков, и я с радостью возвращаю ее маме.
Я кладу руки по бокам своего искусственного живота.
— Ну что, дети, мне лучше...
— А как же Райдер? — спрашивает Джулиана.
Я устанавливаю зрительный контакт с одним из родителей, надеясь, что они поймут, что я не понимаю.
— Да, Райдер тоже должен сходить, — говорит Матео.
Парень лет двадцати с небольшим выходит из-за спины родителей. Я его даже не заметил. Мое предположение, что он изо всех сил старался спрятаться и даже не особо хочет здесь находиться. Я знаю, что в его возрасте я бы тоже не хотел.
— Я пас, ребята. Думаю, я уже слишком взрослый, чтобы сидеть на коленях у Санты, — говорит Райдер.
— Ты должен сходить. Аллегра сходила, а она совсем маленькая, — говорит Данте, всегда такой полезный.
Я смотрю на Кензи, и она подбегает вперед.
— У Санты больше нет времени, все. Давайте попрощаемся с ним.
Я поднимаюсь с кресла, пока взрослые аплодируют, а малыши бросаются ко мне, чтобы обнять. Они так сильно толкаются, что я чуть не падаю назад, но удерживаю равновесие.
— Ладно, малыши. Продолжайте хорошо себя вести для своих родителей, и я думаю, вы будете счастливы в рождественское утро. — я похлопываю их по спинкам, и как только они отпускают меня, направляюсь к двери апартаментов.
— Почему он выходит через дверь? — говорит Данте.
— Я думаю, его магия работает только на Рождество, — говорит Ариана.
— До свидания, дети! — я машу им в последний раз, прежде чем открыть дверь, Кензи позади меня. — С Рождеством!
— Я скоро встречу тебя внизу, — шепчет Кензи, затем закрывает дверь.
— Ты был великолепен! — Кензи выбегает из лифта и бросается ко мне.
Я рад, что она здесь. Парень за стойкой уже начал смотреть на меня так, словно собирался вызвать полицию, чтобы меня вывели.
Она обвивает руками мою шею, крепко обнимая.
— Ты правда меня там выручил. Спасибо! — затем она оттягивает бороду, чтобы поцеловать меня.
Я веду себя прилично, потому что чувствую, как парень за стойкой прожигает взглядом мою спину.
— Ты, наверное, не поел, прежде чем приехать сюда. Хочешь заехать куда-нибудь, прежде чем поедем ко мне? — спрашивает она.
— Мы едем к тебе?
Она пожимает плечами.
— Ну, там же костюм эльфа, так что...
Я ухмыляюсь.
— Тогда мне определенно понадобится подкрепление, если я хочу иметь хоть какую-то выносливость. Но что-нибудь быстрое. Давай заедем в сэндвичную или кафе по пути. Ты уверена, что не против, что я вот в таком виде?
Кензи с ног до головы оглядывает меня.
— Ты шутишь? То, что ты вообще готов появиться на публике в этой штуке, просто мечта. Кажется, я на тебя влияю.
Я беру у нее сумку и тянусь за ее рукой, обязательно подмигивая парню за стойкой, когда мы проходим мимо.
— Что-то не так? — спрашиваю я.
— Что? Нет, ничего, — говорит Кензи, или, точнее, лжет.
— Чушь. У тебя дергается нос, когда тебе что-то не нравится. — я достаю свой сэндвич из вощеной бумаги и откусываю. Черт побери, они дали не тот сэндвич.
— Что с носом? — она наклоняет голову.
Я пожимаю плечами.
— Не знаю. Эта штука... он как-то слегка подергивается. Не знаю, как описать. В общем, ты уходишь от ответа.
Она вздыхает, и ее плечи опускаются.
— Думаю, они добавили в мой мятный чай цельное молоко вместо обезжиренного. Это не страшно. — она поднимает чашку со стола, чтобы отпить, словно доказывая, что это не страшно, но я сначала выхватываю ее из ее рук. — Эй!
— Я попрошу их сделать тебе правильный и заодно сделать мне новый сэндвич без помидоров, как ты просила. — я подхожу к стойке и объясняю проблему девушке.
Она извиняется и с большим удовольствием делает новый напиток и новый сэндвич. Когда она протягивает мне новый заказ через стойку, я принимаю их с улыбкой, возвращаюсь к нашему столику, сажусь и снова принимаюсь за свой сэндвич.
— Тебе не нужно было этого делать. — Кензи смотрит на чашку, словно та лично ее оскорбила.
— Мне не нравится, что ты не можешь постоять за себя. Я не говорю, что нужно вести себя как мудак, но не позволяй людям пользоваться тобой. Ты слишком добрая. — я хватаю свой напиток и делаю глоток.
— Мне просто некомфортно жаловаться. Я имею в виду, что они подумают?
— Что они напортачили с твоим заказом и им нужно его исправить. — я откусываю еще кусок сэндвича.
Она хмурится.
— Но что, если они подумают, что я стерва?
— Во-первых, ты не смогла бы быть стервой, даже если бы попыталась. Ты, по сути, луч солнца в человеческом облике. А во-вторых, ты слишком беспокоишься о том, что о тебе думают другие. Ты знаешь, что ты хороший человек с хорошими намерениями?
Она смотрит на свои руки на коленях.
— Да...
— Тогда какая разница, что думают остальные?
— Наверное. Мне просто лучше, когда я нравлюсь людям. — она вертит чашку на месте.
Я не могу не думать, что ее потребность нравиться как-то связана с недостатком внимания, который она получала от родителей в детстве, но я не настолько идиот, чтобы говорить это вслух.
— Слушай... — я беру ее за руку. — Я просто не хочу, чтобы кто-то пользовался твоей добротой, потому что ты боишься за себя постоять, вот и все.
Она сжимает мою руку и кивает.
— Я знаю. Я знаю, ты желаешь мне только лучшего.
Кивнув, я отпускаю ее руку и доедаю сэндвич.
— Готова выполнить нашу сделку?
Ее щеки заливаются румянцем.
— Готова, желающа и способна.
Кензи всегда знает, что сказать.
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КЕНЗИ
Мы идем домой по холоду, держась за руки. Несколько человек смотрят на нас с удивлением, но Эндрю, кажется, не замечает.
Когда до моего дома остается всего несколько кварталов, начинает идти снег. Такой снег, который медленно кружится и выглядит легким, как перо. Такой, что не ляжет и к утру его уже не будет.
Подходя к моему дому, я замечаю миссис Хоффмайстер, закутанную в пальто, шарф и шапку, с сигаретой.
Она смотрит в нашу сторону и широко улыбается, увидев меня.
— Та самая девушка, которую я искала. Я звонила тебе раньше, но ты не взяла трубку. Должно быть, была занята, полагаю? — она кивает на Эндрю и прищуривается.
— Привет, миссис Хоффмайстер. А зачем я вам понадобилась?
— Моя ванна стала немного грязной, а ты знаешь, что я не очень хорошо могу наклоняться. Значит, я не могу ее как следует почистить. Я надеялась, ты будешь душкой и зайдешь, чтобы как следует ее поскрести.
Я чувствую, как Эндрю медленно поворачивает голову и смотрит на меня, ожидая, как я отреагирую. Его слова с утра звонят в моей голове, как рождественские колокольчики.
Миссис Хоффмайстер мне нравится, и я не против ей помочь. Но то, что начиналось как добрые соседские поступки, постепенно превратилось в услуги домработницы и дворецкого. Эндрю не ошибся, когда сказал, что она может сама сходить в угловой магазин за сигаретами или сделать множество других вещей, о которых она часто меня просит. Если я сделаю шаг назад, я ясно вижу, что со временем она стала мной пользоваться.
— Вообще-то, у меня на этой неделе очень напряженная работа, так что я не смогу этого для вас сделать. Простите. — мое сердце колотится после этих слов, и я жду ее ответа.
Я сначала регистрирую ее шок, но он медленно сменяется принятием.
— О, хорошо. Что ж, я позвоню одному из своих сыновей, или, может, мне придется начать нанимать кого-то, чтобы прибираться.
Из моего рта вырывается поток воздуха. Я не знаю, что я ожидала от нее услышать, но я понимаю, что мои самые глубокие страхи не сбылись только потому, что я заступилась за себя.
Это осознание заставляет меня чувствовать себя немного глупо. Неужели я ожидала, что она будет кричать и возмущаться, какая я ужасная? Честно, немного. Но она сразу же отступила, и я думаю, что, возможно, это придало мне уверенности, чтобы снова постоять за себя.
— Спасибо за понимание, — я беру Эндрю за руку и сжимаю ее, ведя его вверх по лестнице, чувствуя себя невесомой.
Оказавшись внутри, он дергает меня за руку, заставляя остановиться, прежде чем я начну подниматься по лестнице. Я поворачиваюсь к нему лицом.
Он кладет руки мне на щеки.
— Я горжусь тобой. Ты наконец-то ей противостояла.
Я улыбаюсь, как ребенок в сочельник.
— Я знаю, и мир не рухнул.
Эндрю медленно целует меня, большие пальцы скользят по моим щекам. Соски твердеют в бюстгальтере, а между ног становится влажно. Когда он отстраняется, я не могу не смотреть в его бурные глаза и думать о том, как много он привнес в мою жизнь за такое короткое время. Внезапно мне не терпится поскорее добраться до своей квартиры, чтобы показать этому мужчине своим телом, как много он для меня значит.
Я разворачиваюсь и бегу вверх по лестнице. Эндрю, кажется, понимает мою срочность без лишних слов.
К тому времени, как мы добираемся до двери моей квартиры, я уже задыхаюсь, возясь с ключом, пытаясь вставить его в замок и открыть дверь. Наконец, мне это удается, и я распахиваю дверь. Как только мы оказываемся внутри, и я закрываю и запираю дверь, мы набрасываемся друг на друга, губы с губами, руки по всему телу друг друга, срывая одежду.
— Спасибо за сегодня, — бормочу я ему в губы.
Он на секунду отстраняется и смотрит на меня сверху вниз.
— Само собой. Тебе нужна помощь, я могу помочь... Я тут.
Наши рты снова встречаются, отчаянные. Все это время мой разум кружится.
Между тем, что он сегодня появился ради меня и сделал то, что, как я знаю, было ему некомфортно, тем, что он побуждал меня постоять за себя, и теми усилиями, которые он, должно быть, приложил, чтобы достать мне мой подарок на день рождения, Эндрю заставил меня чувствовать себя более особенной, желанной и любимой, чем когда-либо в моей жизни.
Именно тогда я понимаю, что я полностью влюблена в этого мужчину — всем телом и душой.
Но я ни за что не скажу ему об этом. Ни за что. У меня есть своя гордость.
Но я лелею эту мысль, независимо от того, чувствует ли он то же самое ко мне или нет. Если нет, может, со временем почувствует. В конце концов, у него в прошлых отношениях больше багажа, чем у меня.
Все, что я знаю, это то, что когда я с ним, мне кажется, что он любит меня. И пока этого достаточно.
Когда мы раздеваемся, Эндрю поднимает меня, и я обвиваю руками его шею. Он подносит нас к моей кровати и мягко укладывает меня на спину.
То, как он смотрит на меня, ощущается, как ласка. Словно я чувствую, как его мысли скользят по моей разгоряченной коже везде, где движется его взгляд.
Я перемещаюсь так, чтобы оказаться в изголовье кровати, тревожная и ожидающая его. Потребность чувствовать этого мужчину внутри себя, соединиться с ним, более интенсивна, чем когда-либо прежде.
Он подползает по кровати, пока не оказывается надо мной, все это время не отрывая от меня взгляда. Я делаю глубокий вдох. Это ощущается иначе, чем другие разы, когда мы были вместе.
— Я не хочу ничего между нами сегодня вечером. — он сбрасывает прядь волос с моего лба. — Я чист.
Я на секунду прикусываю нижнюю губу.
— Я тоже, и я принимаю противозачаточные.
— Нам не обязательно...
Поднося руку к его щеке, я шепчу.
— Я хочу, — и раздвигаю ноги в приглашении.
Без лишних слов он входит в меня, и я изо всех сил стараюсь не закрывать глаза, чтобы не отрывать от него взгляд. Он движется медленно, почти лениво, внутри меня. Все это время его губы скользят по моей коже. Он проводит языком от ключицы к шее, к ушной раковине, где шепчет, как хорошо я ему, как он не может поверить, что нашел меня, какая я удивительная женщина.
Трение и тяга его члена подводят меня ближе к оргазму, и когда он поворачивает бедра, полностью войдя, с моих губ срывается тихий стон. Он повторяет это движение, пока я не падаю с края наслаждения, кончаю с тихим криком и цепляюсь за него.
Возможно, это не самый интенсивный физический оргазм, который у меня когда-либо был. Но эмоционально — безусловно, самый мощный.
Спустя секунды он кончает за мной, затем обрушивает часть своего веса на меня. Мы цепляемся друг за друга, пока он не становится мягким внутри меня.
Наши сердца бьются в унисон, пока я пытаюсь снова привести свой мир в порядок. То, что только что произошло, было не животным инстинктом, не сексом, это было нечто большее. Мы занимались любовью, и трудно не чувствовать, что что-то между нами изменилось.
Он поднимается с меня, бормоча что-то о том, чтобы привести нас обоих в порядок, и я не могу не нервничать из-за того, какова может быть его реакция на только что произошедшее.
Заставит ли его прошлое отдалиться? Будет ли он защищаться?
Должно быть, он немного приходит в себя в ванной, потому что возвращается через несколько минут. Но когда он возвращается, ясно, что он не закрылся. Его глаза говорят мне все, что мне нужно — он все еще в игре.
Эндрю приносит мне теплую мочалку и приводит меня в порядок, прежде чем бросить ее в мою корзину для белья. Затем мы ложимся под одеяло, и он притягивает меня к себе так, что я наполовину лежу на его груди. Он проводит кончиками пальцев вдоль моего позвоночника, пока я позволяю своим скользить бесцельно по его грудным мышцам.
Я не уверена, что сказать о только что произошедшем, и, возможно, он тоже не знает, потому что какое-то время никто из нас не говорит. Когда он наконец говорит, это не имеет ничего общего с нами.
— Ты готова к вечеринке фирмы через несколько дней?
— Мне нужно уладить несколько последних деталей, но я уверена, что проблем не будет.
Я скорее чувствую, чем вижу, как он кивает.
— Будет странно видеть тебя там и притворяться, что мы просто знакомые. Может, нам стоит...
— Эндрю, все в порядке.
По дороге домой с курорта на прошлых выходных мы обсуждали, стоит ли мне быть его партнершей на вечеринке. Большая часть меня хочет быть с ним под руку, но в то же время я там, чтобы работать. Я бы не хотела, чтобы мой профессионализм ставили под сомнение или чтобы люди думали, что я получила работу, потому что сплю с Эндрю.
Со своей стороны, он не хочет, чтобы его коллеги лезли в его личную жизнь. Я не уверена, связано ли это с его прошлым или он просто из тех парней, кто предпочитает держать бизнес и удовольствие отдельно, но мы согласились, что лучше всего притвориться, будто у нас платонические отношения на вечеринке. Это не значит, что никто на его работе никогда не узнает, что мы вместе. Просто сейчас так легче.
Я поднимаю голову, чтобы встретиться с его взглядом.
— Мы договорились, что сейчас так будет лучше.
Его губы сжимаются в тонкую линию, и он кивает.
Улыбаясь, я провожу пальцами по его прядке с сединой.
— Она у тебя всегда была?
— Да. — его губы слегка опускаются. — У нее даже есть название.
— Правда?
Он кивает.
— Это называется прядь Маллена. Боже, в начальной школе дети без конца надо мной издевались из-за нее. — свет в его глазах слегка меркнет, словно он вспоминает, как это было плохо.
Я приподнимаюсь и сажусь на него верхом, снова проводя рукой по седой прядке.
— Ну, а я ее обожаю. Я думаю, это сексуально.
Руки Эндрю ложатся на мои бедра.
— Правда, правда? Насколько сексуально?
Я чувствую, как его стержень становится тверже подо мной.
— Очень сексуально, — говорю я, наклоняясь, чтобы поцеловать его.
— Что ж, раз уж ты считаешь это сексуальным, это все, что имеет значение. — его руки скользят вверх и вниз по бокам моего тела, и мои соски затвердевают.
Эндрю замечает. Конечно, замечает. Он наклоняется вперед и берет один в рот.
С этого момента мы проводим остаток ночи в постели, и я очень ясно даю ему понять, насколько сексуальным я его считаю.
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ЭНДРЮ
Настал вечер вечеринки. Хотел бы я сказать, что с нетерпением его жду после всей работы, которую Кензи вложила в вечеринку, но я, кажется, не могу избавиться от нервов, которые преследовали меня весь день.
Я никогда не нервничал перед рождественскими вечеринками фирмы, скорее раздражался, что приходится присутствовать, так что, полагаю, я нервничаю за Кензи. Я хочу, чтобы это стало огромным успехом для нее после всей работы, которую она вложила. Не говоря уже о том, что если нет, я буду чувствовать себя ответственным, поскольку это я втянул ее в это.
Я знал, какой ветреной и импульсивной может быть Бетани, когда уговаривал Кензи взять эту работу. Я просто надеюсь, что Бетани не предъявит Кензи никаких невыполнимых требований в последнюю минуту.
В последний раз проверяю себя в зеркале. На мне темно-синий костюм тройка, потому что Кензи настаивала, что синий цвет подчеркнет голубизну моих глаз. Раз ей понравилась эта идея, я без колебаний согласился. В последний раз поправив галстук, я кладу в карман телефон и кошелек и выхожу из своей квартиры.
Поездка на Uber к месту проведения кажется вечностью из-за пробок на Манхэттене, поэтому я пишу Кензи.
Эндрю: Уже в пути. Как дела?
Проходит пара минут, но она отвечает.
Кензи: Бетани приехала сюда час назад и хотела внести несколько последних корректировок, но ничего, с чем я не справлюсь.
Я усмехаюсь, вспоминая наш разговор в среду после того, как я побыл Сантой. Мы оба согласились, что Бетани подкинет Кензи что-нибудь в последнюю минуту.
Мысли о среде заставляют меня поежиться на сиденье.
Ни я, ни Кензи не обсуждали это, но очевидно, что то, чем мы поделились той ночью, было особенным и выходило за рамки простых свиданий и секса. Это означало нечто более глубоким, чем физическая разрядка.
Я прибываю в отель St. Regis и благодарю водителя, выходя на холодный ночной воздух. Мое дыхание видно, прежде чем я прохожу через двери, которые держит швейцар.
Я нервничаю, поднимаясь на лифте в бальный зал. Я не знаю, то ли это потому, что я очень хочу, чтобы все прошло хорошо ради моей девушки, то ли потому, что мне придется всю ночь притворяться, что она не моя девушка. Я бы хотел, чтобы сегодня она была со мной рядом.
Лифт достигает пункта назначения и издает звуковой сигнал, прежде чем двери открываются. Я выхожу и направляюсь ко входу в бальный зал, затем стою в дверях мгновение, чтобы оценить обстановку.
Зал выглядит именно так, как Кензи описывала его мне. Столы расставлены в одном конце зала для гостей, чтобы отдохнуть или поесть после того, как они возьмут что-то у разных поставщиков, затем вдоль другой половины зала расположены поставщики, устроенные как маленькие витрины небольшого городка, а танцпол заполняет «улицу» между ними.
Все украшено в праздничных цветах и декоре, от импровизированных витрин до скатертей и центральных украшений. Зал выглядит удивительно.
Затем в поле моего зрения появляется Кензи, и у меня перехватывает дыхание.
Она выглядит абсолютно великолепно. Ее светлые волосы распущены и завиты, на ней темно-красное платье на бретельках с достаточно глубоким вырезом, чтобы дать намек на ее декольте. Платье облегает ее талию и ниспадает вниз. К ткани ее платья кое-где прикреплены какие-то перьевидные штучки, которые создают впечатление, будто она почти парит, когда двигается по залу.
Удерживать руки от нее сегодня вечером будет настоящим испытанием сдержанности.
— Феноменально, правда?
Голос отвлекает меня от разглядывания моей девушки. Я поворачиваюсь направо и вижу Бетани с широкой улыбкой.
— Простите? — она что, поймала меня на том, что я смотрю на Кензи?
— Разве все не получилось феноменально?
— О да, выглядит фантастически. — я киваю.
— Еще раз спасибо, что познакомил меня с Кензи. Она просто спасительница.
Я снова смотрю в направлении Кензи. Она разговаривает с диджеем, который установился в углу.
— Это точно.
Она наклоняется и шепчет.
— Я все знаю.
Я резко поворачиваю голову в сторону Бетани.
— Что вы имеете в виду?
Она пожимает плечами с хитрой ухмылкой.
— Я знаю, что вы в отношениях. Или, по крайней мере, что вы нравитесь друг другу. — она отпивает какой-то розовый напиток из своего бокала.
Я прочищаю горло и ерзаю на месте.
— Не уверен, что вы имеете в виду.
— Ой, да бросьте. — она закатывает глаза. — Это было очевидно, когда я впервые увидела вас вместе. Сексуальное напряжение можно было ножом резать.
Я открываю рот, чтобы что-то сказать, но прежде, чем я успеваю, мистер Саймонс подходит и обнимает Бетани за талию.
— Вот ты где, дорогая. Я уже думал, ты потерялась.
— Нет, просто болтала с Эндрю.
Мистер Саймонс оглядывает зал.
— Ты молодец, детка. Это место выглядит потрясающе. Намного лучше, чем обычные скучные мероприятия, которые у нас всегда бывают. Я прав? — он смотрит на меня с приподнятой бровью.
— Определенное улучшение. — я киваю.
Бетани впитывает нашу похвалу, сияя.
— Спасибо вам обоим. А теперь, если вы извините, мне нужно пройти по кругу. Я хочу убедиться, что все хорошо проводят время.
— Хорошо. Только не забудь приберечь для меня танец. — он шлепает ее по заднице, и она взвизгивает. К моему удивлению, мистер Саймонс обнимает меня за плечи, наблюдая, как его невеста уходит. — Я хочу поблагодарить тебя за то, что нашел того организатора мероприятий, чтобы помочь Бетани с этим. Я знаю, она может быть... чрезмерно восторженной время от времени, но для нее это было важно. Она рассматривает это как свое представление всем сотрудникам фирмы и хотела справиться хорошо. Так что спасибо за твою роль в этом.
Не знаю, почему любовь, которую я слышу в его голосе, удивляет меня, но это так. Я думал, что она для него не что иное, как хорошее времяпрепровождение и горячая украшение для выходов в свет, но ясно, что она нечто большее. Возможно, он любит ее.
— Всегда пожалуйста.
Он сжимает мое плечо и убирает руку.
— Позиция партнера выглядит для тебя все лучше и лучше, Уэйнрайт. — более ничего не добавив, он уходит.
Пульс учащается, и мне приходится сдерживать ликующий возглас.
Конечно, я знаю, что ничего еще не решено, но его поддержка — ключ к тому, чтобы убедить других партнеров, что именно я должен стать партнером, когда Бернс уйдет на пенсию в следующем году.
Вместо того чтобы сразу броситься к Кензи, чего мне и хочется, я решаю сделать крюк к бару. Я вижу, что она все еще разговаривает с Бетани. В руках у каждой по одному из тех розовых напитков, они улыбаются и чокаются бокалами.
По пути к бару я обмениваюсь парой слов, изо всех сил стараясь избежать Дарлы. Я терпеть не могу необходимость разговаривать со своей ассистенткой ежедневно на работе, и уж точно не хочу делать это на светском мероприятии. Но не повезло. Она загоняет меня в угол, пока я жду, пока бармен приготовит мой напиток.
— Привет, Эндрю. То есть, мистер Уэйнрайт.
Я даю ей небольшую улыбку.
— Привет, Дарла. Как ты сегодня вечером? — я даже не поворачиваюсь к ней, надеясь, что она поймет мой намек.
— Отлично! Разве вечеринка не получилась потрясающей? Бетани действительно превзошла себя.
Мне хочется сказать ей, что это не имеет никакого отношения к Бетани и все дело в Кензи и ее способности уводить Бетани от ее идиотских идей, но вместо этого я говорю.
— Все выглядит замечательно.
Бармен пододвигает мне мой напиток, и я бросаю купюру в чаевые.
— Что ты взял выпить?
Я сжимаю в руке холодный стакан.
— Скотч со льдом.
— О, тебе стоит попробовать один из напитков, которые дала мне Бетани. Они такие вкусные. Даже не чувствуется, что в них есть алкоголь. — она поднимает стакан с тем же розовым напитком, что был у Бетани. — Я забыла, как они называются, так что надеюсь, бармен будет знать.
— Что ж, я отойду и дам тебе заняться этим. Было приятно тебя видеть. — я киваю ей и исчезаю в толпе.
В зале стало намного оживленнее, чем когда я только приехал, и мне требуется мгновение, чтобы снова найти Кензи. Мне нужно подойти и сказать ей, как красиво она выглядит. Но когда я замечаю ее, у меня опускается сердце, а вскоре за ним следует и моя мертвая хватка на стакане в руке.
Она на окраине танцпола, болтает с Томом Хардингом — моим главным конкурентом на партнерство. Ему явно она нравится. Это очевидно по его языку тела и тому, как он наклоняется к ней больше, чем вежливо, когда она говорит.
Со своей стороны, Кензи не имела бы понятия, кто он, и, более того, у нее есть улыбка, но она не достигает ее глаз так, как когда она разговаривает со мной.
Это знание не останавливает ревность, вспыхнувшую во мне, и мои ноги, движущиеся в их направлении. Я пробиваюсь через толпу, не останавливаясь, чтобы поговорить с горсткой людей, которые говорят «привет», пока не достигаю их.
— Добрый вечер. Что тут такого смешного? — я делаю глоток скотча и сужаю глаза над краем стакана на Тома. Корпоративное право — не совсем повод для веселья, и, кажется, только об этом Том и хочет говорить, независимо от аудитории.
— Привет, Уэйнрайт. Я просто подошел, чтобы сказать нашему организатору, какую отличную работу она проделала. Намного лучше, чем в прошлые годы, я прав?
Я что-то вроде хрюкаю и киваю, затем наконец решаюсь посмотреть на Кензи. Она смотрит на нас обоих с каким-то забавным выражением.
— Ну, я вижу Саймонса вон там. Лучше пойду и скажу ему, какую отличную работу проделала Бетани со всем этим. — Том хлопает меня по плечу. — Партнерская позиция сама себя не заполнит. — он делает мне дурацкое подмигивание, от которого мне хочется стереть это выражение с его лица. Это чувство усиливается, когда он поворачивается к Кензи и говорит. — Прибереги для меня танец сегодня вечером, ладно, красавица?
Она несколько раз моргает.
— Не думаю, что буду сегодня танцевать. Я должна следить за всем и убедиться, что все идет гладко. — затем она делает большой глоток своего напитка.
Том пожимает плечами и уходит.
Хотя ревность жжет, как раскаленный уголь, в груди на месте моего сердца, я принимаю, как мне кажется, зрелое решение и решаю не упоминать об этом.
— Ты выглядишь потрясающе сегодня вечером. — мой взгляд опускается на ее декольте, скользит вниз по ее телу и затем снова поднимается.
— Эта старушка? — она оттягивает край юбки в стороны и делает небольшой реверанс.
— Ты восхитительна. Ты не представляешь, как сильно я хочу поцеловать тебя. — Я облизываю губы, просто думая об этом. — Ты сама суть порно в костюме сегодня вечером.
Я смеюсь.
— Я не знаю, что это такое, но в этом слове есть слово «порно», так что, думаю, это хорошо.
Она делает шаг ближе.
— Это замечательно. — затем она делает еще один глоток своего напитка. — Все выглядит потрясающе. Ничего бы не получилось, если бы не ты.
Она улыбается мне.
— Спасибо. И спасибо, что устроил мне эту работу. Бетани уже спросила, не смогу ли я помочь и с вечеринкой в следующем году.
— Это замечательно. — забывшись, я делаю шаг вперед, чтобы обнять ее, но в последнюю секунду останавливаюсь. — Так трудно помнить, что нельзя прикасаться к тебе.
Она выпячивает нижнюю губу.
— Я знаю, но для меня важно, чтобы на меня смотрели как на профессионала.
— Я понимаю.
Мы на мгновение неловко застываем, не зная, что делать, поскольку не можем прикасаться друг к другу или делать что-либо из того, что хотим прямо сейчас.
— Что ж, мне нужно проверить на кухне, будет ли ужин готов к подаче в ближайшее время. Ты меня извинишь?
— Конечно. — я отступаю. — Пойду пообщаюсь со всеми скучными юристами. Но просто знай, что я отсчитываю минуты, пока не смогу отвезти тебя домой и снять с тебя это платье зубами.
Ее щеки становятся почти того же оттенка, что и ее платье. Затем она выдыхает и наклоняется, чтобы прошептать мне.
— Хочешь знать секрет? На мне нет трусиков.
Она отстраняется и подмигивает, прежде чем развернуться и исчезнуть через дверь в глубине, которая, должно быть, ведет на кухню.
Господи, что эта девчонка со мной делает.

ГЛАВА 32

КЕНЗИ
После того как подан ужин, каждый из партнеров говорит несколько слов всем сотрудникам, затем диджей прибавляет музыку, чтобы затащить людей на танцпол.
Я умираю от голода, так что делаю еще один глоток напитка, который дала мне Бетани. Я не знаю, что это, но он такой вкусный. Особенно для безалкогольного.
У меня сегодня был шанс позавтракать. Я была слишком занята, чтобы пообедать, следя, чтобы все было идеально к вечеру, и с тех пор я работала и болтала с некоторыми сотрудниками фирмы, которые подходили сказать, как сильно им нравится.
Я бросаю взгляд через зал и вижу, что Эндрю застрял в разговоре с Дарлой за своим столом. Я улыбаюсь, потому что вижу, что он просто отбывает время, пока не сможет уйти от нее.
Позже вечером, после часа караоке, должен быть десертный бар. Да, караоке. Это была единственная вещь, которую я не смогла отговорить Бетани сделать, но по крайней мере я сократила время с двух часов до одного.
Я проскальзываю через дверь в задней части зала, которая ведет на кухню, чтобы сообщить шеф-повару, во сколько начнется караоке, чтобы он мог обеспечить своевременную подготовку десертного бара своей командой. Кажется, лучший способ отвлечь гостей от того, что их пьяные коллеги поют караоке, это сладости.
Уточнив время с шеф-поваром, я выхожу с кухни, чтобы вернуться в зал к вечеринке, но, проходя мимо одной из служебных комнат, слышу свое имя.
— Кензи!
Я останавливаюсь и возвращаюсь, обнаруживая Эндрю внутри маленькой комнаты, которая выглядит как комната отдыха для официантов. Он втягивает меня в комнату и прижимает свои губы к моим.
Какая уж тут профессиональность. Я погружаюсь в поцелуй, проводя руками вверх по его груди и в волосы на затылке. Наши языки сплетаются, а его рука бродит, останавливаясь на моей груди.
— Неужели на тебе правда нет трусиков? — его рука скользит вниз под платьем, пробираясь сквозь слои, пока он не чувствует между моих бедер, затем он постанывает. — Блядь, и правда нет.
Он проводит одним пальцем по моему клитору, и хотя я стону и запрокидываю голову, мне удается вспомнить, где мы, когда я замечаю на стене умывальник.
— Эндрю, мы не можем. Не здесь. — я отбиваю его руку и отступаю.
— Господи, я знаю, знаю. — он проводит рукой по волосам и отворачивается от меня. — Просто ты сегодня так горяча. Трудно держаться от тебя подальше.
Я улыбаюсь, прекрасно понимая, что он имеет в виду. У меня у самой от его костюма-тройки уже текут слюни.
— Осталось всего несколько часов, — говорю я ему, и он кивает.
— Ага. Я справлюсь. Но все ставки сняты, когда мы вернемся ко мне. — он смотрит на меня хищно, и это зажигает все мои нервные окончания.
Не могу дождаться, когда мы останемся с ним наедине позже.
— Ладно, выходи первым. Я подожду минутку, прежде чем вернуться на вечеринку. — я жестом показываю ему идти. Если он не уйдет скоро, я позволю ему трахнуть меня прямо здесь.
Он хмурится и кивает, но поворачивается, чтобы уйти. Я жду около двух минут, затем сама возвращаюсь на вечеринку. Я стою на окраине толпы, наблюдая и следя, чтобы все было как должно.
Бетани подходит ко мне.
— Так... Я видела, как ты и Эндрю вышли из заднего коридора чуть раньше. Что происходит между вами двумя?
Я сглатываю. Вот дерьмо. Поворачиваясь к ней лицом, я смотрю на нее с надеждой, что мой взгляд говорит: «Я не знаю, о чем ты».
— Не пытайся скрывать. Я знаю, чем вы, вероятно, там занимались.
Мои щеки пылают от смущения.
— Я никому не расскажу, не волнуйся. Ричи и я постоянно так делаем. Веселее, когда думаешь, что тебя могут поймать, я права? — она приподнимает брови. — Держи, похоже, тебе нужно это.
Она передает мне свежий стакан той розовой штуки, и я беру его и практически осушаю залпом.
Что скажет Эндрю, когда узнает, что Бетани раскусила нас? Это я беспокоилась сегодня вечером, так что мы так и не обсудили проблему. Я не уверена, как Эндрю отнесется к тому, если нас раскроют.
— Пожалуйста, никому не говорите.
Она встречает мой взгляд.
— Я сказала, что не буду, но, типа, ну очевидно же. Было очевидно, что ты ему нравишься с тех пор, как ты начала приходить в офис, просто говорю.
— Ты так думаешь? — я допиваю то, что осталось от моего напитка.
— Абсолютно. То, как он смотрит на тебя влюбленными глазами, когда ты говоришь или придумываешь идеи для вечеринки. Как он раньше провожал тебя до самого лобби каждый раз, когда ты уходила? То, что он вообще предложил тебя для вечеринки и предложил помочь тебе с ней? Он не производит на меня впечатление парня, который наслаждается планированием вечеринок.
Я не могу не рассмеяться.
— Это верно.
Иногда я думаю, что могла бы подружиться с Бетани. Она не та, кем кажется на первый взгляд, не совсем.
Я смотрю в сторону и вижу, как Эндрю разговаривает с другим партнером. Он тоже не совсем тот, кем кажется.
— В общем, я пойду немного потанцую перед караоке. Я выбрала свою идеальную песню. Не могу дождаться! — она делает пару шагов, затем оборачивается. — Хочешь еще один из этих напитков?
Я поднимаю теперь уже пустой стакан, пока в животе урчит.
— Конечно.
— Хорошо. Я вернусь, после того как возьму себе. — она исчезает в толпе.
Мы прошли несколько песен караоке, и я задаюсь вопросом, чего же я так боялась. Это на самом деле очень весело! Я прекрасно провожу время сегодня вечером!
Я сейчас так хорошо себя чувствую, и мне так надоело стоять в углу и не участвовать в веселье. Мне пришлось наблюдать за Эндрю издалека всю ночь, когда все, чего я действительно хочу, это затащить его обратно в комнату отдыха и сделать с ним все, что захочу.
На самом деле, может, мне так и стоит поступить. Я размышляю над этим вариантом, когда Бетани заканчивает свою версию «Blue Christmas» Элвиса и возвращает микрофон диджею, который включает следующую песню и передает ее парню, с которым я познакомилась раньше. Кажется, он сказал, что работает в бухгалтерии.
— Это было потрясающе! — говорю я ей, когда она проходит мимо.
— Спасибо! Я вижу, тебе хорошо от хорошей штуки. — она указывает на напиток в моей руке.
Я смотрю на нее странно.
— Что ты имеешь в виду? Это просто сок. — я начинаю смеяться, но останавливаюсь, когда понимаю, что она не присоединяется ко мне в этом веселье. Я поднимаю напиток, и немного жидкости проливается через край мне на руку. — Погоди. Бетани, в этом же нет алкоголя, да? Ты сказала, что его нет.
— Конечно, в нем есть алкоголь. — она смотрит на меня тупым взглядом. — Это же вечеринка! Я просто давала тебе немного жидкой храбрости, чтобы ты могла дать Эндрю понять, что ты к нему чувствуешь. — она ухмыляется мне, и ее губы как-то двигаются волнами.
Я не знаю, происходит ли это на самом деле или это алкоголь, но это вроде как круто.
Я трясу головой, пытаясь вернуться к своим первоначальным мыслям. Алкоголь. Точно.
— Бетани, я не могу пить на рабочем мероприятии! — паника пытается охватить меня, но ее хватка в лучшем случае расплывчата в моем текущем состоянии. Я просто не могу собрать то негодование, которое, как я знаю, должна чувствовать.
— Все в порядке. Все пьют. Это вечеринка! — она кружится на месте и танцует, поднимает свой стакан и допивает то, что там есть, словно доказывая, насколько это вечеринка.
— Полагаю.
Она перестает танцевать, и ее глаза расширяются.
— Эй, у меня есть идея, — говорит она, словно только что придумала, как решить проблему мирового голода.
Я подхожу к ней ближе.
— Какая?
Она наклоняется и шепчет мне на ухо. Даже у меня есть ментальная пауза, где я задумываюсь, действительно ли это лучшая идея, я отбрасываю эту мысль, потому что кто не любит сюрпризы? Особенно сюрпризы, связанные с Рождеством!
— Хорошая идея.
— Ура! — она хлопает свободной рукой по своему стакану и мчится к диджею, чтобы осуществить задуманное.
Как только парень из бухгалтерии заканчивает петь «Silver Bells»
— Боже, какая это скука для такой веселой вечеринки. — Бетани забирает у него микрофон и наклоняется, чтобы сказать что-то диджею. Я допиваю остаток своего напитка и оставляю стакан на ближайшем столике, пока пробираюсь в центр танцпола. Идти немного труднее, чем я помню, но я все же добираюсь.
Оглядываясь, я не вижу Эндрю в толпе, пока он не пробивается к краю танцпола. Я энергично машу ему, и он отвечает мне самым хилым взмахом, известным человечеству.
Голос Бетани раздается через микрофон.
— Итак, все, на этот раз у нас очень эксклюзивный исполнитель. Это наш организатор мероприятий, Кензи. Давайте поаплодируем ей.
Все аплодируют, и это приятно, так что я поднимаю руки в воздух, как это делает боксер, выигравший матч.
— Кензи споет эту песню кому-то очень особенному сегодня вечером. Это идеальный способ сказать ему, что она к нему чувствует. Эндрю Уэйнрайт, пожалуйста, выйди на танцпол? — она хватает стул с ближайшего стола и притаскивает его, чтобы он оказался передо мной. — Эндрю, ты где?
— А вот он. — я указываю туда, где он все еще стоит, только теперь на его лице какое-то странное выражение, почти как будто его сейчас вырвет.
Когда он не двигается, Бетани подбегает и хватает Эндрю за руку, вытаскивая его на пол. Она заставляет его сесть на стул, пока звучат вступление к песне Мэрайи Кэри «All I Want for Christmas».
Она быстро передает мне микрофон, и я пою. Толпа действительно подбадривает меня, когда темп песни ускоряется, и я устраиваю шоу, проводя рукой по груди Эндрю и обходя его, заглядывая ему через плечо, пока пою ему. В какой-то момент я сажусь к нему на колени и виляю, но когда я начинаю свободной рукой приподнимать свое платье и вести себя дерзко, он останавливает меня.
Я хмурюсь. Почему он портит мое веселье?
Я пытаюсь снова, и когда он делает то же самое, я встаю и поворачиваюсь к нему лицом, виляя близко к нему, тряся грудью, чтобы мои груди подпрыгивали у него перед лицом.
Но он даже не смотрит на меня. Он смотрит по сторонам на толпу, и я тоже оглядываюсь. Многие из них достали свои мобильники, снимают нас, смеются и подбадривают меня. Я улыбаюсь камерам и поворачиваюсь обратно к Эндрю, но замираю.
Его лицо выглядит странным, и кажется, что он дышит как-то забавно. Без единого слова он встает и проходит мимо меня, выбегая из зала.
Я стою в ошеломлении, пока музыка не обрывается и кто-то не подходит и не забирает микрофон из моей руки.
С ним что-то не так. Лучше пойду посмотреть, что.
Я нахожу его ждущим у лифта.
— Почему ты убежал? — я стою рядом с ним и кладу руку ему на плечо.
Он сбрасывает ее, и тут я понимаю, что он, возможно, злится на меня.
— Эндрю, что случилось?
Он резко поворачивается ко мне.
— Что случилось? Ты правда спрашиваешь?
Я моргаю, не зная, что сказать, и не готовая к его гневу.
— Ты практически устроила мне стриптиз на глазах у всех моих коллег и моих боссов. Я пытаюсь стать партнером. О чем, черт возьми, ты думала? — его голос повышен, и в нем столько яда, что мне требуется минута, чтобы ответить.
— Я думала, это будет веселый способ показать тебе, что я люблю тебя.
Он замирает при моих словах, затем, подобно ночи нашей первой встречи, все эмоции на его лице исчезают.
— Если бы это было правдой, ты бы не сделала то, что только что сделала. Ты бы подумала, как я к этому отнесусь.
— Ну, прости. Я сейчас довольно пьяна! — я развожу руки в стороны и почти теряю равновесие, но нахожу опору в стене.
— С какой стати ты пила? Ты не можешь быть профессионалом? Господи.
Лифт издает звуковой сигнал, и он заходит прямо внутрь, даже не утруждая себя проверить, иду ли я за ним. Что я и делаю, потому что пошел он. Он ведет себя как мудак.
Он нажимает кнопку лобби и не удостаивает меня взглядом.
— Прости, если я смутила тебя, — робко говорю я.
Это заставляет его посмотреть на меня, но не так, как обычно.
— Смутила? Я, блядь, унижен. Мало того, что я не хочу, чтобы мои коллеги знали о моих делах, так ты практически вручила им сочную историю для сплетен, распевая и танцуя вокруг меня, как сумасшедшая. Ты видела, как все снимают? Это будет в сети еще до конца ночи. Включи голову, Кензи.
Слезы наворачиваются на глаза. Может, я совершила ошибку, но я не заслуживаю, чтобы со мной так обращались. Это слишком знакомо. Слова Эндрю разрывают струп, который я пыталась залечить с детства.
— Бетани дала мне несколько напитков и сказала, что в них нет алкоголя, но он там был. Когда я узнала, было уже слишком поздно. И когда она предложила... — что толку от моих слов? Он уже все решил. — Мне жаль.
— Да, ну, сожаление этого не исправит. Я думал, ты действительно ко мне неравнодушна, но, как обычно, ошибался. Если бы это было так, ты бы никогда не выкинула такой трюк. Гребанное Рождество.
Лифт издает звуковой сигнал, и двери открываются. Он выходит, но я остаюсь на месте, наблюдая, как он проходит через лобби отеля, ни разу не оглянувшись.
Его слова звонят в моей голове снова и снова, и каждое чувствуется как удар в грудь. Я смотрю, как двери лифта закрываются перед любым будущим, которое могло бы быть у нас двоих

ГЛАВА 33

ЭНДРЮ
Я не спал. Ни минуты, хотя мое тело чувствует полное изнеможение и немного, как будто, его переехал грузовик.
Я не знаю, что случилось прошлой ночью. В одну минуту я был в настоящем на вечеринке фирмы, а в следующую я снова оказался в Лондоне, в ночь, когда сделал предложение, под прицелом сотен камер, став свидетелем моего полного унижения. Мою грудь сдавило, и я почувствовал, что не могу дышать. Все, что я знал, мне нужно было выбраться оттуда и подальше от Кензи. Подальше ото всех.
Но при свете дня я вижу, что среагировал слишком остро. Конечно, Кензи была пьяна и, вероятно, будет сгорать от стыда за свое поведение, но я не должен был бросать ее там. Я понятия не имею, как она добралась домой и добралась ли благополучно. Что я за парень такой?
Я провожу рукой по волосам, потягивая вторую чашку кофе, и гадаю, как мне это исправить. Я не слишком волнуюсь о работе. В смысле, сбежать с рождественской вечеринки — не против правил компании, хоть и немного смущает. И мне, конечно, придется кое-что объяснять насчет того, почему именно Кензи пыталась устроить мне стриптиз посреди вечеринки.
Но я волнуюсь о Кензи и о том, что она скажет о случившемся, о словах, которые я швырнул в нее.
Вместо того чтобы откладывать дальше, я набираю ее номер, но она не отвечает. Может, она еще отсыпается с похмелья. Еще ведь рано.
Решаю, что приведу себя в порядок, и иду в душ. Снова набираю ее номер, когда одеваюсь. Все еще нет ответа.
Беспокойство заставляет мой пищеварительный тракт чувствовать себя как речные пороги.
К черту, я просто поеду к ней. По крайней мере, мне нужно убедиться, что она благополучно добралась домой.
В такое раннее субботнее утро я быстро добираюсь до ее дома. Утро леденяще холодное, и так как я выбежал из дома впопыхах, у меня нет ни шапки, ни перчаток. После того как я звоню в ее квартиру, я потираю руки и жду, когда она ответит.
Беспокойство сменяется волнением, когда ответа нет. Я снова нажимаю кнопку и жду.
Когда я слышу что-то позади себя, я оборачиваюсь, надеясь, что это Кензи, но обнаруживаю миссис Хоффмайстер внизу лестницы с пластиковым пакетом из углового магазина.
Я несусь вниз по ступеням к ней.
— Миссис Хоффмайстер. Я так рад вас видеть. Вы не знаете, дома ли Кензи?
Она прищуривается на меня и с ног до головы меня оглядывает.
— Разве не тебе это знать, милок?
— Кое-что... случилось прошлой ночью. Я просто хочу убедиться, что с ней все в порядке.
Она проходит мимо меня и медленно начинает подниматься по лестнице.
— Может, она просто не хочет тебя видеть.
— Вы не знаете, она благополучно добралась домой прошлой ночью? — снова спрашиваю я.
Она пожимает плечами.
— Я знаю, вы сидите здесь поздно, курите. Вы ее вообще видели?
— Может, видела. А может, и нет. — она добирается до верхней ступеньки и останавливается, чтобы перевести дух.
Я поднимаюсь обратно по ступеням и останавливаюсь рядом с ней.
— Вы впустите меня в дом? Мне нужно ее увидеть.
Хотя бы просто чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Если она не захочет со мной разговаривать, я уйду. Клянусь. — я поднимаю руки, показывая, что не причиню вреда.
Старушка вздыхает и изучает меня.
— Ладно. Но я впускаю тебя только потому, что ты на нее хорошо влияешь. Но если она не захочет тебя видеть, ты должен уйти.
Я несколько раз киваю.
— Я уйду. Мне просто нужно убедиться, что с ней все в порядке.
Миссис Хоффмайстер что-то бормочет, чего я не могу разобрать, и отпирает дверь в подъезд. Она оборачивается, чтобы взглянуть на меня через плечо.
— Не заставляй меня жалеть об этом.
Как только дверь открывается, я проношусь мимо нее.
— Не заставлю!
Я взлетаю по лестнице, перескакивая через ступеньку, и, добравшись до ее двери, начинаю колотить в нее.
— Кензи, ты там? Пожалуйста, открой. Мне нужно знать, что с тобой все в порядке.
С минуту я не слышу ничего, но когда я уже собираюсь снова постучать, замки на двери щелкают, и дверь распахивается. Несмотря на то, как плохо выглядит Кензи, мои мышцы расслабляются от облегчения, что она благополучно добралась домой.
— Что ты здесь делаешь? — ее голос хриплый, и по тому, как распухли ее глаза, ясно, что она плакала. В моем сердце образуется трещина от осознания, что это я стал причиной этих слез.
— Мне нужно было убедиться, что ты добралась домой, после того как я...
— Тебе больше не нужно обо мне беспокоиться, Эндрю. Ты довольно ясно дал понять прошлой ночью, что я позор для тебя.
Я содрогаюсь при воспоминании о том, что я сказал.
— Я не это имел в виду. Я не знаю, что случилось. Все это просто подняло во мне кучу старого хлама, и это, в сочетании с осознанием, что я влюбляюсь...
Она поднимает руку, словно готова просто заткнуть мне рот, если я закончу это предложение.
— Не смей. Не смей говорить это сейчас.
— Я запаниковал. Прости, Кензи. — протягиваю руку, чтобы взять ее за плечи, но она отступает. Дверь начинает закрываться между нами, и я выставляю ногу, чтобы остановить ее.
— Я никогда в жизни не чувствовала себя более отвергнутой, униженной или нелюбимой, чем прошлой ночью, а это о многом говорит.
— Могу я просто войти, чтобы мы могли поговорить об этом? — умоляю я.
Она качает головой, прежде чем я заканчиваю свою фразу.
— Нет, я думаю, ты сказал все, что нужно, прошлой ночью.
— Я не это имел в виду прошлой ночью. — мои глаза горят, пока я пытаюсь сдержать слезы.
— Я думаю, ты, возможно, именно это и имел в виду.
Я смотрю на нее, умоляя глазами позволить мне объясниться.
— Я знаю, что случилось, когда Одри над тобой подшутила, Эндрю, но я не могу быть с тем, кто продолжает позволять прошлому управлять собой. Я хочу жить в настоящем с кем-то, кто может отдать мне всего себя. А не только те кусочки, которые он не удерживает, чтобы защитить себя. Я заслуживаю этого.
— Я знаю, ты заслуживаешь этого. — я опускаю подбородок и смотрю на пол.
— И потому что я люблю тебя, я скажу тебе вот что... тебе нужно разобраться со своим дерьмом, прежде чем ты сможешь быть счастлив с кем-либо. Иногда тебе нужно позволить себе отпустить все, быть готовым упасть и верить, что ты приземлишься. Даже если в первый раз у тебя не получилось.
Она начинает закрывать дверь, но она ударяется о мою ногу.
— Пожалуйста, Кензи.
— Мне жаль. Я не могу. — она нажимает на дверь, и я отступаю, позволяя ей захлопнуть дверь перед моим лицом и перед нашим будущим.
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В итоге я оказываюсь в доме единственного человека, который может помочь мне помириться с Кензи, поскольку знает ее дольше всех.
— Привет, чувак. Удивлен тебя видеть, — говорит Финн, когда открывает дверь своей квартиры.
Я не сказал ему, что еду. Я бродил по городу, бесцельно шел часами и думал о том, что Кензи сказала насчет разобраться со своим дерьмом.
— Да, прости, что врываюсь без предупреждения, но это важно.
— Без проблем. Хотя ты выглядишь так, будто у тебя жопа замерзает. Как долго ты там был? Хочешь кофе или что-то? — спрашивает он.
Я киваю.
— Да, было бы здорово, спасибо.
Я жду в его гостиной, пока он готовит кофе на шикарной кофемашине на кухне. Чувствительность в пальцах немного вернулась к тому времени, как он присоединяется ко мне, протягивая мне кружку.
— Спасибо. — я обхватываю кружку обеими руками, надеясь, что это поможет быстрее согреть руки. — А Захра где?
— Она ушла с сестрой за последними рождественскими покупками.
Я киваю, пытаясь выиграть время и понять, с чего я хочу начать этот разговор. Я действительно не представляю, как он отреагирует, когда узнает, что мы с Кензи тайком встречались за его спиной. Нет никакой гарантии, что он вообще захочет помочь мне ее вернуть.
— Так в чем дело? Ты выглядишь как дерьмо. Что случилось? — спрашивает он, откидываясь на стуле напротив того места, где я сижу на диване.
Я встаю, не в силах усидеть на месте, пока признаюсь в своих грехах. Итак, я рассказываю ему. Все. От первого свидания до того, как я попросил ее помочь с вечеринкой фирмы, и до того, почему Кензи не хотела, чтобы он узнал о нас. Я даже рассказываю ему о наших выходных, минус сексуальные детали. Полагаю, он не хочет слышать о том, сколько раз я довел его сестру до оргазма в те выходные.
Когда я заканчиваю, я снова сажусь и жду его осуждения. Пока я говорил, я не мог его прочитать. Он сохранял выражение лица непроницаемым. Хотя я заметил, как он несколько раз сжимал подлокотники кресла на протяжении моей речи.
— То есть выходит, когда я познакомил вас на День Благодарения, вы уже были знакомы?
Я вздыхаю, затем киваю.
— Если быть точным, на тот момент мы еще не встречались.
— Но вскоре после. И вы, ребята, уже что-то делали и, по сути, ходили на свидания, называли вы это так или нет.
Я снова киваю, затем опускаю голову.
Он резко встает и начинает ходить взад-вперед, проводя рукой по волосам.
— Не могу, блядь, поверить в это. Ты бегал за моей младшей сестрой и врал мне об этом.
Я даже не пытаюсь защищаться. Какой в этом смысл? Он прав.
— Так почему ты сейчас здесь и рассказываешь мне это? Почему Мак не здесь с тобой?
Это самая сложная часть. Даже сложнее, чем сказать ему, что я трахал его сестру, это сказать ему, что я ранил его сестру.
Итак, я начинаю свою историю о прошлом и предложении Одри, о котором Финн ничего не знает. Затем я объясняю, что случилось прошлой ночью и сегодня утром, наблюдая, как у него дергается челюсть, когда я описываю, как ранил его сестру.
— О, и теперь я достоин того, чтобы мне рассказали... теперь, когда тебе нужна моя помощь, так что ли?
Господи, я чувствую себя куском дерьма.
— Все не так. Мы и так планировали рассказать тебе до Рождества. Кенз просто хотела пережить эту неделю и все свои рабочие мероприятия.
— Кенз? — он приподнимает бровь.
— Прости, что солгал тебе, Финн. Ты мой лучший друг, и если это дать тебе хоть какое-то утешение, мне не нравилось это делать. Но я люблю твою сестру, и я уверен, что она любит меня, и могу ли я расчитывать на помощью или нет, я сделаю все, что в моих силах, чтобы вернуть ее. — мои слова словно сталь, твердые и неприступные.
— Ты любишь ее?
Я киваю.
— Очень. У меня просто еще не было возможности сказать ей.
Медленно на его лице расплывается широкая ухмылка. Он подходит ко мне и поднимает меня с дивана, обнимая и хлопая по спине.
— Это ты зря припрятал главное. С какой стати ты не начал с этого?
С моих губ срывается облегченный смешок.
Он отстраняется и хлопает меня по плечу.
— Конечно, я помогу тебе. Я знаю, что бы я чувствовал, если бы Захра меня бросила. Если ты любишь Мак, я сделаю все, что смогу, чтобы помочь тебе ее вернуть. Но знай, она бывает упрямой, когда захочет.
Я вспоминаю, как она отказывалась принимать, что мне не нравится Рождество, и как была полна решимости изменить мое мнение.
— О, поверь, я знаю.
Давай начнем строить планы.
Когда я возвращаюсь на работу в понедельник, я захожу в кабинет мистера Саймонса, чтобы дать какое-то объяснение тому, что случилось на праздничной вечеринке. К моему удивлению, он, кажется, не обеспокоен этим.
— Любовь заставляет делать сумасшедшие вещи, я понимаю. — он отмахивается от меня, словно это не имеет большого значения.
— Все же, это было совершенно непрофессионально с моей стороны, так что, пожалуйста, примите мои извинения.
— Считай, что принял. Могу я сказать тебе кое-что?
Я киваю, чтобы он продолжал.
— Не беспокойся о том, что думают все остальные. Если ты любишь эту девушку, сделай все возможное, чтобы это произошло. Посмотри на меня. Я счастливее, чем когда-либо в жизни. И поверь мне, я знаю, что все говорят за моей спиной, что я развелся с женой, потому что встретил кого-то моложе и хотел жену-трофей. Но это не так. Я был в несчастливом браке очень долгое время и смирился, что остаток своих дней проведу здесь, отдавая всего себя фирме, потому что не хотел ничего отдавать своей партнерше. Но потом я встретил Бетани. — он усмехается и качает головой, явно представляя что-то об их первой встрече. — Я встретил ее, и она сбила меня с ног. Она не пыталась, и я ее не искал. Это просто случилось. Так что, прежде чем начать что-либо с Бетани, я пошел домой и сказал жене, что хочу развода. Ты знаешь, она даже не стала со мной спорить? Думаю, она была почти рада, что один из нас сказал то, что мы оба давно знали, что наш брак окончен. И теперь, как говорят мои дети, она счастливо ходит на свидания и кажется более довольной, чем они когда-либо ее знали.
— Это прекрасно, сэр.
— Не позволяй тому, что думают другие, помешать тебе рискнуть и стать счастливым. Вот что я хочу тебе сказать.
Я киваю, понимая теперь, что он прав. Просто мне потребовалось слишком много времени, чтобы вытащить голову из своей задницы.
Два других партнера не такие понимающие, как мистер Саймонс, но они принимают мои извинения за то, что устроил сцену, после того как я заверил их, что это больше никогда не повторится.
Стать партнером сейчас не кажется таким уж важным, потому что больше всего меня заботит возвращение Кензи. Если она согласится быть со мной после моего грандиозного жеста в пятницу, то я буду счастливым человеком — партнером или нет.
Нужно так много сделать, чтобы подготовиться к пятнице, так что, вместо того чтобы приступить к работе, как только я возвращаюсь в свой офис, я делаю несколько звонков, чтобы все устроить.
Это должно сработать. Должно.
Я не могу жить без нее.

ГЛАВА 35

КЕНЗИ
Канун Рождества. Я должна быть на седьмом небе от счастья, но вместо того чтобы слушать рождественские гимны в наушниках, я слушаю «Hurt» Nine Inch Nails. Это первое Рождество, которое я помню, кроме года, когда умерли мои бабушка с дедушкой, когда у меня нет настроения праздновать.
После того как Эндрю ушел из моей квартиры в субботу утром, я позвонила Тессе, она пришла, и мы смотрели каждый грустный фильм, известный человечеству, объедаясь пиццей и шоколадом. Ничто из этого не заставило меня почувствовать себя лучше.
Так что, когда мой брат позвонил на этой неделе и настоял, чтобы я присоединилась к нему и Захре у елки в Рокфеллер-центре сегодня вечером, я попыталась отказаться, но не смогла, потому что не могла сказать ему, почему я так подавлена. Что его лучший друг разбил мне сердце, заставив чувствовать себя недостойной.
Слишком много этого чувства было у меня в детстве от родителей, и я не готова принимать его от мужчины, которого люблю. Даже если я чуть не позвонила ему пять раз на этой неделе, чтобы выслушать его. Суть в том, что я так и не позвонила. Я оставалась сильной.
Я вынимаю наушники из ушей, приближаясь к елке, сияющей ярко и сильно в ночи, убираю их в футляр и кладу в сумочку. Время надеть храброе лицо.
Я достаю телефон и пишу брату, чтобы сказать ему, где я. Здесь так много людей, что будет трудно найти его самостоятельно. Он отвечает, что он и Захра стоят прямо перед елкой.
Убрав телефон в карман, я направляюсь туда, пробираясь через толпу и стараясь уклониться от телефонов людей, которые снимают или фотографируют массивное дерево. Обычно вид елки посылал бы волну возбуждения через меня, особенно в сочельник, но сегодня вечером от него сжимается желудок. Это Рождество — совсем не то, на что я надеялась.
Я замечаю своего брата и Захру, закутанных в пальто, шапки и шарфы, стоящих вместе. Захра замечает меня первой и машет мне взволнованно, я отвечаю ей тем же.
Я с нетерпением жду, когда у меня появится невестка, особенно такая жизнерадостная, какой она всегда кажется.
Подходя ближе, я замечаю лишний блеск в их глазах. Не уверена, с чем это связано. Может, потому что это их первое Рождество вместе.
— Привет, ребята. — я изображаю свою лучшую улыбку и обнимаю их обоих.
— Привет, Мак. Спасибо, что встретилась с нами здесь. — Финн смотрит на меня со странным выражением, которое я не могу до конца расшифровать.
— Ну, ты не позволил мне сказать «нет», так что... — я поднимаю обе руки в жесте «вот и я», нечаянно задев кого-то с правой стороны. — Ой, простите. — я поворачиваюсь, когда говорю, и замираю.
Там стоит Эндрю, и то, как его взгляд скачет по моему лицу, напоминает человека в пустыне, нашедшего воду.
Я поворачиваюсь к брату.
— Ты не сказал, что он присоединится к нам. — я стараюсь сохранить голос ровным, чтобы ничего не выдать, но я уверена лишь на девяносто процентов, что это удалось.
Прежде чем мой брат успевает ответить, из массивных динамиков раздается «All I Want for Christmas» Мэрайи Кэри. Все, что я могу сделать, это не закатить глаза. Как будто вселенная троллит меня.
— Кензи. — это голос Эндрю, но он раздается не только рядом со мной. Он доносится из динамиков, громче музыки.
Широко раскрыв глаза, я снова поворачиваюсь направо и вижу, что Эндрю держит микрофон.
Какого черта происходит?
Я смотрю на Финна и Захру, и на их лицах широкие улыбки, лишенные какого-либо удивления.
— Кензи Монтгомери, когда мы впервые встретились, я не знал, что о тебе думать, и знаю, что я тебе не нравился.
Я оглядываюсь и вижу, что многие люди в толпе замечают происходящее и обращают внимание на нас.
— Я знаю, что облажался, и ты была права, оставя меня в моем дерьме. Но я отказываюсь принять, что это конец для нас. За то короткое время, что я тебя знаю, ты заставила меня чувствовать себя так, как я не думал, что возможно. Нечто, чего я никогда не чувствовал прежде, нечто, что, я знаю, я никогда не почувствую снова, если позволю тебе уйти.
Эндрю делает шаг вперед и берет меня за руку. Я не отдергиваю ее. Не могу. Я потеряна в его взгляде и в этой сумасшедшей штуке, которую он делает перед всеми этими людьми. Я имею в виду, если он делает это, он, должно быть, переступил через прошлое, верно?
— Слишком долго я позволял прошлому управлять настоящим, и я хочу, чтобы ты знала, что с этим покончено. Я покончил со страхом и сомнениями в том, что, как мне кажется, ты ко мне чувствуешь. Я покончил с заботой о том, уязвим ли я перед другими людьми или нет, и я покончил со сдерживанием. Праздники раньше заставляли меня думать о худшем времени в моей жизни. Теперь они заставляют меня думать о тебе, что, если ты еще не поняла, означает, что я думаю о лучшем времени в моей жизни, потому что именно на Рождество я влюбился в тебя. — он улыбается так ослепительно, что у меня перехватывает дыхание.
Я слышу несколько восхищенных вздохов в толпе, но не могу оторвать взгляд от этого мужчины, который держит все мое сердце.
— Я однажды спросил тебя, что ты любишь в Рождестве и что делает его таким замечательным. У тебя был свой список причин, и все они имели смысл, но я хочу, чтобы ты знала, что я наконец понял, что делает Рождество замечательным для меня. Наличие кого-то, с кем можно его разделить. И наличие кого-то в моей жизни, кого я люблю так сильно, что ее радость приносит мне еще большую радость.
Он протягивает микрофон моему брату, который берет его и держит близко ко рту Эндрю, пока тот опускается на одно колено передо мной.
Весь воздух вырывается из моих легких, и я прикрываю рот руками.
— Маккензи Алиша Монтгомери... Мне пришлось спросить у твоего брата твое второе имя, кстати. — Он подмигивает, и я хихикаю. — Согласишься ли ты оказать мне величайшую честь в моей жизни и стать моей женой? Я не могу представить свою жизнь без тебя в ней, и я отказываюсь праздновать еще хоть одно Рождество без тебя рядом.
Он достает из кармана пальто коробочку с кольцом и открывает ее, обнажая великолепный крупный алмаз огранки «кушон» в окружении более мелких бриллиантов на тонком ободке.
Слезы текут по моему лицу, пока я пытаюсь собраться. Я настолько переполнена любовью к этому мужчине, что боюсь, не сдержусь и лопну, как воздушный шар.
— Она сказала «да»? — кто-то кричит из толпы, и это выводит меня из ступора.
Я киваю, протягивая руку к Эндрю, который все еще на колене. Он нежно снимает мою кожаную перчатку и надевает кольцо на мой палец, прежде чем сжать мою руку.
Толпа аплодирует и выкрикивает поздравления.
Не колеблясь, я опускаюсь на колени и обвиваю руками его шею.
— Я скучала по тебе. Не могу поверить, что ты сделал это перед всеми.
Когда я отстраняюсь, он берет меня за щеки.
— Я должен был доказать тебе, что сделаю для тебя все что угодно. Даже встречусь со своим самым большим страхом.
Мы сливаемся в встрече губ и конечностей, цепляясь друг за друга, словно никогда не отпустим.
И я не отпущу, потому что я нашла свое рождественское чудо — я изменила Гринча.

ЭПИЛОГ

ГОД СПУСТЯ
ЭНДРЮ
Я тревожно смотрю на конец коридора, ожидая появления моей невесты.
Мы выбрали свадьбу в сочельник, конечно же. Я ведь женился на Кензи Монтгомери.
Мне было все равно, в какой день мы поженимся, лишь бы я смог сделать эту женщину моей женой.
После нашей помолвки в прошлый сочельник мы игрались с идеей большой свадьбы и спорили о том, должна ли Кензи планировать ее сама или позволить сделать это кому-то другому, чтобы она могла наслаждаться своим днем. В итоге мы решили устроить небольшую свадьбу в моей квартире, теперь нашей квартире.
В смысле, действительно маленькую. Здесь только Финн, Захра, Тесса и священник.
Да, нам обоим достанется от наших родителей, когда они поймут, что мы поженились без них, но мы хотим камерную церемонию, которая будет о нас. Не о помпезности и обстоятельствах. И когда между нашими родителями началось обсуждение о том, должна ли свадьба состояться в Америке или в Лондоне, мы поняли, что никому не угодим, так что лучше угодим себе.
— Ты готов к этому? — Финн хлопает меня по плечу, его обручальное кольцо ловит свет.
— Ты что, шутишь? Я отсчитывал дни.
Финн и Захра поженились летом, и Кензи проделала феноменальную работу над их свадьбой. Ее родители даже похвалили ее, что, как я знаю, многое для нее значило.
— Вот это год у тебя. Сначала помолвка, потом ты стал партнером, а теперь женишься. Что будет дальше? — спрашивает он.
Он смотрит на Захру, которая выходит из коридора, положив руку на свой слегка округлившийся живот. Они не шутили, когда говорили, что хотят сразу завести семью. Я счастлив за этих двоих, но мы с Кензи обсуждали это и подождем пару лет, прежде чем заводить семью.
Я стал партнером ранее в этом году, и хотя это означало, что я работаю больше, чем когда-либо, Кензи, кажется, не против. Ее бизнес действительно взлетел, и она тоже много работает. Это просто означает, что мы ценим время, которое проводим вместе, еще больше.
Хотя я бы солгал, если бы сказал, что не жду нашего двухнедельного медового месяца на Фиджи, начинающегося двадцать шестого. Две недели солнца, отдыха и секса с моей женой звучат божественно.
— Наша девочка готова. — Захра ухмыляется и целует Финна в почти невинном поцелуе.
— Фантастика. — я еще раз бросаю взгляд на коридор, словно Кензи волшебным образом появится там.
Тесса присоединяется к нам минуту спустя, в серебристом платье подружки невесты, и дает отмашку.
Священник занимает свою позицию, и я жду, затаив дыхание, пока не появится моя невеста. Затем оно с шумом вырывается из моих легких, потому что эта женщина перехватывает мне дыхание.
Кензи появляется в конце коридора в платье с короткими рукавами и вырезом «сердечком». Я знаю все это благодаря множеству свадебных журналов, которые она заставляла меня просматривать в этом году. Кружево покрывает верхнюю часть ее платья и спускается чуть ниже юбки-трапеции. Но в кружево вплетены серебряные акценты. Ее волосы завиты и убраны от лица, и с одной стороны кажется, что у нее маленькая веточка березы с красными ягодами и намеком на вечнозеленое растение. Я понимаю, что это сочетается с ее букетом.
Она — сама суть рождественской невесты, и я ухмыляюсь ей. Я так счастлив и удачлив, что смогу провести с ней остаток своей жизни.
Тесса включает свадебный марш, и Кензи направляется ко мне. Мы ни разу не отрываем друг от друга взгляды. Поверх тихой музыки доносится звон, который я не могу определить. Я уверен, что он исходит не от музыки.
Как только она достигает меня, я беру ее за лицо.
— Ты выглядишь восхитительно.
— Спасибо. Ты и сам неплохо выглядишь. Ты мне нравишься во фраке.
— Может, я надену его в следующий раз, когда ты наденешь костюм эльфа. — я подмигиваю ей, и она смеется.
— Ладно, вы двое, заканчивайте с этим, — предупреждает Финн, явно понимая, что мы говорим о сексе.
Кензи передает свой букет Тессе, и священник начинает.
Мы обещаем друг другу быть вместе до конца наших жизней, и когда все сказано и сделано, Кензи поднимает омелу, как будто мне нужна зелень, чтобы поцеловать ее. Я наклоняю свою новую невесту и целую ее так, как, вероятно, следует целовать в спальне.
Мы идем по небольшому проходу, и снова звенят колокольчики. Все, что я слышу, это голос той маленькой девочки из того рождественского фильма: «Каждый раз, когда звонит колокольчик, ангел получает свои крылья».
Я останавливаю Кензи в конце прохода.
— Ты их слышишь?
Ее улыбка говорит, что она что-то затеяла.
— Что?
— Колокольчики?
Она указывает вниз и приподнимает подол платья, демонстрируя зеленые туфельки эльфа с колокольчиками, которые были на ней на нашем первом свидании.
— Они на удачу.
Я наклоняюсь и целую ее.
— Да, это так.
Для нас готовил кейтеринг, так что после того, как мы делаем несколько снимков на наши телефоны, никто из нас не хотел нанимать профессионального фотографа, мы садимся в столовой, чтобы поесть. Кейтер только что поставил еду на стол — рождественский ужин, конечно же — когда я наливаю всем по бокалу шампанского и поднимаю свой.
Я стою рядом с Кензи во главе стола.
— Я хочу произнести тост за мою жену. Кензи, я никогда не был так счастлив, как с тех пор, как встретил тебя. Спасибо, что пожалела Гринча и заставила его увидеть его заблуждения. Я знаю, что бы ни принесла нам жизнь, мы встретим это вместе. Я люблю тебя.
Мы все чокаемся бокалами, и я замечаю, что Кензи не пьет из своего.
Я сажусь обратно и целую ее, затем говорю.
— Ты же знаешь, это не к добру, если провозглашаешь тост и не пьешь из своего бокала.
Я не суеверный человек, но нет смысла искушать судьбу.
Ее рот приоткрывается, словно она хочет что-то сказать, но она выглядит неуверенной в себе.
— Что-то не так? — мой лоб морщится.
Она вздыхает, и ее плечи слегка опускаются.
— Я собиралась подождать до медового месяца, но... мы создали маленького эльфа сами!
Мои глаза расширяются, а рот открывается от изумления. Я закрываю его и снова открываю, пытаясь найти слова.
— Ты расстроен?
Я вижу беспокойство в ее глазах, и это выводит меня из шока.
— С чего бы мне расстраиваться? — я беру ее за лицо.
— Я знаю, мы сказали, что подождем пару лет, и мы не планировали это...
Я затыкаю ее, прижимая свои губы к ее, и когда отстраняюсь, беру ее за руку.
— Знай это, Маккензи Уэйнрайт. Ничто не может сделать меня счастливее, чем начать семью с тобой, даже если это не тогда, когда мы планировали. Иногда жизнь преподносит лучшие сюрпризы, когда ты не думаешь, что готов к ним.
Она кивает, ее глаза влажные.
— Только посмотри на нас.
— Именно... только посмотри на нас. Могу я предположить, что туфельки эльфа будут в больнице во время родов?
Она хихикает и шевелит ногами, заставляя колокольчики звенеть. Полагаю, это «да».
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